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  Koninklijke bruiloften


  


  Kroonprins Casimir van Byzenmaach en koning Theodosius van Liesendaach moeten allebei trouwen om hun koninkrijk veilig te stellen. Casimir omdat zijn vader op sterven ligt en hij op het punt staat koning te worden, en Theodosius omdat het huwelijk met een prinses van een naburig koninkrijk voor stabiliteit en vrede zal zorgen. Maar hoewel ze vijandige legers, complotten smedende ministers en de intriges aan het hof zonder moeite het hoofd bieden, doet de zoektocht naar een geschikte koningin hun koninklijke bloeddruk tot ongekende hoogte stijgen…


  


  Deel 1


  Minnares van de prins


  KELLY HUNTER


  


  Knappe koning zoekt koningin…


  


  Om de troon veilig te stellen, moet kroonprins Casimir van Byzenmaach trouwen met een prinses uit een naburig koninkrijk. Hij kan echter de beeldschone Anastasia Douglas, met wie hij jaren geleden een korte maar hartstochtelijke verhouding had, niet uit zijn hoofd zetten. Dus besluit hij haar op te zoeken, in de hoop dat hij haar eindelijk zal kunnen vergeten als hij ziet dat ze gelukkig getrouwd is en een eigen gezin heeft.


  


  Dat blijkt niet het geval te zijn. Anastasia is single en mooier dan ooit. En ook blijkt dat ze al die jaren een geheim voor hem heeft verborgen…


  Proloog


  


  


  


  Kroonprins Casimir van Byzenmaach ontwaakte. In gedachten zag hij een vrouw voor zich. En ja hoor, in zijn lendenen voelde hij een heftig verlangen. Hij rolde op zijn rug en gromde toen het katoenen laken langs zijn onderlijf schuurde, wat onmiddellijk een reactie in zijn heupen teweegbracht. Nee, toch niet weer. Zij weer, het was al de derde keer deze week.


  Het duurde wat langer dan anders om de hardnekkige herinneringen aan hun vrijpartijen van zich af te zetten en uit bed te stappen. Naakt liep hij over de antieke zijden vloerkleden naar de deur van de gang die leidde naar het luxueuze, witmarmeren badhuis, dat bij Romeinse gladiatoren zeker in de smaak gevallen zou zijn.


  Zodra hij de enorme dubbele deuren opende, streek de koele lucht over zijn huid. Hij was onmiddellijk wakker. Het was volop zomer in Byzenmaach, maar hier in de met sneeuw bedekte noordelijke bergen zou de winter nooit helemaal verdwijnen. Hij hield van die ijskoude tocht over zijn vel – het moment dat hij in het hete bad stapte, werd er nóg lekkerder door.


  Niets ontspande hem meer dan vijf minuten onder de klaterende waterval aan de andere kant van het bad te staan en dan nog vijf minuten in het stille water te liggen. Het badhuis was een van de redenen waarom hij had besloten in dit afgelegen winterpaleis te gaan wonen.


  Hij was een levensgenieter, dat zou hij nooit ontkennen. Streven naar genot was een integraal onderdeel van zijn karakter.


  Andere kanten had hij uiteraard ook.


  De vrouw aan wie hij dacht, Ana, was een vergissing geweest, een misstap, een genotzuchtige dwaasheid, maar af en toe spookte ze door zijn hoofd. Ze studeerde destijds talen en woonde in Genève. Hij was onderweg naar huis geweest na een reeks vergaderingen en had zich verveeld. Ze hadden elkaar ontmoet in een bar die The Barrel and Fawn heette.


  Wie herinnerde zich zeven jaar later nou zulke details?


  De gang naar het badhuis was aan één kant open dankzij een halfhoge muur en een zuilengalerij met bogen. Hij genoot van het indrukwekkende uitzicht over de vallei beneden, hoe vaak hij het ook zag. In de winter nam hij de omweg via het paleis, maar in andere jaargetijden voelde hij graag de koele berglucht op zijn huid. Hopelijk bekoelde die zijn begeerte ook.


  Maar dat gebeurde niet.


  Waarom raakte hij zelfs zeven jaar na de relatie met Anastasia Douglas nog altijd fysiek opgewonden bij de gedachte aan haar? Waarom herinnerde hij zich hoe ze haar ochtendkoffie dronk? Een gloeiendhete dubbele espresso met een suikerklontje. Haar warrige zwarte haardos om haar fijngetekende gezicht, terwijl ze tevreden bromde en op de dampende zwarte vloeistof blies. Hij was tijdens hun korte relatie niet de enige genieter geweest. De dingen die ze met haar mond kon doen… Hij huiverde.


  De avond waarop hij haar ontmoette, had er iets in de lucht gehangen. Iets waardoor hij zich meer dan anders had laten gaan. Hij had het initiatief genomen en al zijn charmes ingezet, en voor de nacht voorbij was, hadden ze naakt in haar piepkleine studentenappartement aan de rand van de stad gelegen. Hij was die nacht en de volgende vier nachten gebleven. Alles had hij de rug toegekeerd om haar te leren kennen en beminnen. Hij was haar leven binnengestormd en zij had zich niet verzet.


  Al die tijd waren ze samen geweest. Ze hadden in een parkje op het gras gelegen, hij met zijn gezicht in de zon, zij met haar hoofd op zijn heup. Ze had hem gedichten voorgelezen, eerst in het Russisch, daarna in het Engels. Doordat ze een Russische moeder en een Engelse vader had, sprak ze beide talen naar eigen zeggen vloeiend, maar het resultaat van haar vertalingen verwarde hem. Russische poëzie was niet bedoeld om in het Engels gelezen te worden, had ze gezegd, waarop hij haar had gevraagd waarom ze het toch had gedaan.


  Omdat ze tolk wilde worden, had ze gezegd, voor het Europese parlement, of voor het secretariaat van de Verenigde Naties. Daarvoor moest ze tot de top behoren. Ze oefende.


  Ze had hem verteld wat haar doelen en ambities waren, ze had haar lichaam en haar huis met hem gedeeld. Hij had vrijwel niets gedeeld. En zij had niet geweten dat hij de kroonprins van Byzenmaach was, met zijn onberispelijke afkomst, privévliegtuigen en in bergwanden uitgehouwen kastelen.


  Hij had haar niet verteld dat hij Casimir was, de plichtsgetrouwe zoon en troonopvolger, die al met politiek geconfronteerd werd sinds hij oud genoeg was om naar zijn wijze vader te luisteren. Maar vier dagen en vijf nachten lang was hij niet Casimir geweest, de man met de overleden moeder en zuster, de ziekelijke vader en de verantwoordelijkheden waar hij nog niet aan toe was. Ze had hem Cas genoemd, gewoon Cas, en hij had het bevrijdend gevonden.


  Misschien was dat de reden dat hij zich af en toe Anastasia Douglas herinnerde. Haar hijgen, haar kreten, haar zachte huid en de manier waarop ze zich aan hem had vastgeklampt… Misschien betekende ze voor hem vrijheid, of de illusie van vrijheid. Misschien wilde hij onbewust toch zijn eigen weg kiezen, ook al had hij lang geleden zijn koninklijke verantwoordelijkheden aanvaard.


  In het bleke morgenlicht glinsterde het water van het bad diepblauw en zilver. Stoom kringelde omhoog naar het hoge plafond in de koepel, en toen hij in het bad stapte en het water tegen zijn voeten voelde, gromde hij van genot. Het water was haast onverdraaglijk heet, maar dat vond hij verrukkelijk. Precies zoals Ana haar koffie het liefst had.


  Hij zette nog een stap en nog een. Het water kabbelde nu tegen zijn dijen en hij merkte meteen dat hij nog even opgewonden was.


  Binnenkort zou hij prinses Moriana van het naburige koninkrijk Arun ten huwelijk vragen. Ze was slim, ontwikkeld, had ervaring met staatszaken en goede connecties. Een huwelijk uit liefde zou het niet zijn, maar van de verbintenis zou hij geen spijt krijgen. Moriana zou goed zijn voor hem en voor Byzenmaach. Dat wist hij. Moriana, niet Anastasia.


  Tevergeefs probeerde hij zijn gedachten in de richting van zijn beoogde vrouw te sturen, maar Ana won. Ana won altijd.


  Vlug stapte hij uit het water en liep naar de douche, die half verborgen ging in een marmeren nis. Hij zette de kraan open, draaide hem op de juiste temperatuur en liet het water even op de vloer spetteren voor hij eronder stapte. Hij pakte de olie in plaats van de zeep en nam zichzelf onder handen.


  Misschien moest hij proberen erachter te komen wat Anastasia Douglas tegenwoordig deed, dan zou hij haar misschien uit zijn hoofd kunnen zetten. Misschien was ze nu gelukkig getrouwd en had ze twee komma drie kinderen. Was ze niet beschikbaar. Niet langer de vrouw die van Cas had gehouden, gewoon Cas, en die hem veel geluk had gewenst.


  Dan zou hij nieuwe herinneringen krijgen, minder mooie, ter vervanging van die andere die hem nog steeds achtervolgden. Ana, gelukzalig glimlachend, een en al lange ledematen, albasten huid en zijdezacht zwart haar waarin een man zijn vuist kon verbergen. Ana op haar knieën voor hem terwijl hij woorden mompelde als ‘alsjeblieft’ en ‘meer’. Ana met haar sensualiteit die de zijne had aangewakkerd.


  Geen dwang, geen reputatie om hoog te houden, geen verwachtingen en geen eisen. Genot om het genot. Snelle, behendige handen en lippen. Een stroom gepassioneerde woorden die zijn ziel begreep al was hun betekenis een mysterie voor hem.


  In gedachten mocht hij dat allemaal toch wel hebben? Hij sloot zijn ogen, hief zijn gezicht naar het water en liet de herinneringen komen.


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  ‘Hoogheid, mag ik even?’


  Casimir keek op van de papieren op zijn bureau en knikte dat Rudolpho binnen kon komen. Hij was de belangrijkste adviseur van de koning en zag er vermoeider uit dan anders. Vreemd was dat niet, de koning lag immers op sterven. Rudolpho was overdreven loyaal en vond de machtsoverdracht van Leonidas naar Casimir onaangenaam. Casimir mocht dan de kroonprins zijn, Rudolpho was in de eerste plaats de man van de koning. En de veranderingen die Casimir wilde doorvoeren, bevielen hem niet altijd.


  Binnenkort zou Casimir het winterpaleis moeten verlaten en voorgoed het paleis in de hoofdstad moeten betrekken. Binnenkort hoefde hij niet meer getuige te zijn van de gestage nadering van zijn vaders dood. Hij had geen nauwe band met zijn vader. Hij had zelfs een vrij sterke afkeer van hem, en dat zou nooit veranderen. Tegelijkertijd had hij ook met hem te doen. En verder was er nog een heel klein plekje in Casimirs ziel dat hunkerde naar zijn vaders goedkeuring.


  Het was niets voor Rudolpho om op de drempel te blijven staan, maar hij was nog steeds niet binnengekomen en zijn houding was stijver dan anders. Er klopte iets niet. ‘Wat voor nieuws heb je over mijn vader?’ vroeg hij.


  ‘Uw vader heeft een rustige avond gehad. Morfine helpt. Hij slaapt nu.’ Rudolpho kwam dichterbij, en zijn blik gleed over de keurige stapels papier aan weerszijden van Casimirs laptop. ‘Een deel van dit werk moet u overdragen.’


  ‘Dat ben ik ook van plan, zodra ik begrijp wat ik precies ga overdragen.’ Sommige van deze taken waren nieuw voor hem. En hij deed alles uiterst grondig. ‘Ik dacht dat je al uren geleden was vertrokken. Je had toch een vrije avond?’


  Rudolpho legde een gele envelop op het bureau alsof hij die maar wat graag kwijt wilde. ‘Dit is het rapport over Anastasia Douglas waartoe u opdracht had gegeven. Ik ben zo vrij geweest het open te maken.’


  ‘Je opent altijd onze post.’ Daar was niets vreemds aan.


  ‘Het gebeurt niet vaak dat ik het benauwd krijg van een rapport dat ik inzie. Wist u het?’


  De stem van de oudere man had een scherpe klank gekregen, met een ondertoon die Casimir niet helemaal kon plaatsen. Angst? Wanhoop? Misschien was het teleurstelling. ‘Wat bedoel je?’


  ‘Ik ben in mijn kantoor,’ zei Rudolpho, en hij beende met een kaarsrechte rug weg.


  Achterdochtig bekeek Casimir de envelop. Nieuwe herinneringen om de oude te vervangen, dacht hij bij zichzelf. Niets om je druk over te maken. Hij had hier zelf om gevraagd.


  Waarom beefde zijn hand dan toen hij de inhoud tevoorschijn haalde? Een heleboel foto’s. Bovenop lag een close-up van Ana’s gezicht. Het was hartvormig, met een breed voorhoofd en spitse kin, met ogen om je in te verliezen en lippen die de hemel beloofden. Duidelijke, welgevormde wenkbrauwen en dikke, zwarte wimpers die het azuurblauw van haar ogen nog sterker deden uitkomen. Haar haar droeg ze in een paardenstaart. Op de volgende foto werd haar gezicht omgeven door haar haar dat sensueel over haar hals en schouders golfde. Dit gezicht benam elke man de adem. Casimir wreef met zijn hand even over zijn gezicht. Dus ze was nog mooier geworden. Het verraste hem niet. Op de foto erna rende ze een brede trap op. Ze had een donkergrijs mantelpakje aan en droeg een zwarte schoudertas over haar linkerschouder.


  Toen kwam er een foto van haar in spijkerbroek en een roze T-shirt met korte mouwen. Ze stond bij een schoolhek met een jong meisje naast zich. Het was een foto van achteren, Ana verstelde de lengte van de schouderband van de rugzak van het meisje. Dus ze was nu moeder. Hopelijk had ze een man van wie ze hield en een stabiel gezinsleven. Casimir kon niet zien of ze een trouwring om had.


  De volgende foto bleek een schoolfoto van het meisje te zijn. Het was alsof de wereld ineens stilstond. Er was geen geluid. Geen lucht. En er kwam een grijze waas voor zijn ogen.


  Nee.


  Ja!


  Casimir had een zus gehad. Zeven jaar lang had hij een zusje gehad dat drie jaar jonger was dan hij. Maar op een dag hadden de opstandelingen uit het noorden haar gekidnapt. Toen zijn vader niet was ingegaan op hun eisen hadden ze haar gedood.


  Zijn moeder was er nooit overheen gekomen. Precies een jaar later had ze zelfmoord gepleegd, waarna haar man en haar zoon samen verder moesten.


  Cas en zijn vader spraken er niet over. Ze hadden dat nooit gedaan en zouden het waarschijnlijk ook nooit doen. Het was onmogelijk om de hulp van therapeuten in te roepen. Het risico van manipulatie van de jonge prins vond zijn vader te groot. Cas had dan ook geprobeerd om het leed zo goed mogelijk alleen te verwerken. De foto’s van zijn moeder en zuster hadden een prominente plaats in het paleis behouden, ze vormden een blijvende herinnering aan falen, verlies en verdriet. Een van de eerste dingen die hij als koning zou doen, was ze verplaatsen naar een zelden gebruikte eetkamer.


  Van de foto van het meisje kon hij zijn ogen niet afhouden. Haar warrige zwarte krullenbos, de spuuglok op haar slaap, de aristocratische neus.


  Die ogen.


  Met zijn handen wreef hij in zijn ogen, maar de foto verdween niet. Hij zou dit beeld niet kwijtraken.


  Er volgden meer foto’s, die stuk voor stuk een lawine van tegenstrijdige emoties bij hem opriepen, want vanaf een afstand kon het meisje doorgaan voor elk jong meisje, maar van dichtbij… en vooral door die priemende, amberkleurige ogen…


  De foto waarop ze met uitgestrekte armen in een tuin ronddraaide alsof ze het stof in de lucht wilde pakken…


  Hij was weer tien, behalve dan dat hij zijn zusje dit keer niet alleen in de tuin had achtergelaten om een potje te gaan halen voor de bidsprinkhaan en ze niet was verdwenen toen hij terugkwam.


  Gekidnapt.


  En nooit teruggekomen.


  Van slapheid hield hij niet, maar hij zou zichzelf nog liever de ogen uitsteken dan nog een foto van Anastasia Douglas’ dochter bekijken. Hij sloot zijn ogen en concentreerde zich op de vroeger zo simpele handeling van ademhalen.


  Hij hoorde dat er een glas en een fles op tafel werden gezet. Rudolpho was terug met een fles cognac.


  Op de handen van de oudere man zaten ouderdomsvlekken en zijn aderen waren enigszins opgezwollen. Hij schonk een royaal glas in en duwde het in Casimirs hand. ‘Ik weet niet wat het protocol voorschrijft,’ zei hij bars. ‘Maar drink. U bent spierwit.’


  ‘Ze is… Het is…’ Cas haalde diep adem. ‘Ze is het niet.’


  ‘Nee. Ze is het niet,’ zei Rudolpho effen. ‘Maar de gelijkenis is griezelig. Hoe ver bent u gekomen?’


  Zwijgend pakte Casimir de foto van het kind in de tuin.


  Rudolpho’s gezicht verstrakte.


  ‘Geef maar een samenvatting.’


  Rudolpho zuchtte en staarde een moment naar de cognac.


  Casimir gebaarde dat hij ook een glas kon nemen, maar het enige wat hij bereikte, was dat hij hem beledigde. Rudolpho was een man van de oude stempel en zou nog liever op de vlucht gaan dan met de kroonprins een glas drinken. Zoiets hoorde niet, het was een inbreuk op het protocol. ‘Het kind is zes jaar oud en heeft een Brits geboortebewijs omdat ze in het Portland Hospital in Londen is geboren en haar moeder de Britse nationaliteit heeft aangenomen.’


  Nu was het de beurt aan Casimir om zijn gezicht te vertrekken. De gedachte dat een kind van een Byzenmaach een buitenlandse nationaliteit zou aannemen!


  ‘De moeder is Anastasia Victoria Douglas,’ vervolgde Rudolpho. ‘Ze is zesentwintig. Burgerlijke staat: alleenstaand. Beroep: tolk bij het Europese parlement en het secretariaat van de Verenigde Naties. Momenteel woont ze in Genève, waar ze meestal werkt.’


  ‘En de vader?’ Hij moest het vragen. Maar hij wist het al.


  ‘De vader is onbekend.’


  Zo. Casimir, de toekomstige koning van Byzenmaach, had een buitenechtelijke dochter van zes jaar. Een dochter die het evenbeeld was van zijn lang geleden overleden zus.


  ‘Uw naam staat niet op het geboortebewijs,’ merkte Rudolpho kalm op. ‘Misschien is het kind niet van u. Misschien weet Anastasia Douglas niet wie de vader is.’


  Cas zocht zwijgend tussen de foto’s naar het portret van het meisje in het schooluniform en hield het omhoog.


  Rudolpho kon zich er nauwelijks toe zetten ernaar te kijken. ‘Misschien heeft haar moeder een voorliefde voor mannen met amberkleurige ogen. Ik wil maar zeggen: de moeder heeft in zeven jaar geen contact met u gezocht. Ze heeft u om niets gevraagd, al helemaal niet dat u het kind erkent. Ze kan het kind goed onderhouden. Het meisje heeft een dak boven haar hoofd, gaat naar een goede school en heeft grootouders die dol op haar zijn. Het kind is intelligent. Ze heeft een mooi toekomstperspectief.’


  ‘Opper je dat ik haar niet erken?’


  Rudolpho zweeg.


  ‘Is dat je advies?’


  ‘U kunt haar ook hier brengen,’ zei Rudolpho ten slotte. ‘En uw uiterste best doen om haar te beschermen.’


  Hij voelde een woedeaanval opkomen. ‘Denk je dat ik dat niet kan?’ Nou even vergeten dat hij zijn zusje onbeschermd had achtergelaten. ‘Denk je dat ik ben zoals hij?’


  ‘Ik denk… Ik denk dat dit onschuldige bastaardkind als twee druppels water op uw zus lijkt. Ze zou onmiddellijk een doelwit voor je vijanden worden. Voorpaginamateriaal voor de pers.’


  Er viel opnieuw een geladen stilte.


  ‘Voorlopig blijft dit onder ons,’ zei Casimir ten slotte.


  ‘Het kan voorgoed onder ons blijven als u dat wilt.’


  Kon hij dat? Kon hij de gedachte aan haar echt onderdrukken zoals hij de herinneringen aan zijn zevenjarige zusje en zijn zwakke moeder had onderdrukt? Alle foto’s wegbergen en nooit meer omkijken? Kon hij verdergaan alsof dit meisje niet bestond? Ze was zijn bloed. Zijn verantwoordelijkheid. Hij moest haar beschermen. ‘Hoe heet ze?’ vroeg hij nors.


  ‘Hoogheid, hoe minder u weet, des te makkelijker zal het –’


  ‘Hoe heet ze?’


  ‘Sophia. Sophia Alexandra Douglas.’


  Een naam die paste bij de dochter van een koning. Zou ze het geweten hebben? Zou Anastasia Douglas geweten hebben met wie ze naar bed ging?


  ‘Hoogheid –’


  ‘Genoeg!’


  ‘Hoogheid, alstublieft. Slaap er een nachtje over. Denk goed na voor u het kind blootstelt aan Byzenmaach, want er is geen weg terug. Ze zal geleefd worden en moeten voldoen aan wat het land het meest nodig heeft, en daar zult u haar ook voor moeten beschermen.’


  ‘Zoals mijn vader nooit voor mij heeft gedaan?’ vroeg Casimir poeslief en vernietigend.


  Rudolpho zweeg. Hij zou nooit kwaadspreken van de koning die hij veertig jaar had gediend.


  ‘Vraag je of ik dit kind kan accepteren als persoon om wie ze zelf is, met haar eigen sterke en zwakke kanten? Of ik haar kan beschermen tegen de verwachtingen van anderen? Of ik een vader kan zijn voor een kind dat de verwachtingen van een heel land op haar schouders draagt? Is dat waar je je zorgen om maakt?’


  Rudolpho reageerde niet.


  ‘Ik ben dat kind geweest,’ zei hij geïrriteerd. ‘Wie zou haar beter kunnen beschermen dan ik?’ Met een boos gezicht pakte hij zijn glas weer. Hij wist precies wat zijn vader met deze informatie zou doen, en het was precies zoals Rudolpho had gezegd. Hij zou haar zien als een middel om de hoop van het land levend te houden totdat er wettige erfgenamen waren geboren en dan zou hij haar kwijt willen omdat ze niet meer in de volmaakte wereld van de monarch paste. Nee, ze zou het hier niet makkelijk hebben. Alle kinderen in zijn familie hadden het moeilijk gehad.


  Het bureau, deze kamer en alles erin riekten naar plicht en de last daarvan. ‘Denk je echt dat ik me totaal niet realiseer dat het voor hen misschien het beste is als ik hen met rust laat?’


  En toch…


  ‘Ze is van mij,’ zei hij. ‘Mijn kind. Mijn bloed. Mijn verantwoordelijkheid.’


  Maar kon hij het kind echt blootstellen aan de gevaren die haar hier in Byzenmaach wachtten?


  ‘Nog een ding.’ Rudolpho keek hem behoedzaam aan. ‘Wij waren niet de enigen die hen in de gaten hielden. Anastasia Douglas en haar dochter werden al bespioneerd. Er was een team in het huis, en een ander bij de school van het meisje. Voor zover we konden zien, waren ze geïnteresseerd in het meisje en niet in de moeder.’


  Van schrik begon Casimir te transpireren. ‘Wie waren het?’


  ‘Dat weten we niet. Ze verdwenen voor we ze konden uitschakelen. Ze zijn goed.’


  Dat was geen goed nieuws.


  ‘Ik heb een undercoverteam opdracht gegeven ze te bewaken en orders af te wachten,’ zei Rudolpho. ‘Het lijkt me niet verstandig uw vader hier nu nog bij te betrekken.’


  Zijn vader had nog slechts een paar dagen te leven. Dat bedoelde Rudolpho. ‘Prima, ik neem het op me.’


  ‘Als u verder nog advies –’


  Casimir glimlachte flauwtjes. ‘Nee, dat heb ik niet nodig.’


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Anastasia Douglas ging gewoonlijk niet naar chique bijeenkomsten voor fondsenwerving op verzoek van de directeur van het secretariaat van de Verenigde Naties. Ze was een van de vele tolken, al had ze de reputatie erg goed te zijn. In plaats van de gebruikelijke drie talen beheerste ze er vijf en sprak ze nog zes talen vloeiend. Dankzij de training die ze van haar Russische moeder, een diplomaat, had gekregen, bewoog ze zich met gemak in diplomatieke kringen. Ze had een grondige kennis van de wereldpolitiek en voldoende ervaring met bemiddeling tussen instellingen om verhitte gesprekken in goede banen te leiden. Nuttige eigenschappen voor een beroepstolk.


  Toch verklaarde het niet waarom ze hier in het vervallen Museum of Art and History een beetje over tulpen stond te babbelen met de vrouw van de minister van Transport. Het toegangsbewijs zou haar bij de ingang worden gegeven, had de directeur gezegd. Het was belangrijk dat ze zou komen, had hij eraan toegevoegd. Iemand wilde haar persoonlijk ontmoeten, voordat hij haar wilde contracteren.


  Het zou prettig zijn, dacht ze, als ze wist wie diegene was. Ze zou nog twintig minuten wachten, maar als er dan niemand was komen opdagen, zou ze vertrekken. Ze trok al genoeg de aandacht – misschien omdat ze haar haar had opgestoken en de eenvoudige zwarte jurk droeg die haar moeder haar met kerstmis cadeau had gedaan. Hij had een onopvallende boothals, geen mouwen, en lag over haar welvingen als de hand van een minnaar. Haar huid was vrijwel helemaal bedekt. De jurk was uiterst geschikt voor zo’n gelegenheid en toch…


  Het maakte niet uit dat ze niet echt de aandacht van mannen wilde trekken, het gebeurde toch wel. Trouwens ook de aandacht van vrouwen en van de bewaker bij de deur. Sexappeal, mysterie, de indruk dat ze een mondaine vrouw was, wat het ook was, mensen staarden haar altijd aan. Jaloers, verbluft, begerig.


  Toen ze op haar negentiende zwanger was geworden van een man van wie ze nauwelijks iets wist, zelfs niet hoe ze hem kon bereiken, was haar moeder diep geschokt geweest. Al die plannen om een gunstig huwelijk voor Ana te sluiten, waren tevergeefs geweest. Al die geweldige charmes had ze besteed aan een man die haar niet wilde.


  Maar hij had haar wel gewild.


  Een verrukkelijke week lang was Ana het middelpunt geweest van de wereld van een lachende, gepassioneerde, attente man en ze had genoten. In een bar had hij naar haar gelachen en ze had de warmte van die lach tot in haar tenen gevoeld. Toen ze naar buiten waren gegaan, had hij zijn hand in haar rug gelegd en de deur voor haar opengehouden. Van opwinding was ze gestruikeld. Onhandig, terwijl ze nooit onhandig was geweest.


  De aanraking van zijn hand had haar in vuur en vlam gezet. Zo jong. Er zo van overtuigd dat hun wederzijdse aantrekkingskracht stand zou houden. Het was een onvergetelijke week geweest, ze had de hemel op aarde gevonden. En toen was hij zonder een woord, zonder afscheid en zonder adres achter te laten vertrokken.


  Die is natuurlijk getrouwd, had haar moeder gezegd.


  Je hoeft die baby niet te krijgen, had ze een paar maanden later gezegd. Je hoeft je leven niet te veranderen. Je kunt gewoon doorgaan met je studieplannen.


  Verstandige woorden van een vrouw die Ana altijd had gerespecteerd, alleen was het haar nooit gelukt om die gelukkige week in niets te veranderen. Ze had hem nooit uit haar bewustzijn kunnen wissen.


  Pas na negen maanden zwangerschap was ze erachter gekomen wie Cas, haar Cas, was. Hij was niet getrouwd. Hij was geen slappe oplichter die een weekje onderdak nodig had gehad. Hij was de kroonprins van Byzenmaach. Van die informatie had ze iets gemaakt waarmee ze kon leven. Uiteraard.


  Hij had haar niet verlaten omdat hij dat wilde, hij had haar verlaten omdat zijn verplichtingen aan de kroon dat vereisten. Zijn vader had hun contact verboden, en Casimir had hard voor haar gevochten, maar hij had verloren. Hij had weken in een kerker gelegen, schreeuwend dat hij eruit wilde en naar haar toe moest. Ja! Ze glimlachte melancholiek. Die laatste fantasie was steeds haar favoriet geweest.


  Een veel betere gedachte dan de bittere wetenschap dat ze gewoon geen geschikte keuze voor hem was geweest en dat hij dat van begin af aan had geweten, maar toch met haar had gevrijd en haar in de steek had gelaten.


  Van contact opnemen had ze afgezien.


  De vrouw van de minister van Transport had het thema tulpen uitputtend behandeld. Beleefd beëindigde ze het gesprek, wat Ana de kans gaf met haar glas champagne in haar hand naar een Griekse buste toe te lopen. Ze dronk zelden alcohol, al nam ze bij gelegenheden als deze wel altijd iets, omdat ze dan het gevoel kreeg erbij te horen.


  Het beeld was niet erg bijzonder, maar nu stond ze tenminste alleen. Nu kon haar eventuele baas zich aan haar voorstellen. Overigens besefte ze dat ze niet echt ander werk nodig had. Ze had voldoende werk om voorlopig nog een tijd voor Sophia en zichzelf te kunnen zorgen. Niemand kon haar ervan beschuldigen dat ze haar dochter geen goede start in het leven gaf.


  Ineens voelde ze intuïtief dat er iemand naar haar toe kwam. De lucht trilde, vanuit haar ooghoeken ontwaarde ze een donkere gestalte. Toen ze zich omdraaide, stortte haar wereld in.


  Hoewel ze hem in jaren niet had gezien, zou ze hem altijd herkend hebben. Met haar lippen en vingertoppen had ze dat gezicht in kaart gebracht, elke centimeter van zijn lijf had ze verkend, zijn brede schouders, zijn lange benen. Zijn schoenen waren glimmend zwart en het overhemd onder zijn zwarte pak was sneeuwwit. Hij had zijn handen in zijn broekzakken gestopt, zodat de stof strak over zijn buik en de bovenkant van zijn dijen trok.


  Haastig verlegde ze haar aandacht weer naar de Griekse buste. Haar handpalmen waren ineens glad, en ze zou ze het liefst aan haar jurk afvegen, maar ze klemde haar handen om haar glas en probeerde het harde bonzen van haar hart te negeren.


  Nee, ze was hem niet vergeten. Elke ochtend zag ze een levende, ademende herinnering aan hem die ze toast met kaas gaf.


  ‘Hallo, Ana,’ zei hij kalm.


  ‘Cas.’


  ‘Dat is een tijd geleden.’


  ‘Ja.’


  ‘Je ziet er goed uit. Een beetje bleek. Zeker van al het werken binnen.’


  ‘Weet je waar ik werk?’


  ‘Ik heb onderzoek naar je laten doen.’


  ‘O.’ Kalm blijven, Ana. Misschien wist hij nog niets van Sophia. ‘Waarom?’


  Hij glimlachte en schudde zijn hoofd, alsof hij het zelf ook niet begreep. ‘Eerlijk gezegd ligt mijn vader op sterven en moet ik binnenkort trouwen met een prinses uit een naburig land. We zijn sinds ons negende aan elkaar beloofd. Het leek me wel zo fair ten opzichte van haar om jou voorgoed uit mijn hoofd te zetten.’


  ‘O, ja. Je bent de kroonprins van Byzenmaach.’ Ze glimlachte, want ze wist hoeveel macht ze daarmee had. ‘Eerlijk gezegd was dat iets wat je me jaren geleden al had moeten vertellen, toen je mijn bed met een bezoek vereerde. Vind je niet?’


  Nu was het Casimirs beurt om de Griekse buste te bestuderen. Na een tijdje zei hij: ‘Je hebt gelijk.’


  Zijn trotse profiel opnemend vroeg ze zich voor de zoveelste keer af waarom hij die week bij haar was gebleven. En had voorgewend dat hij een ander was. Was zijn leven echt zo slecht dat hij een ontsnapping nodig had gehad? Of was hij ook verblind geweest door de aantrekkingskracht die ze op elkaar uitoefenden?


  ‘Ik zou andere keuzes hebben gemaakt als ik had geweten wie je echt was.’


  ‘Dat is altijd zo,’ antwoordde hij enigszins nors.


  ‘Hoe zou een onderzoek kunnen helpen om me uit je hoofd te zetten?’


  ‘Je zou waarschijnlijk zwakke plekken hebben gekregen.’


  ‘Wat voor zwakke plekken?’


  ‘O, wat dan ook.’


  ‘Had ik mijn tanden kwijt moeten zijn en wratten moeten krijgen?’


  ‘Ja.’ Een flauwe glimlach deed zijn ogen oplichten. ‘Je zou veranderd moeten zijn.’


  ‘Ik bén veranderd. We hebben het goed gehad. Het is voorbij.’


  ‘Je bent de moeder van mijn kind,’ merkte hij op.


  Juist. Ze had zich hierop voorbereid. In minstens vijf talen had ze een antwoord klaar. ‘Je vergist je.’ Dat waren de eerste woorden in haar arsenaal. Ze keek op om te zien hoe ze vielen. Niet goed, als ze afging op zijn felle en rancuneuze blik.


  ‘Moet ik een DNA-test laten doen?’ informeerde hij poeslief. ‘Want dat doe ik als het moet. Dus laten we die ontkenning nou maar vergeten. We weten beiden dat ze van mij is.’


  Als een ontkenning niet werkte, moest ze een beroep doen op zijn gezonde verstand. ‘Ga nu maar weg, hoogheid. Je hoeft hier niet te zijn.’


  ‘Dat zeg je alsof het een optie is,’ zei hij zacht, maar woedend. ‘Maar dat is het niet.’


  ‘Trouw met je prinses, maak een troonopvolger en vergeet mij en mijn kind. Het is wel een optie.’ Ze keek hem smekend aan. ‘Het gaat me goed. Ik kan in het levensonderhoud van mijn dochter voorzien. Je hoeft hier niet te zijn.’


  ‘Vraagt ze naar haar vader?’


  Ana rechtte haar schouders. Dat probleem had ze opgelost toen Sophia vier was. Het was niet haar briljantste moment geweest, maar de leugen was haar ontsnapt en ze kon hem niet terugnemen. ‘Ik heb haar verteld dat je dood bent. Niemand weet wie haar vader is. Niemand. Zelfs mijn ouders niet.’


  ‘Je zegt het alsof je daar trots op bent.’


  ‘Dat klopt toch?’ zei ze hooghartig. ‘Beschouw het nou maar als bescherming in plaats van nalatigheid, dan begrijp je me misschien.’


  Zijn mond verstrakte.


  ‘Bij toeval ontdekte ik wie je was. Op dat moment was ik negen maanden zwanger, en ik had al besloten mijn baby alleen op te voeden. Ik zag je foto in een krant die een van mijn moeders gasten had achtergelaten. Ineens begreep ik waarom je zo had genoten van de alledaagse dingen die we deden. En waarom je die verdwijntruc had uitgehaald.’


  Ze zette een stap naar achteren, maar bleef hem strak aankijken. ‘Ik zocht informatie over je. Dat is toch logisch? Ik las over de dood van je zus en je moeders zelfmoord. Je vader toonde moed. De weduwnaar die het koninkrijk overeind hield, met jou aan zijn zijde… tien jaar en zo vastbesloten om hem niet teleur te stellen. Je was de laatste hoop van je land. En dat ben je nog steeds.’


  Al één keer had ze hem weg zien lopen, dat kon ze nog wel een keer verdragen. ‘Ik zal nooit begrijpen waarom je het met me aanlegde, maar je hebt me om een reden in de steek gelaten, misschien wel om een heleboel redenen. Daarom heb ik je naam weggelaten op het geboortebewijs van mijn dochter.’ Ze keek hem doordringend aan. Hij móést het begrijpen. ‘Ga naar huis, hoogheid.’


  ‘Kom met me mee,’ opperde hij hees. ‘En neem haar ook mee.’


  Zo had ze zich hun gesprek niet voorgesteld. In haar verbeelding liep hij opgelucht weg. ‘Je hebt niet geluisterd.’


  ‘Integendeel, ik luister goed. In grote lijnen schijn je te weten wat er op het spel staat, waardoor deze ontmoeting makkelijker is dan ik verwachtte. Drie dagen geleden ontdekte ik dat ik een dochter heb. Ik wil haar zien.’


  ‘Nee. Dat raad ik niet aan.’


  ‘Er staat een vliegtuig te wachten en je huis wordt bewaakt. Ze wachten op mijn orders.’ Hij wierp haar een bitter lachje toe. ‘Het spijt me, Ana. Ik had gehoopt dat dit soepeler zou kunnen verlopen, maar omstandigheden waarop ik geen invloed heb, verhinderen dat. Ik heb Sophia en jou in Byzenmaach nodig.’


  ‘Nee.’


  ‘Voor jullie eigen bestwil en voor de mijne. Misschien moet jij beter luisteren. Want dit is geen verzoek.’


  


  Er waren andere manieren waarop hij een ontmoeting met het kind had kunnen regelen. Officiële, minder opdringerige manieren, maar die kostten allemaal tijd en tijd had hij niet. Met veel moeite had hij zich een paar uur vrij kunnen maken om hen op te halen. Ze moesten gewoon met hem meekomen. ‘Mijn auto staat voor de deur.’


  ‘De mijne in de parkeergarage.’


  Als ze dacht dat hij haar toestemming zou geven om in haar auto naar haar huis te rijden, vergiste ze zich. ‘Een beveiliger brengt hem wel terug.’


  ‘Ik moet even naar de wc,’ zei ze, om zich heen kijkend alsof ze naar andere opties zocht.


  ‘Ga je gang.’ Hij knikte naar de streng geklede vrouw die hen vanaf de trap in de gaten stond te houden. ‘Katya zal je begeleiden.’


  Plotseling wankelde Ana een beetje. Snel legde hij zijn hand op haar rug om haar te ondersteunen. Hij voelde hoe warm ze was, en haar adem haperde. Een heftige begeerte overviel hem, sterker dan de begeerte die hij jaren geleden had gevoeld. Plotseling wist hij zeker dat hij alle andere vrouwen die hij tegen zou komen altijd met haar zou vergelijken. ‘Ben je bang voor me?’


  Toen ze hem aankeek, merkte hij dat ze nu bang voor hem was, deze vrouw die zich ooit aan hem had overgegeven. Onder zijn hand voelde hij haar beven.


  ‘Ik ben bang dat je haar misschien van me afpakt, ja.’


  Haar oprechte antwoord bewonderde hij. ‘Ik hou haar heus niet voor mezelf,’ mompelde hij, en hij pakte haar glas en gaf het aan een ober. ‘Mijn vader is ziek, ik moet terug naar Byzenmaach en ik kan geen tijd verspillen. Ik had anderen kunnen sturen om jullie op te halen, maar ik dacht dat je een bekend gezicht prettiger zou vinden.’ Hij had willen voorkomen dat ze bang zouden zijn dat ze ontvoerd werden.


  Hij leidde haar naar de uitgang en Katya bleef zwijgend naast hen lopen. Bij de ingang stond een andere bewaker te wachten met Ana’s jas over zijn arm. Ana hield haar pas in toen ze hem zag en Casimir begon ook langzamer te lopen.


  ‘Cas, alsjeblieft. Ik wil dit niet.’ Met een smekende blik legde ze haar hand op zijn arm. ‘Ik weet wat er gaat gebeuren als je aanspraak op haar maakt. Dan zal ze in het middelpunt van de publieke belangstelling staan. Een doelwit voor je tegenstanders zijn. Dat wil ik niet. Ik wil dat ze veilig is.’


  Het was zeven jaar geleden dat ze samen waren geweest, maar ze had nog steeds dezelfde krachtige uitwerking op hem. Hij wilde haar aanraken en nemen. Nippen aan haar lippen en hen beiden gek maken, tot de herinneringen realiteit werden.


  ‘Dat probeer ik juist te bereiken. Ik zweer je, Anastasia. Ik zal ervoor zorgen dat jullie veilig zijn.’


  


  Uiteindelijk liet ze zich meenemen naar de auto, en Casimir was dankbaar dat ze meewerkte. Zonder een woord te zeggen stapte ze in de auto en volgde hij, terwijl een van de twee bodyguards naar een andere auto liep en de andere naast de chauffeur ging zitten. Hij had een team van acht bewakers ingeschakeld. Vier bij hen in de buurt en vier bij Ana’s huis. Overdreven, maar hij wilde geen risico lopen.


  Ana’s handen trilden. Ze kneep ze dicht in haar schoot. Maar het trillen hield niet op en met een diepe zucht schoof ze haar handen onder haar dijen en ging erop zitten.


  ‘Beter?’ vroeg hij.


  ‘Onverschrokkenheid bij een kidnapping tonen heb ik tijdens mijn tolkenopleiding niet geleerd.’


  ‘Je doet het erg goed.’


  Ana slikte een mogelijk verbitterd lachje in en keek door het raam toen het museum uit zicht verdween.


  Hij liet het maar zo. Eigenlijk had hij het recht niet, maar hij was enorm tevreden met de duisternis in de auto, en de stilte en haar aanwezigheid.


  ‘Wat heeft je vader?’ vroeg ze ten slotte.


  ‘Kanker.’


  ‘Hoelang heeft hij nog te leven?’


  ‘Een paar dagen.’


  Ze knikte.


  Hij waardeerde het dat ze niet met clichés op de proppen kwam voor iemand die ze niet kende.


  ‘Wil je dat hij Sophia nog ziet?’ vroeg ze daarna.


  Het was een billijke vraag. Een waarop hij nog geen antwoord had.


  ‘Ik heb geen bezoek geregeld.’


  ‘Omdat je vader teleurgesteld zal zijn dat je een bastaardkind hebt gemaakt?’


  ‘Omdat Sophia het evenbeeld is van mijn zuster op die leeftijd en mijn vader niet altijd helder is. Hij ziet dan wat hij wil zien, en ik wil haar tegen dat soort verwarring graag beschermen.’


  ‘En wat zul jij zien als je naar Sophia kijkt?’ vroeg ze.


  ‘Dat weet ik niet.’ Het was de waarheid, en hij voelde er zich wat ongemakkelijk bij. Zijn hele leven al had hij zijn meest intieme gedachten en gevoelens verborgen. ‘Vraag het me over een kwartier nog maar eens.’


  ‘Casimir, hoogheid, ik kan dit niet aan.’


  Hij ook niet, maar het moest. ‘Mijn vader woont in het koninklijk paleis in de hoofdstad van Byzenmaach, maar dat is niet waar we naartoe gaan. We gaan naar mijn privéadres. Het is een streng bewaakt paleis. Er zijn geen journalisten. Geen hovelingen. Je zult er veilig zijn.’


  ‘Hier was ik veilig,’ zei ze.


  ‘Nee, Anastasia. Sophia en jij werden al in de gaten gehouden voor we jullie kwamen zoeken. ‘


  ‘Ik geloof je niet. We zijn hier veiliger dan bij jou in huis.’


  Uit het zakje van de stoel voor hem haalde hij een envelop die hij aan haar gaf. ‘Dit is alles wat we hebben kunnen vinden over de mensen die je in de gaten houden.’


  Toen ze de envelop opendeed, gleden er enkele foto’s uit.


  ‘Dat is de nieuwe tuinier van de school. Hij is eennationalist, gelieerd aan degenen die mijn zus gekidnapt hebben.’


  Zwijgend pakte Ana een andere foto, maar haar mond verstrakte.


  ‘De nieuwe buren tegenover je. De vrouw is een natio-naliste. Ze is de kleindochter van de woordvoerder van de bergstammen uit het noorden van Byzenmaach. Hij is ook degene die opdracht gaf tot de ontvoering van mijn zus. En de man is haar echtgenoot. Een Zwitser. We weten niet of hij jullie ook bespioneert of niet.’


  Met bevende handen pakte Ana de volgende foto. Hij was genomen in een café en ze stond er zelf op, samen met een collega. Haar buurvrouw zat twee tafels verderop een krant te lezen. ‘Nou, oké, ze houden ons in de gaten. Maar ze hebben niets gedaan.’


  ‘Nog niet. Maar de opstandelingen in het noorden zijn meedogenloos. Sophia is van koninklijken bloede en ze kunnen haar tegen mij gebruiken. Ik heb haar liever aan mijn zijde dan dat zij haar gevangengenomen hebben. Zoiets heb ik al een keer meegemaakt en aan een herhaling heb ik geen behoefte.’


  ‘Cas,’ zei ze hoofdschuddend. Het was duidelijk dat ze het niet wilde geloven. ‘Ik kan het niet. Dit is mijn leven niet.’


  ‘Het spijt me, Anastasia. Als jullie niet werden be-spio-neerd, had ik jullie misschien met rust kunnen laten. Er is geen weg terug. De wereld waarin je vanochtend bent ontwaakt, bestaat niet meer.’


  Ze zei niets.


  ‘Misschien is het een troost te horen dat mijn wereld ook op zijn kop is gezet op het moment dat ik hoorde dat ik een dochter had.’


  ‘Ja, het onrecht is heel eerlijk verdeeld,’ zei ze zacht.


  ‘Inderdaad. Understatement ging je altijd al goed af. Hoeveel talen spreek je nu vloeiend?’


  ‘Zes.’


  ‘In je cv van de VN staan er vijf.’


  ‘Ze zijn er een vergeten.’


  Terughoudend wat betreft haar capaciteiten was ze niet. Misschien was dat wel goed, gezien de politieke omgeving waarin ze door zijn toedoen terechtkwam. ‘Welke?’


  ‘Die van jou.’


  Het verraste hem, maar onmiddellijk realiseerde hij zich hoe handig het was. ‘Geweldig.’


  ‘Ach, ik verveelde me een keer en pakte een leerboek.’


  ‘Je zult je sneller thuis voelen als je de taal kunt spreken. Misschien kun je zelfs voor het paleis gaan tolken.’


  ‘Waarom zou ik dat willen? Meer hoef ik niet te bereiken op mijn werk,’ beet ze hem toe.


  ‘Geeft de VN je toestemming op afstand te werken?’ Hij zou er geen bezwaar tegen hebben.


  ‘Casimir, ik weet niet goed wat je allemaal denkt, maar ik blijf hier werken. Ik heb hard mijn best gedaan om mijn carrière op te bouwen, en ik ben niet van plan om die zomaar opzij te schuiven omdat jij denkt dat Sophia en ik in Byzenmaach veiliger zijn. Heb je een probleem aan de noordelijke grens? Los het op, dan kunnen we allemaal verdergaan met ons leven.’


  ‘Zo eenvoudig is het niet.’ Hij had wel tegenstand van haar verwacht, maar wat hij ook moest aanbieden, ze moesten met hem mee. ‘Anastasia, alsjeblieft. Neem een poosje vrij, ga mee naar Byzenmaach, waar ik moet zijn en waar ik je kan beschermen, en laten we dit uitzoeken. Je hebt gelijk. Deze mensen vormen misschien geen bedreiging voor jullie. Misschien verwelkomen ze jullie met open armen. Het is mogelijk. Maar op het moment weten we dat niet. Wat vind je ervan om voor twee weekjes mee te gaan? Dat is genoeg om uit te zoeken of jullie beter bij mij kunnen blijven of niet. Op het moment vind ik het onverstandig als jullie teruggaan naar Genève, maar misschien kun je me van het tegendeel overtuigen. Ik ben niet onredelijk. We kunnen onderhandelen.’


  Zwijgend gaf ze hem de envelop met foto’s terug, waarna ze haar blik naar buiten wendde.


  ‘Het zal jullie in het paleis aan niets ontbreken. Uiteraard wordt alles bekostigd.’ Waarschijnlijk was dat niet belangrijk voor haar, maar hij wilde het genoemd hebben.


  ‘Dank je,’ zei ze geïrriteerd en zonder hem aan te kijken. ‘Afhankelijk zijn van een ander is altijd een van mijn grootste doelen geweest.’


  ‘Dat bedoel je ironisch, hè?’


  Ze wierp hem een ijzige blik toe.


  ‘Het is maar een vraag. Sommige mensen zouden het in deze omstandigheden geen probleem vinden om te worden onderhouden.’


  ‘Ik zou onafhankelijkheid geen zwakte van karakter noemen. Ik zou het eerder als een sterke kant zien.’


  ‘Dat zou ik graag willen.’ Hij meende het. Alleen wist hij niet of het ook een voordeel was als je om moest gaan met de eisen van een koninklijk bestaan.


  


  Ana woonde in een appartement in de buurt van de VN-gebouwen. Tegen de tijd dat ze er aankwamen, had hem een kille, dwaze angst bekropen. Daarbinnen was zijn dochter. Een dochter die hij nooit had ontmoet en die precies op zijn zus leek. En ze dacht dat hij dood was.


  ‘Tien minuten,’ zei hij bij het uitstappen, tegen de motorkap leunend. ‘Kleren, paspoorten, alles wat je maar nodig kunt hebben, neem het mee.’


  ‘Kom je niet binnen?’


  ‘Is dat een uitnodiging?’


  ‘Je neemt de controle over mijn leven en toch vraag je of ik je uitnodig?’


  ‘Ik ben beleefd.’


  Onwillekeurig lachte ze. Het bracht wat licht in een donkere nacht. ‘Je bent alles wat ik nooit wilde maar niet kan vergeten. De ontmoeting met je dochter heb je vast net zo meedogenloos voorbereid als de rest.’


  ‘Ja.’


  Met haar handen in haar zij bleef ze voor de blauwe deur van haar huis staan. ‘Onthoud één ding. Als je mijn dochter kwaad doet… Ze is een mooi, onschuldig kind. Als je iets doet waardoor ze verdriet krijgt, garandeer ik je dat je daar spijt van krijgt.’ Haar stem trilde, net als haar handen, maar ze keek hem fel aan. ‘Ik zal mijn kind met mijn laatste adem beschermen. Dat doen moeders.’


  ‘Ik heb er geen ervaring mee.’


  ‘Misschien heb je meer ervaring nodig.’ Ze draaide zich om, ontsloot de deur en duwde hem open.


  Hij rechtte zijn schouders en volgde haar. Van opvoeden wist hij niets, noch van zesjarige meisjes, alleen dat ze het misschien wel leuk vonden om in een koninklijke tuin te spelen en libellen te vangen. Dat én dat ze bruikbare pionnen waren in het politieke spel.


  Op hoop van zegen.


  


  Een rommelige gang. Een jonge, nerveuze babysitter die ging staan toen ze de kamer in kwamen, een blauwe slaapkamerdeur die half openstond. Een slapend kind, half onder het dekbed. Die beelden zag hij nog toen hij veertig minuten later met Anastasia en haar dochter in het vliegtuig stapte.


  Toen zijn dochter wakker werd, had hij er niet bij kunnen blijven. Hij was teruggelopen naar de woonkamer. Anastasia had inmiddels van de babysitter afscheid genomen. Hij had zich op het moment moeten voorbereiden. Hoe zou hij zich presenteren aan zijn dochter die dacht dat hij dood was? Een kind wier leven voorgoed zou veranderen nu hij haar opeiste?


  Ana had hem vanaf de drempel van de kamer met een kinderrugzak in haar hand opgenomen. Dat herinnerde hij zich ook.


  ‘Je kunt nog steeds van gedachten veranderen,’ had ze gezegd. ‘Je zou weg kunnen gaan en nooit meer omzien. Je zou nooit van me horen. Wat we ook hebben gehad, wat we hebben gedaan… het is nooit gebeurd. Ik zal het in mijn graf meenemen.’


  ‘Ze is van mij.’ Hij had zijn handen gespreid. ‘Door mij is ze in gevaar. Wat voor vader zou ik zijn als ik me gewoon zou terugtrekken, het gewoon zou laten gebeuren?’


  In stilte had hij gedacht: ik ben niet mijn vader. Daar draaide alles om.


  En nu waren ze in het vliegtuig. Ana was bezig Sophia’s veiligheidsriem vast te maken. Het kleintje was slaperig en voor alles en iedereen op haar hoede, Ana ook. Aan boord bevonden zich een slaapkamer en een eetkamer. Hij wist niet of hij opgelucht of bezorgd was dat Ana niet onder de indruk was van de risico’s van het koningschap of van de beveiligers om hen heen.


  Ze had het kind in de kamer van haar huis naar hem toe gebracht, nadat ze Sophia en zichzelf had omgekleed. Zelf droeg ze een spijkerbroek en een zachte groene trui. Zijn dochter had ook een spijkerbroek aan, met een groenblauw T-shirt en een zachtroze jackje. Haar paardenstaart zat een beetje scheef, haar blik was wazig van de slaap. Op dat moment had ze hem niet aan zijn zus doen denken. Daardoor had hij kunnen ademhalen.


  Wat een mager ding, dit kind van hem, maar ze had hem zonder angst aangekeken. Geknield had hij zijn hand naar haar uitgestoken. ‘Hallo.’ Zijn stem had hij niet onder controle kunnen houden toen ze hem een hand gaf, en daarom was hij nogal kortaf geweest. Hopelijk verhulde dat zijn emoties een beetje.


  ‘Sophia, dit is zijne hoogheid prins Casimir van Byzenmaach. Een oude kennis,’ had Ana gezegd.


  ‘En je vader,’ had hij opgemerkt. Alsof je een pleister lostrok. Zo, dan was het maar gebeurd.


  Het meisje had haar moeder geschrokken aangekeken.


  ‘Niet dood,’ had Ana enigszins hulpeloos gezegd, en zijn dochter had hem weer behoedzaam aangekeken.


  ‘Je ogen lijken op de mijne,’ had ze gezegd.


  ‘Ja.’


  ‘Maman zegt dat je een kasteel hebt,’ had ze daarop gezegd.


  ‘Ja. Zou je het willen zien?’


  ‘Nee.’


  ‘En we hebben puppy’s.’


  ‘Wat voor puppy’s?’


  Ze was niet snel onder de indruk.


  ‘Wolfshonden.’ Hij had zich afgevraagd of een zesjarige zou weten wat dat betekende. ‘Ze zijn groot en hebben lange haren, en ze beschermen de dieren waarvoor ze moeten zorgen. Wolfshonden zijn bijna zo groot als pony’s. Die hebben we ook.’


  ‘Leuk geprobeerd,’ had Ana gemompeld.


  Maar ach, als het maar werkte. Hij wilde dat zijn dochter in Byzenmaach zou arriveren met kastelen, pony’s en puppy’s in haar hoofd, niet met angst voor het onbekende.


  Tien minuten na het opstijgen deed hij zijn telefoon aan. Hij vond drie urgente berichten, allemaal van Rudolpho. ‘We vliegen vijf uur,’ zei hij tegen Ana, terwijl een unheimisch gevoel hem bekroop. ‘Er is eten en daar is een bed, met een televisiescherm aan de wand. Er zijn ook kinderfilms. Maak het je gemakkelijk.’ Hij ging staan en knikte tegen de enige vrouw onder zijn beveiligers. ‘Als je iets nodig hebt, kun je het aan Katya vragen.’


  Ana wierp Katya een wantrouwige blik toe, zo een die je een woeste hond zou schenken. ‘En wat ga jij intussen doen?’


  ‘Ik moet wat telefoontjes beantwoorden. Achterin het vliegtuig is een kantoortje.’


  ‘Ik heb nog steeds vragen.’


  ‘Ga nu eerst even rusten.’ Die luxe zou hij maar wat graag zelf hebben. ‘In de slaapkamer liggen ook een paar boeken over Byzenmaach. In het Engels en Arabisch. Je bent de moeder van een onwettig kind van de kroonprins. Je kunt mij en onze loyale adviseurs altijd raadplegen. Ik wil dat je op de hoogte bent van onze geschiedenis, onze gewoonten en onze politiek. Je moet weten wat voor politieke kwesties er rond jou en vanwege jou spelen.’


  Voor Anastasia wilde hij een ander leven dan dat van zijn moeder, die altijd aan de zijlijn had gestaan, geen stem had mogen hebben en zelfs niet de meest elementaire beslissingen in het huishouden had mogen nemen. Casimir wilde andere keuzes maken dan zijn vader.


  ‘Moet ik me al die kennis in vijf uur eigen maken? Uit een stapel boeken?’ vroeg ze.


  ‘Maar ik weet dat je erg slim bent, en ik heb de boeken met zorg uitgekozen. Het is een begin. Ik bied je de middelen met mijn wereld om te gaan. Kennis die zal voorkomen dat je een pion in handen van de meedogenlozen wordt. Ik wil dat je zelf nadenkt. Je moet in staat zijn jezelf en onze dochter te beschermen. Ik zal je nooit kennis of een stem ontzeggen.’


  Kwetsbaar keek ze hem aan. Het was een klein barstje in haar defensieve houding. ‘Is dit hoe je feitelijk bent? Of is het schone schijn?’


  ‘Zo ben ik.’ Zijn wereld en zijn keuzes duidelijk tonend. Soms dacht hij alleen aan zijn eigen belang, soms diende hij de kroon, soms had hij steun nodig, maar hij probeerde anderen fair en rechtvaardig te behandelen. En als hij dat voor onbekenden kon, dan uiteraard ook voor haar.


  ‘Oké,’ zei ze kalm.


  ‘Oké,’ herhaalde hij, waarna hij snel verdween, voor de broeierige spanning tussen hen hem te veel zou worden.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Vijf uur en achtenvijftig minuten later, na de reis in de koninklijke jet gevolgd door een helikoptervlucht, stapte Ana een volkomen andere wereld binnen.


  Casimir had hen naar een bleek stenen kasteel gebracht dat in het maanlicht glinsterde. Het met keitjes bestrate en door schijnwerpers verlichte binnenplein deed dienst als landingsbaan. De muren van het kasteel rezen op naar de hemel en erachter doemden dreigende bergen op. Een meer afgelegen plek kon Ana zich niet voorstellen.


  ‘Je wordt verwacht,’ zei Casimir, terwijl een beveiliger zijn slapende dochter uit de helikopter tilde en haar in Ana’s armen legde. ‘Zolang je hier logeert, kun je de zuidelijke vleugel gebruiken. Daar lagen de kamers van mijn moeder en mij.’ Hij gebaarde naar een lange, bebaarde man die discreet stond te wachten tot hij dichterbij kon komen. ‘Dit is Silas. Hij zal voor jullie zorgen. Ik ben bang dat ik vanavond terug moet naar de hoofdstad.’


  ‘Ga je weg? Waar ga je naartoe?’ Ana trok Sophia dichter tegen zich aan. ‘Waarom doe je zo veel moeite om ons hier te krijgen, terwijl je niet eens hier zult zijn?’


  ‘Sorry. Zodra ik kan, kom ik terug.’


  ‘Je kunt ons niet zomaar hier laten! Ik weet niet eens wat “hier” is.’


  ‘Je bent in het winterpaleis in het Belarinegebergte van Byzenmaach. Dit is waar ik woon, en de mensen hier kun je vertrouwen.’


  ‘Waarom zou ik ze in hemelsnaam vertrouwen als ik jou niet eens kan vertrouwen?’ Op dat moment zag hij er onzeker uit. Om niet te zeggen doodmoe.


  Hij nam haar even apart, met zijn hand op haar lende leidde hij haar weg. Het was een gebaar dat ze nooit had vergeten, laat staan de reactie die ze nooit met een andere man had ervaren. Ze werd overspoeld door een heftige begeerte. Een begeerte vermengd met angst.


  Met gesloten ogen haalde ze haperend adem. ‘Ik wil vertrouwen dat je ons eerlijk zult behandelen. Ik wil geloven dat het de goede beslissing was om hier te komen. Maar ik ken je niet. Ik heb je nooit gekend. Het enige wat ik weet, is dat je plotseling in mijn leven verschijnt en alles op zijn kop zet, en dat ik verlies.’


  Hij drukte zijn lippen op haar wang, tilde met enige aarzeling haar kin op en drukte een kus op haar lippen.


  Zijn lippen waren zacht en warm en zo teder. Ineens sloot ze haar ogen en wenste dat dit moment eeuwig zou duren, maar dat was alleen omdat al het andere zo hard leek. ‘Ik wil niet meer verliezen,’ fluisterde ze, waarop hij haar losliet en nerveus ademhaalde.


  ‘Ik ook niet. Geloof me, ik ook niet.’ Langzaam, haast terughoudend, duwde hij een haarlokje achter haar oor.


  Ze liet hem begaan, misschien omdat hij het enige bekende was in deze kille, donkere wereld, en misschien zou haar ziel altijd verlangen naar zijn aanraking, wat de reden ook was.


  ‘Ik wilde je helpen om je hier te installeren. Ik wilde je mijn huis laten zien, maar dat kan vanavond niet. Mijn vader ligt op sterven en ik ben gewaarschuwd dat ik moet komen. En dat is niets voor een kind.’ Hij legde zijn vinger onder haar kin en tilde haar hoofd op tot ze hem aankeek. ‘We zorgen hier goed voor kinderen, wat je ook denkt. Vraag Silas om jullie de puppy’s te laten zien. Die bestaan echt. Het bestaat allemaal echt.’


  ‘Voor jou,’ zei ze.


  ‘Voor ons allemaal.’


  


  Ana keek zijn helikopter na. Een langzaam vervagend rood lichtje aan de avondhemel, en pas toen het achterlicht was verdwenen, merkte ze hoe koud het was en hoe zwaar zesjarige meisjes konden zijn. Ze haalde diep adem en voelde dat Sophia haar armen steviger om haar hals sloeg.


  ‘Maman?’


  ‘Sst, liefje. Alles komt in orde. We kunnen zo naar bed.’


  ‘Inderdaad,’ zei de bebaarde man met een lichte buiging. ‘Ms. Douglas, zal ik uw kind dragen?’


  ‘Nee.’


  ‘Laat me u dan voorgaan naar uw kamers.’


  ‘Dank u.’ Zij kon ook beleefd zijn.


  De suite waar hij hen heen bracht, was een koningin waardig. De muren hadden zijden behang. Op de bedden lagen goudbrokaten spreien. De kamers van zijn moeder, had hij gezegd. De vrouw die haar dochter had verloren en zelfmoord had gepleegd.


  Ze zette Sophia neer en voelde aan de zware sprei terwijl Silas zwijgend toekeek. De stenen vloer was grijs en het plafond was hoog boven hen. In de open haard knisperde een vuur en ernaast lag een stapeltje houtblokken.


  Behalve de slaapkamer waren er een ontbijtkamer, een badkamer en een kinderkamer, allemaal ongelofelijk groot en imposant. Met tranen in haar ogen keek ze om zich heen, ze kon zich nauwelijks beheersen. Ze sloot haar ogen, sloeg haar armen om zich heen en probeerde zich haar geriefelijke en vertrouwde appartement voor te stellen, maar het was zinloos. Ze was duizenden kilometers verwijderd van daar en werd overstelpt door onzekerheid.


  Casimir was hen komen halen, zelfverzekerd en met beloftes om haar te beschermen, en ze had erop vertrouwd dat hij haar fair zou behandelen.


  Wanneer had hij dat ooit gedaan?


  Toen ze haar ogen opendeed, zag ze tot haar schrik twee andere mensen die ze niet kenden. Ze brachten de bagage van Sophia en haar de kamer in en begonnen de koffers te openen.


  ‘Laat maar,’ zei ze onvriendelijk.


  Vijf minuten had ze gehad om hun koffers in te pakken, zij moest er zelf orde in brengen. En zij hadden pech dat ze voor een vrouw moesten zorgen die dit allemaal niet wilde.


  Terwijl het personeel zwijgend de kamer verliet, zei Silas: ‘We verwarmen de suite al twee dagen. Het spijt me dat we nog niet helemaal klaar zijn voor logees, maar u kwam nogal onverwacht. De kou is morgen wel verdwenen, en dan kunnen we de bedden opmaken met lichtere lakens en spreien.’


  Zo verwarmde je een kasteel dus. Als ze zou proberen te glimlachen, zou ze vast gaan huilen. ‘Dank u.’


  ‘Hoe laat ontbijt u?’


  ‘Hoe laat is het nu?’ Ze had totaal geen idee van de tijd, laat staan van de tijdzone waarin ze zich bevonden.


  ‘Even over twee, Ms. Douglas.’


  Juist.


  ‘U kunt ook de telefoon pakken. Als u de één intoetst, kunt u ons laten weten wanneer het u schikt.’


  Ze knikte. ‘Ik wil graag mijn ouders bellen. Kan ik dat met deze telefoon doen?’


  ‘Natuurlijk. U toetst nul in, dan de landcode en dan het nummer. Dan krijgt u een rechtstreekse verbinding.’


  ‘Dank u.’ Dus ze zaten niet echt gevangen. ‘Ik doe het vanavond.’ Ze moest ze wakker maken. Een gesprek met hen voeren dat ze al bijna zeven jaar had vermeden.


  ‘Natuurlijk,’ zei hij opnieuw. Hij draaide zich om naar Sophia, boog en verdween.


  Ana wachtte tot de deur dicht was voor ze naar Sophia keek. Haar dochters blik gleed onzeker naar de deur van de kinderkamer.


  ‘Dus dit is Casimirs kasteel,’ begon Ana.


  Sophia knikte.


  ‘Groot, hè?’


  Sophia knikte weer.


  ‘Morgen gaan we alles bekijken. Wil je vannacht bij mij slapen?’


  Een heftig knikje nu.


  ‘Ik kan je een verhaal vertellen voor we gaan slapen.’


  ‘Een verhaal over een prinses die is opgesloten in een kasteel en een draak die haar komt redden?’


  ‘Tuurlijk.’ Dat verhaal kenden ze allebei goed. Waar waren hun pyjama’s? Ze had geen winterpyjama’s ingepakt. Waarom eigenlijk niet?


  ‘Met een ezel en een koning die doodgaat?’


  ‘Ja,’ zei Ana, die nog steeds in de koffers aan het zoeken was.


  ‘Die man, Cas, zei dat zijn vader doodging.’


  ‘Ja.’


  ‘En daarna kuste hij je.’


  ‘Ja.’ Ana had geen verklaring voor de kus. ‘Oké, we stoppen ook nog een stervende koning en een prins, die een ezel is, in het verhaal.’


  ‘Is hij echt mijn vader?’ vroeg Sophia abrupt. Ze klonk verdrietig en ook beschuldigend.


  ‘Ja.’


  ‘Je zei dat hij dood was.’


  ‘Ik weet het. Ik dacht…’ Het leek me beter om dat te zeggen dan de waarheid. ‘Dat was een vergissing.’


  ‘Wat wil hij?’ vroeg Sophia vervolgens.


  ‘Hij wil ons beschermen.’ Ere wie ere toekomt. ‘En dan wil hij je leren kennen.’


  ‘Je laat me hier toch niet alleen achter, hè?’ De felle, kwetsbare blik in haar ogen maakte die nog mooier.


  ‘Nee. Dat zou ik nooit doen.’


  ‘Beloof je dat?’


  ‘Ja. Wat wil je verder nog in dit verhaal?’


  ‘Geen kikkers.’


  ‘Oké. Geen kikkers.’


  ‘En geen kussen,’ zei ze nadrukkelijk.


  ‘Mag de moeder de prinses niet eens een nachtzoentje geven?’


  Sophia aarzelde. ‘Ben ik een prinses?’


  Pyjama’s! Eindelijk gevonden. ‘Hier. Doe je pyjama aan, dan vertel ik het verhaal. En, eh… ik weet niet of je een prinses bent. Je vader is een prins, en hij staat op het punt koning te worden. Maar we zijn niet getrouwd, en dat maakt het ingewikkelder. We kunnen het hem later vragen.’


  Moeders waren verstandig en het was hun plicht ingewikkelde dingen begrijpelijk te maken. Of, in dit geval, te vermijden het over Casimir te hebben.


  ‘Oké, het verhaal over een kasteel, een draak en een prinses. Wil je het in het Russisch of in het Frans horen?’


  


  Een uur later lag Sophia te slapen. Ana was in de andere kamer, met de telefoon in haar hand, bang om hem te gebruiken. Ze had advies nodig, maar dat betekende ook een bekentenis. Zeven jaar lang had ze voor haarouders verzwegen wie Sophia’s vader was. Na de geboorte van Sophia hadden ze haar geholpen weer overeind te krabbelen. Met hun financiële hulp had ze verder kunnen studeren en oppas voor haar baby kunnen betalen. Ze hadden haar niet laten vallen.


  Maar ze hadden haar keuzes nooit begrepen.


  Zelf begreep ze die ook nauwelijks.


  Ze toetste het nummer in en begon, zodra ze haar moeders stem hoorde, heen en weer te lopen. ‘Ik wil je niet bezorgd maken,’ begon ze, en ze besefte meteen dat die opmerking averechts zou werken. ‘Ik ben in Byzenmaach met Sophia… en met Sophia’s vader.’ Ai, dat zou haar ook niet erg geruststellen. ‘Laat me opnieuw beginnen.’


  ‘Anastasia, haal adem,’ zei haar moeder. ‘En begin bij het begin.’


  ‘Dat kan ik beter niet doen.’


  ‘Ja, wél,’ zei haar moeder voorzichtig. ‘Als dit over Sophia’s vader gaat, wil ik dat je bij het begin begint.’


  Nee, ze kon het niet.


  ‘Laat mij beginnen,’ zei haar moeder. Nog steeds kalm. Zonder te oordelen. ‘Je was negentien, en ik had je voor het eerst alleen ergens naartoe laten gaan. Het was een nieuw land voor je. Er wachtte een mooie toekomst. Ik wist dat je vroeg wijs was, hartstochtelijk, vol levenslust en ik wilde dat je nieuwe ervaringen zou opdoen. Nieuwe mensen zou ontmoeten en nieuwe werelden zou verkennen. Ik dacht dat ik je goed had voorbereid.’


  ‘Dat was ook zo. Het was totaal jouw fout niet.’


  ‘En toen ontmoette je een man.’


  ‘Hij was drieëntwintig, en ik was overweldigd. Hij zei dat hij Cas heette en dat hij een politieke bijeenkomst in Genève had bijgewoond. We waren een week samen. Het was een goede week. We vergaten de tijd en waar we waren, ik was volledig door hem betoverd. En toen verliet hij me. Vlak voor Sophia’s geboorte ontdekte ik wie hij was, en toen begreep ik waarom hij was weggegaan en nooit meer iets van zich had laten horen. Hij is de kroonprins van Byzenmaach. De troonopvolger, en hij is beloofd aan een andere vrouw. Zijn vader ligt op sterven en over een paar dagen volgt hij hem op. Toen we samen waren, wist ik dat niet, maar ik weet het nu al een poosje.’


  Er viel een diepe stilte terwijl haar moeder haar woorden tot zich door liet dringen. Haar moeder was in de allereerste plaats een politiek dier. Ana hoefde verder niets te zeggen.


  ‘En nu wil hij Sophia,’ opperde haar moeder ten slotte.


  ‘Ja.’


  ‘O, schatje,’ zei haar moeder vol medelijden.


  ‘En nu ben ik dus hier in Byzenmaach en probeer ik te bedenken hoe ik verder moet zonder haar op te geven of een soort koninklijk behang te worden zonder enige macht of een eigen leven.’ Daar kwam het op neer, het eindresultaat van al die beslissingen die lang geleden waren genomen. ‘Het spijt me dat ik je nooit heb verteld wie hij was. Het is nooit bij me opgekomen dat hij terug zou komen. Het leek me beter en veiliger voor iedereen dat niemand het wist.’


  ‘O, Ana.’


  ‘Maak me niet aan het huilen. Ik kan hier niet huilen, ik moet sterk blijven. Ze zullen denken dat ik niet voldoende ben. Dat ik nooit voldoende ben geweest.’


  ‘Je bent altijd voldoende geweest.’ Haar moeder was ongemerkt overgegaan op Russisch, een teken dat haar emoties de overhand kregen. ‘Ik ben zo trots op je. Ik ben altijd trots op je geweest. En als hij je in de steek heeft gelaten omdat hij niet zag hoeveel je waard bent, heeft hij pech gehad. Des te beter voor jou.’


  ‘Mamma, wat zal ik doen? Kan ik met een koninklijke familie om Sophia vechten en winnen?’


  Haar moeders stilte weerspiegelde wat ze al wist.


  ‘Wat moet ik doen?’


  Haar moeder haalde diep adem. ‘Dus hij staat op het punt te gaan trouwen?’


  ‘Ik weet het niet, maar ik denk het wel.’


  ‘Wat voel je voor hem?’


  ‘Dat weet ik niet.’


  ‘O,’ zei haar moeder.


  ‘Wat bedoel je daarmee?’


  ‘Ik bedoel dat hij dé man voor je is. Dat is hij altijd geweest.’


  ‘Nee!’


  Misschien.


  ‘Oké, misschien voel ik meer voor hem dan ik graag zou willen. Hij is… meer dan hij was. In alle opzichten.’


  ‘Dit is niet goed,’ zei haar moeder. ‘Anastasia, luister. Vertel hem voorlopig niets over je gevoelens voor hem. Hij heeft er baat bij dat je nog om hem geeft, jij niet. Onderhandel eerst. Beken later maar dat je je tot hem aangetrokken voelt. Of nooit. Nooit is beter.’


  ‘Oké.’ Ze deed haar best niet minachtend te snuiven.


  ‘Anastasia, je ervaring met mannen is –’


  ‘Beperkt. Ik weet het. Maar als je het beste hebt gehad, waarom zou je dan tevreden zijn met minder?’


  ‘Hij was niet de beste. Hij heeft je in de steek gelaten, weet je nog?’


  ‘Ja, dat ben ik niet vergeten.’


  ‘Anderen heb je geen kans gegeven. Je hebt je op je werk gestort. Dat was je oplossing. Maar ga me niet vertellen dat je leeft voor je carrière. Want ik leef voor de mijne en gelukkig slikt je vader dat, maar jij bent anders. Jij hebt die drive niet. Je werkt omdat je dat plan had voor je hem ontmoette en daarna wilde je je aan dat plan houden. Ik ben trots op alles wat je hebt bereikt. Maar je werk is niet je ambitie.’


  ‘Mamma, ik wil niet –’


  ‘Je wilt geen sprookje, Anastasia. Je wilt een eigen identiteit, met de man van wie je houdt naast je en kinderen in jullie leven. Sophia en nog meer. Dat is wat je in je leven ambieert. Als het niet klopt, moet je het maar zeggen.’


  Ana duwde haar voorhoofd voorzichtig tegen de muur, ze voelde de telefoon tegen haar oor en haar blote voeten op de koude stenen. ‘Je vergist je niet.’


  ‘Dat is niet te veel gevraagd. Daar ben ik van overtuigd. Zal hij je dat geven?’


  ‘Nee.’


  ‘Onderhandel,’ zei haar moeder, en dit keer schoot Ana hulpeloos in de lach.


  ‘Waarmee?’


  ‘Met jezelf.’


  ‘Bedoel je met de vrouw die hij jaren geleden in de steek liet? Die zijn aandacht niet langer dan een week vast kon houden?’


  ‘Dat was zijn fout. Hij wist niet wat hij in zijn armen had.’


  ‘Misschien wel.’


  ‘Je kunt ook nog eens goed naar hem kijken, zonder die roze bril van toen, en zoeken naar zijn zwakke kanten.’ Haar moeders stem was krachtiger geworden. ‘Of je hem omhelst of niet, kijk goed wie hij is en onderhandel hard voor je toekomst en die van Sophia. Ik heb een intelligente, lieve dochter opgevoed. Laat dat zien.’


  ‘Dus ik moet zijn zwakke kant vinden en daar gebruik van maken?’


  ‘Nou ja, zo zou ik het niet stellen,’ zei haar moeder laconiek. ‘Dat, of zorg ervoor dat hij je ziet en je begeert en van je houdt zoals je bemind zou moeten worden.’


  ‘Dat is niet makkelijk.’


  ‘Het kan wel,’ verzuchtte haar moeder. ‘Als hij de juiste man voor je is, is het zo makkelijk als ademhalen.’


  ‘Ik haal geen adem, mamma. Ik hou mijn adem in.’ Ze keek om zich heen naar het hoge plafond, het zijden behang en de schilderijen aan de muur. ‘Ik weet niet hoe ik dit moet doen.’


  ‘Je bent niet alleen. Onthoud dat. Je hebt ons, enSophia. Je kent de liefde, en dat is de sterkste kracht in de wereld. Weet hij wat liefde is?’


  Ana dacht aan hem en aan wat hij had meegemaakt. Zijn plicht en zijn vastberadenheid. ‘Ik weet het niet.’


  ‘Eerste stap,’ zei haar moeder. ‘Zoek het uit.’


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  De koning overleed zestien uur na Casimirs aankomst in het koninklijk paleis. Hij had aan het bed van zijn vader gezeten, af en toe diens hand vastgehouden en geprobeerd om iets anders te voelen dan vermoeidheid. Zijn vader was wel even opgeleefd, voldoende om te beseffen dat Cas bij hem was, maar verder hadden ze geen woord gewisseld.


  Cas zou nooit weten wat zijn vader op het laatste moment had gezegd, het was onverstaanbaar geweest. Hij hoefde het ook niet te weten. Zijn vader had nooit iets liefs tegen hem gezegd en hij zou stomverbaasd geweest zijn als dat nu wel was gebeurd.


  Toen zijn vader zijn laatste adem uitblies, voelde Cas niets. Geen verdriet. Geen droefheid. Hij wist wat het was om verdriet te hebben en dit was het niet. Hij voelde zich alleen leeg.


  Na vijf minuten riep hij de artsen. Vijf minuten had hij daar gezeten, met gebogen hoofd en zijn hand geklemd om die van zijn vader tot hij ten slotte een lichte ontroering voelde omdat er een einde aan zijn vaders lijden was gekomen. Eindelijk had hij rust. De voormalige koning had geen fysieke pijn meer. Dat was goed.


  Toen Casimir de grote dubbele deuren van zijn vaders slaapkamer opendeed en in de antichambre verscheen, had hij meteen de volle aandacht van allen die daar op hem wachtten.


  ‘Het is gebeurd,’ zei hij. ‘De koning is overleden.’


  Rudolpho was de eerste die reageerde. ‘Lang leve de koning.’


  Casimir wreef over zijn gezicht, oververmoeid en verre van helder. Hij had zestien uur bij zijn vader gezeten. Ervoor had hij twaalf uur gereisd, de trip heen en terug om Ana en Sophia op te halen. En daarvoor had hij nog een hele dag gewerkt. Hij was al zesendertig uur wakker en kon voorlopig nog niet naar bed. ‘Ik ga naar huis,’ zei hij.


  ‘Majesteit.’ Dat was Rudolpho weer, die hem aandachtig opnam. ‘Er zijn hier kamers. Is –’


  ‘Ik ga naar huis,’ zei hij opnieuw. Hij had tot het bittere eind gewaakt en niemand kon hem iets verwijten. Hij had zijn plicht gedaan. Het enige wat hij wilde, was ergens anders op adem komen voor hij weer hier terug moest zijn.


  Ana was in zijn huis. Meer dan iets anders was dat wat hem ertoe aanzette te gaan. ‘Je weet wat je moet doen.’


  ‘Ja, majesteit.’ Rudolpho boog.


  Casimir kon een licht gekreun nog net onderdrukken. Hij had zich zijn hele leven al op dit moment voorbereid, en nu gedroeg hij zich als een zielige kleuter. ‘Als ik terugkom, wil ik hier geen portretten en foto’s van mijn moeder en zus zien. Behalve de twee in de portrettengalerij. Die mogen blijven hangen.’


  Iemand hapte geschrokken naar lucht. Dit ging niet goed. Met die tweede opdracht had hij beter nog tien jaar kunnen wachten. Met een norse glimlach probeerde hij een verklaring te geven. Al weer iets wat hij voor het eerst deed. ‘Zet ze ergens in een kamer en doe dan de deur dicht. Mijn familie zal nooit vergeten worden, niet door mij, niet door jullie. Dat weet ik. Maar dit paleis heeft lang genoeg dienstgedaan als gedenkplaats voor de doden. En dat wil ik geen minuut langer.’


  Mensen bogen hun hoofd. De onderdanen van zijn vader. Ze wilden geen oogcontact maken.


  Ze waren nu zijn onderdanen. Jarenlang had hij de hoop van het land op zijn schouders gedragen en nu moest hij die waarmaken. ‘Ik zal jullie dienen,’ bracht hij schor uit. ‘Naar beste kunnen. Dat heb ik immers altijd gedaan. Maar ik ben niet mijn vader en er zullen hier dingen veranderen. Niet over vijf of tien jaar, maar nu.’


  Pas toen Rudolpho en hij tien minuten later naar de helikopter liepen, durfde de oude adviseur iets te zeggen over Casimirs eerste toespraak als koning. ‘Een goede peptalk,’ merkte hij droogjes op. ‘U had me kunnen waarschuwen dat u de portretten en foto’s wilde weghalen.’


  ‘Ik wilde zelf hun reactie zien.’


  ‘En wat vertelden die reacties u?’


  ‘Dat sommige mensen altijd tegen verandering zijn en anderen die juist verwelkomen.’


  ‘Om daarachter te komen, was een koninklijk bevel niet nodig geweest.’


  Casimir lachte vreugdeloos. ‘Het werd me ook duidelijk dat de mensen bereid zijn me behoorlijk de ruimte te geven. Dat had ik niet verwacht. En die ruimte ga ik nemen.’


  ‘Ik neem aan dat u een nieuwe adviseur nodig hebt,’ merkte Rudolpho gespannen op.


  ‘Nee. Ik wil dat jij mijn belangrijkste adviseur wordt, met een voorbehoud. Ik wil geen zwijgende onderdanigheid. Ik weet hoe je te werk gaat. Je hebt je voortreffelijke diplomatieke vaardigheden altijd gebruikt om problemen op te lossen waarvan je wist dat mijn vader ze nooit openlijk zou aanpakken. Dat moet ophouden. Je bent nu al veertig jaar nauw betrokken bij het reilen en zeilen van het land. Vanaf nu heb je er een stem in, en ik verwacht dat je die gebruikt, omdat ik ernaar luister. Ik wil graag zien of we samen de problemen van dit land kunnen oplossen. Voel je er iets voor?’


  ‘Majesteit, ik voel er beslist iets voor, om het zo maar eens te zeggen. Al zal ik nog moeten leren me wat informeler uit te drukken.’


  ‘Geen probleem.’ Casimir stond zichzelf een glimlachje toe. ‘Je zult het vast snel leren.’


  


  Het eerste wat Casimir vanuit de lucht bij nadering van het winterpaleis zag, waren de vlaggen die halfstok hingen. Dus ze wisten het en hij hoefde het niet opnieuw te vertellen. De koning was dood. Byzenmaach was nu van hem, al deed dat er hier tussen de hoge bergen niet toe. De mensen hier waren hem altijd goedgezind geweest.


  Tegen de tijd dat ze geland waren en hij de hal bereikte, leek het wel alsof al het personeel de helikopter had opgemerkt. Er stond een lange rij mensen. Mensen die sinds zijn jeugd voor hem hadden gezorgd. Mensen om wie hij gaf, zoals Silas en zijn vrouw Lor. Mensen als Tomas de valkenier en Saul de stalmeester.


  Allemachtig, wat was hij moe.


  Maar hij deed wat hij moest doen. Hij begon met de eerste in de rij en nam de hand van een oude tuinman in de zijne die hem wilde condoleren. Hij zou met zijn mensen praten tot hij iedereen had gehad. Een keer keek hij opzij om te zien hoe lang de rij nog was, en toen zag hij Ana staan, aan de voet van de trap, met Sophia achter zich. Hij glimlachte, en misschien was het een echo van de glimlachjes die ze jaren geleden hadden gedeeld, maar het was oprecht.


  Ze zag er uitgerust en kalm uit. Op haar hoede, wat hem niet verbaasde. Hij had haar hier zomaar weer achtergelaten. Ze stak haar kin in de lucht en keek hem aan alsof ze hier woonde en hij met een verklaring moest komen, of zijn vader nou dood was of niet.


  Over tien minuten zou hij bij het einde van de rij zijn en tegenover haar en zijn dochter staan. En hij was er nog nauwelijks aan gewend dat hij een dochter had.


  


  Er gold waarschijnlijk een protocol voor deze gebeurtenis, maar Ana wist niet wat ze hoorde te doen. Daarom bleef ze onder aan de trap met Sophia staan wachten tot Cas bij hen zou zijn.


  Byzenmaach had een nieuwe koning en dat was hij. Het bleek wel uit het feit dat hij omringd werd door beveiligers. Mannen en vrouwen met strakke gezichten in donkere pakken, die zich posteerden in de gangen, bij de deuren en op de trappen.


  Niet alarmerend.


  Cas begroette iedereen in de rij. Hij schudde ze allen de hand en nam een klaproos aan van een gerimpelde oude vrouw. Hij klopte op haar hand en fluisterde iets wat haar deed glimlachen. Tot Ana’s verbazing omhelsde hij Silas en zijn vrouw Lor heel innig. Ze zeiden niets, maar het gebaar sprak boekdelen. Het sprak van de jongen die hij ooit was geweest en bij wie hij troost had gevonden.


  Daarna keek hij haar en Sophia aan. Toen ze de tweestrijd in zijn blik zag, werd ze stil. Natuurlijk, ze was hier op zijn verzoek, maar ze had geen idee of hij haar enSophia nu wilde zien.


  Met het ironische glimlachje dat hij haar toewierp, werd hij in een keer weer de man die ze ooit had gekend. ‘Gecondoleerd,’ zei ze heel beleefd, maar ze wist niets anders te zeggen.


  ‘Dank je. Ana, Sophia, mijn excuses dat ik jullie zo snel weer verliet.’


  ‘We hebben puppy’s,’ zei Sophia bij wijze van antwoord.


  ‘O ja?’


  ‘Wil je ze zien?’ vroeg zijn dochter.


  ‘Ja.’


  ‘Het zijn Jelly’s,’ voegde ze eraan toe. ‘Ze zijn heel bijzonder. Lor zegt dat jij Jelly the First zijn naam hebt gegeven toen je nog klein was.’


  ‘Dat is waar.’


  ‘Deze moederhond is Jelly the Eighth. Dus een van de puppy’s moet Jelly the Ninth heten.’


  ‘Heb je al gekozen welke?’


  ‘Ja.’ Sophia rende vooruit, maar bleef bij een beveiliger abrupt staan. Ze keek om naar Cas om te zien of hij achter haar aan kwam en toen naar Ana.


  Ana bleef stokstijf stilstaan, ze wist niet wat haar rol nu was.


  ‘Kom je?’ vroeg Cas.


  Ja. Al trok ze vaak de aandacht, nu was het wel moeilijk om niet terug te deinzen voor de blik van de mensen hier. Ze was op haar hoede en achterdochtig. Niet vanwege Silas of Lor, met wie ze bijna de hele dag had doorgebracht, maar wel vanwege de anderen. Ze voelde hoe iedereen haar beoordeelde.


  Maar ze rechtte haar schouders en tilde haar kin op, terwijl ze naar Cas toe liep. ‘Dank je wel dat je vanavond hierheen bent gekomen,’ zei ze tegen hem.


  ‘Twijfelde je daaraan?’


  ‘Ik wist het niet. Ik weet niets van de plichten van een koning.’


  Ze liepen naar de luxueuze keuken. Er waren grote provisiekamers en in het midden stond een lange bank. Drie open haarden, waarvan er één in gebruik was. In een andere lagen Jelly, de wolfshond, en haar puppy’s. Sophia benaderde hen vol vertrouwen. Eerst knielde ze en toen ging ze op haar buik liggen. Haar paardenstaart zat nog steeds opzij en haar spijkerbroek was een beetje afgezakt. Schoenen had ze niet aan. Wie had er thuis nou schoenen aan?


  Tenzij het huis een koninklijk paleis was, natuurlijk.


  ‘Dit is Little Jelly,’ zei Sophia, terwijl ze een van de puppy’s voorzichtig aaide en mamma Jelly goedig toekeek.


  Wolfshonden waren rustig en tolerant, had Ana beslist. Deze in elk geval wel.


  ‘Hoe weet je dat?’ vroeg Casimir.


  ‘Het puntje van haar staart is wit, net als bij Big Jelly.’


  ‘Ik denk dat Sophia geneticus wordt,’ fluisterde Ana. Ze had deze dag ook al zo veel vragen gesteld over de kleur van ogen. ‘Heb je al gegeten?’ Eigenlijk had ze er niets mee te maken, maar het was een gewone vraag, waar verder niets achter zat. ‘Lor heeft de hele dag staan bakken.’


  ‘Ik heb geen honger,’ zei hij, en hij ging een zijvertrek in en kwam terug met een fles whisky. Hij pakte een glas en vroeg of ze ook wilde.


  ‘Nee, dank je.’


  ‘Iets anders?’ vroeg hij, terwijl hij voor zichzelf iets inschonk.


  ‘Nee, dank je.’


  ‘Wat heb je vandaag gedaan?’


  ‘Wil je het daar echt over hebben?’


  ‘Ja.’ Er gleed een vermoeide glimlach over zijn lippen, die haar vertederde. Hij keek naar hun dochter en naar de wolfshond en haar puppy’s. ‘Vertel me iets luchtigs.’


  ‘We hebben met Lor Turks fruit gemaakt.’


  ‘Mijn favoriet,’ zei hij.


  ‘Dat zei Lor.’ Ana wist inmiddels veel meer van hem, ook dat de overleden koning Leonidas een goede koning was geweest, een meedogenloze tegenstander, een onverschillige echtgenoot en een vader die niet snel tevreden was. ‘Daarna zijn we bij de valken en paarden geweest en hebben we ze gevoerd. En we hebben ook nog het badhuis bekeken,’ voegde ze eraan toe.


  ‘O, heb je het gevonden?’ zei hij glimlachend.


  ‘Ja,’ zei ze op bewonderende toon.


  ‘Vond je het mooi?’


  ‘Schitterend. Ik wil het meenemen als ik wegga.’


  ‘Je bent niet de eerste die dat zegt.’ Zijn blik ging weer naar Sophia. ‘Ik weet dat we het moeten hebben over wat ik jullie zou willen voorstellen. Woensdag heb ik mijn meest urgente verplichtingen wel afgehandeld.’


  Het was zaterdagavond.


  ‘Cas.’ Hoe mooi het hier ook was, ze kon het leven dat ze had opgebouwd niet zomaar opgeven omdat er een kleine kans was dat de koning van Byzenmaach volgende week even tijd voor haar zou hebben. ‘Ik moet nu weten wat je van ons wilt, niet over vier dagen. Je moet de gesprekken over de voogdij prioriteit geven. Kun je dat voor me doen? Want als je dat niet kunt, garandeer ik je dat je de behoeften van je dochter nooit prioriteit zult geven.’


  Hij keek haar strak aan. ‘Vertel eens wat jij zou willen.’


  ‘Idealiter? Ik wil de bedreiging van haar veiligheid uit de weg geruimd hebben, volledige voogdij over mijn dochter, en mijn leven in Genève terug.’


  ‘Ik ben bezig met het eerste, het tweede wil ik niet en over het derde heb ik geen mening. Of je het leuk vindt of niet, je dochter maakt nu deel uit van onze koninklijke familie en jij daardoor ook. Dat levert complicaties op.’


  ‘Ik wil morgen met je praten over oplossingen,’ ging ze koppig verder, denkend aan het advies van haar moeder. ‘Ik wil het hebben over het soort compromissen dat we misschien moeten sluiten. Zonder advocaten. Voorlopig. Gewoon jij, ik, een probleem dat we moeten oplossen en onze bereidheid om een oplossing te vinden.’


  ‘Ik heb de hele ochtend vergaderingen.’


  ‘Je kunt mijn bereidheid ook negeren. Dan beginnen we een publiek, bitter gevecht om de voogdij. En betrekken we er alle advocaten bij. Engelse advocaten. Mensenrechtenadvocaten. Jouw advocaten. Onthoud dat ik heel wat minder te verliezen heb als het aankomt op reputaties.’


  Zijn felle amberkleurige ogen gingen half dicht. ‘Waar heb je leren onderhandelen?’


  ‘In de VN.’


  Met een vreugdeloos lachje zette hij zijn glas aan zijn mond. ‘Natuurlijk.’


  ‘Ik ben geen naïeve negentienjarige meer, Casimir. Dat kan ik me niet veroorloven. En jij bent geen man van drieëntwintig die wegloopt voor zijn verantwoordelijkheden. Of doe je dat nog steeds?’


  ‘Ana, hou op. Je krijgt je gesprek morgen. Ik zal er tijd voor maken.’


  ‘Dank je.’ Het voelde niet als een overwinning, maar meer alsof ze iemand schopte die al op de grond lag.


  Dit keer reageerde hij zonder haar aan te kijken. ‘Mijn vader zei altijd: “Je moet trouwen en een troonopvolger maken, Casimir. En dan zei ik dat er volop tijd was. Als ik dertig werd, zou ik mijn verplichtingen aan hem en het land nakomen. Tot dat moment wilde ik niet gebonden zijn. Ik wilde geen kinderen op de wereld zetten. Omdat ik wist dat ik voor hun veiligheid zou vrezen, veel meer dan voor de mijne.’ Hij boog zijn hoofd, haalde zijn hand door zijn haar en keek weer op. ‘Wat het ook mag betekenen, ik had gelijk. Sommige angsten om jouw veiligheid en die van haar zijn niet eens gebaseerd op feiten. Het zijn slechts schaduwen. Ze bestaan alleen in mijn hoofd, en ik weet niet hoe ik ze kwijt kan raken.’


  ‘Misschien kan ik helpen,’ bood ze kalm aan.


  Hij reageerde met een vage, verwrongen blik.


  ‘Al was het maar om je een beetje te steunen bij de ondefinieerbare angsten als gevolg van je jeugdervaringen,’ zei ze. ‘Dan kun jij mij misschien steunen bij mijn angst om Sophia te verliezen aan een glanzende, geprivilegieerde wereld die ik nooit kan bereiken.’


  ‘Afgesproken,’ mompelde hij. ‘Ik ben geen monster dat een moeder het contact met haar kind wil ontzeggen. We vinden wel een oplossing.’


  ‘En wat ga je doen aan het probleem van de wettige erfgenaam?’ Het was niet zomaar een vraag. Natuurlijk had hij een opvolger nodig. Dat was zijn realiteit. ‘Ik neem aan dat Sophia nooit de troon zal erven?’


  ‘Dat klopt. Sophia zal nooit in Byzenmaach regeren. Dat maakt haar in mijn ogen niet minder waardevol. Ze is mijn dochter en ik ben overgelukkig dat ze bestaat, en ik ben… dankbaar…’ zei hij aarzelend. ‘Ik ben dankbaar dat jullie vandaag hier bij mij zijn. Jullie allebei.’


  ‘Je hebt verder geen familie meer.’ Ze kon zich niet voorstellen hoe het was helemaal alleen in de wereld te staan. Zij zou zich ook aan elke strohalm vastklampen, hoe dun ook. ‘Beter dit dan niets.’


  ‘Dat is het niet.’ Hun blikken kruisten elkaar. Hij was de eerste die wegkeek. ‘Nou ja, misschien wel.’ Hij nam een slok. ‘Denk je ooit terug aan vroeger? Aan wat we hadden?’


  ‘Ja.’ Het was zinloos het te ontkennen.


  ‘Zijn het aangename gedachten?’


  ‘Soms. In sommige dingen waren we heel goed. Slapen hoorde daar niet bij.’ Ze zag zijn mondhoeken een beetje omhooggaan, en wist dat ze daar meer van wilde zien dan van de plichtsgetrouwe monarch.


  ‘En koken ook niet,’ zei hij schor.


  ‘Jij kon niet koken. Dat was overduidelijk.’ Ze keek om zich heen in de gigantische keuken die Lors domein was. ‘En nu weet ik waarom.’


  ‘Ik zag nooit de noodzaak om het te leren,’ gaf hij toe. ‘Leef jij nog steeds op Deens appelgebak en zon?’


  ‘Soms probeer ik het.’ Niet vaak. Als ze te veel zoetigheid at, werd ze te dik. Ze vroeg zich af of hij de veranderingen in haar figuur had opgemerkt, zoals zij had gezien dat zijn schouders breder waren geworden en zijn dijspieren steviger. Ze vroeg zich af of hij naar sporen zocht van het lachende meisje dat ze ooit was geweest, zoals zij wachtte tot hij weer de man werd die ze zich herinnerde. De man die zo snel naar haar lachte en zijn lichaam aan haar had aangeboden. Wat hadden ze gevrijd. Ze was het niet vergeten.


  ‘Ja. Het is niet moeilijk met een warm gevoel aan die week terug te denken.’ Zelfs zijn polsen riepen herinneringen op aan hun gevrij. ‘En toen vertrok je ineens.’


  Hij zei niets. Er was niets uit te leggen.


  ‘Heb je misschien nog meer onwettige kinderen?’ vroeg ze.


  ‘Nee.’


  ‘Weet je het zeker? Je wist tot nu toe ook niet vanSophia. Misschien zijn er meer.’


  ‘Nee.’


  ‘Hoe weet je dat?’ Ze ergerde hem expres, om hem te kwetsen, zoals hij haar kwetste.


  ‘Omdat ik nooit zo onvoorzichtig ben geweest als met jou, niet ervoor en niet erna. En ik heb ook niemand zo bedrogen als jou.’


  Dat was olie op het vuur. ‘Waarom heb je het dan gedaan? Wat heb ik misdaan om zo’n behandeling te verdienen? Ik begrijp het niet.’ Ze had het nooit begrepen.


  ‘Ik zag iets wat ik wilde en nam het. Ik heb er nooit aan gedacht of ik het kon houden. Dat is nooit een goed idee.’ Hij ging abrupt staan en dronk zijn glas in één teug leeg. ‘Maar het is gebeurd en we moeten verder. Misschien kun je naar me toekomen als je Sophia naar bed hebt gebracht. We kunnen proberen om verder te onderhandelen, misschien kunnen we zelfs ruzie krijgen.’


  ‘Kun je wel wakker blijven? Wanneer heb je voor het laatst geslapen?’ En waarom kon haar dat iets schelen?


  ‘Eeuwen geleden. Jij bent in het voordeel. Graag of niet.’


  ‘Oké,’ zei ze.


  


  Casimir wist dat hij in zijn omgang met Ana fout op fout maakte. Het zou helemaal niet makkelijk zijn om haar en Sophia in zijn leven te passen – en dit was nog maar het begin. Om ze echt te beschermen zou er veel meer beveiliging nodig zijn dan ze hadden meegemaakt, en ze hadden ook nog geen ontmoeting met de pers gehad. Zelfs als hij bereid zou zijn geweest om zijn dochter van tijd tot tijd in Genève te laten wonen, en dat was hij niet, zou hun leven drastisch moeten veranderen.


  Zijn slaapkamer bood de rust die hij zo nodig had. Op een tafel naast het bed stonden schaaltjes met vleeswaren, kaas en brood. Dat had Lor natuurlijk gedaan, want ze wist dat hij geneigd was maaltijden over te slaan als hij in het andere paleis was.


  Eerst een douche, dan eten. Hij wilde de geur van de dood kwijtraken. Hij hoefde zijn ogen maar te sluiten of hij zag er beelden van.


  Op weg naar de badkamer trok hij zijn kleren uit. Terwijl hij onder de douche stond, liet hij eindelijk de betekenis van deze dag tot zijn gepantserde hart doordringen. Zijn vader was dood en hij voelde nog steeds geen verdriet. Hij probeerde terug te denken, en nog verder terug te denken, maar hij kon zich niet herinneren dat zijn vader zijn koninklijke masker ooit had laten vallen. Dat hoorde niet. De verantwoordelijkheid van het koningschap was alles geweest.


  Casimir wist wat zijn vader in deze situatie metSophia zou doen. Haar gebruiken als een wondermiddel voor het welzijn van de natie en profiteren van haar gelijkenis met Claudia tot de echte opvolger gemaakt kon worden. En wat zou zijn vader daarna met haar hebben gedaan? Haar terugsturen in de anonimiteit? Haar uithuwelijken ten gunste van bondgenootschappen met andere landen?


  In elk geval zou zijn vader een echtgenote of de moeder van zijn kind absoluut geen stem hebben gegeven in die beslissingen.


  Hij was hem niet.


  Dat gevoel was precies de reden waarom hij niet goed kon bedenken wat hij met Ana en Sophia wilde doen. Was hij zo vastbesloten te bewijzen dat hij redelijker was dan zijn vader dat hij vergat wat hij nu zelf wilde?


  Een dochter opvoeden die niet twijfelde aan haar vaders liefde voor haar. Dat was zijn primaire doel.


  Daar was het weer, dat verraderlijke vergelijken met zijn opvoeding. Zijn vaders invloed die in alles wat hij dacht, wist door te dringen.


  Zijn vader was dood. Als hij alleen maar opluchting voelde, dan was dat maar zo. Het was niet de gevoelloze onverschilligheid die zijn vader hem had geprobeerd bij te brengen en daar was hij dankbaar om. Zijn vader was dood en hij had een dochter die leefde en ademde, en hij wilde niets liever dan haar bij zich hebben zodat hij haar kon leren kennen. En hij wilde haar niet alleen opvoeden. Hij wilde Ana niet uit haar leven schrappen. Eigenlijk wilde hij ze beiden bij zich hebben, en wat Ana betrof…


  Wat haar betrof, had hij altijd meer gewild dan hij zich kon veroorloven.


  Waarom gaf alleen al de gedachte aan Anastasia Douglas hem, zelfs als hij doodvermoeid was, nog energie?


  Nieuwe herinneringen vervingen de oude. Hoe ze na het overlijden van zijn vader bij de trap had staan wachten. Hoe ze hem een glas had ingeschonken, discreet maar zorgzaam. Hoe ze hem had verteld dat ze het badhuis al had ontdekt. Dat alles zou hij niet snel vergeten.


  Deze nieuwe Ana. De aantrekkingskracht tussen hen bestond nog steeds. Hij verlangde nog steeds elk moment naar haar. En hij liet haar ook niet koud.


  Dat zou het moeilijker maken om uit te vinden hoe ze met elkaar verder wilden.


  Wat wilde hij nog meer van haar? Dat was de vraag. De verplichtingen van de monarchie moest hij even terzijde schuiven. En hij moest ook vergeten hoe zijn vader met vrouwen omging. Wat wilde hij nog meer van Ana als hij het kon krijgen?


  Behalve dat hij haar naakt en smekend onder zich wilde voelen.


  


  Vijf minuten later kwam hij onder de douche vandaan, zijn huid nog nat, met een handdoek om zijn heupen geslagen. Hij voelde zich weer een beetje mens, wat alerter maar nog steeds even onzeker.


  Ana stond op hem te wachten. ‘Silas zei me dat ik je hier kon vinden.’


  ‘Zei hij ook dat je mijn privésuite zomaar in moest lopen?’


  ‘Je had me uitgenodigd.’


  Dat was waar. Waarom wist hij eigenlijk niet. Hij was moe en daardoor in een zwakke onderhandelingspositie. Als ze hem onder druk zette om intieme dingen te vertellen, zou hij dat waarschijnlijk doen. Zou hij haar hebben uitgenodigd omdat hij zich eenzaam voelde?


  ‘Deze kamer lijkt precies op de mijne. Alleen is hij warmer.’ Haar blik was strak op zijn huid gericht. ‘Ik stond hem te bekijken voor je binnenkwam. Moet je niet iets aantrekken?’


  ‘Als ik had geweten dat je hier was, dan…’ Hoewel… Misschien zou hij juist om haar nog niets hebben aangedaan. ‘Niets wat je nog niet hebt gezien.’


  ‘Je ziet eruit als een Egyptische farao.’


  ‘Ach weet je, Romeinen, Egyptenaren… het is allemaal familie.’ Ze leek haar ogen niet van hem af te kunnen houden. Als ze zo bleef staan, zou hij haar binnen een paar minuten naar zich toe trekken. ‘Heb je zin om te zwemmen in het badhuis? Ik wel.’ Hij liep naar de deur. ‘Je ziet er trouwens minder boos uit dan in de keuken.’


  ‘Ik probeer me volwassen te gedragen. Bovendien heb je een paar zware dagen achter de rug. Daar wil ik wel rekening mee houden.’


  Over de stenen vloer liepen strepen maanlicht. ‘Kom je?’


  ‘Dat zeg je vaak.’


  ‘Ik ben koning,’ zei hij. ‘Mensen wachten op mijn bevel.’


  ‘Zelfs je minnaressen? En je vrienden? Wanneer heb je dan een gelijkwaardige relatie?’


  Zelden, en dat was een deel van het probleem. ‘Misschien kun je me laten zien hoe je dat doet.’


  Ze ging naast hem lopen, en hoewel de gang breed genoeg was, raakten hun schouders elkaar af en toe. ‘Hoe gaan we dit doen?’ vroeg ze zacht. ‘Jij zwemt en ik praat, en als het je niet bevalt wat ik zeg, verdwijn je onder water?’


  ‘Zo zouden we het kunnen doen. Of jij gaat ook zwemmen.’


  ‘Ik heb geen badpak.’


  ‘O, denk je dat ik ook iets aantrek?’ Daar had hij nog niet aan gedacht.


  ‘Sophia wil weten of ze een prinses is. En mijn moeder wil ook weten wat voor status Sophia zou krijgen. Ik weet niet wat ik tegen ze moet zeggen.’


  ‘Officieel niet. Officieus wel.’


  ‘Leg dat maar eens uit aan een zesjarig meisje.’


  ‘Mijn zus had een hertogdom. Ik vind het passend dat Sophia dat krijgt, dan zou ze dus hertogin worden. Er hoort een prachtig kasteel bij. Is dat voldoende?’ Doordat ze buiten liepen, kreeg hij het koud, en ook doordat ze het over kleine prinsesjes hadden. Maar Ana’s aanwezigheid hield de temperatuur in balans.


  ‘Wil je Sophia echt lid van de koninklijke familie maken?’


  ‘Dacht je dat ik dat niet wilde?’


  ‘Ik dacht dat je ons bescherming aanbood. Geen… inlijving in de familie.’


  ‘Die bied ik allebei. Zij is ook mijn dochter, Anastasia. Mijn bloed. Ik heb een onderhoudsplicht. Als ik van haar bestaan had geweten…’ Hij had nooit aan de consequenties gedacht. Ana was zo vastbesloten geweest dat ze een carrière wilde. ‘Ik had contact met je op moeten nemen. Maar nu ik het weet, wil ik geen misstappen meer maken. Sophia heeft een kindermeisje nodig als ze hier is. Onderwijzers,’ ging hij verder. ‘Zou jij bezwaar hebben als ik ook voor jou een privéleraar zoek? Iemand die je kan leren hoe het koninklijke protocol en de diplomatie werken, zodat je onze dochter kunt helpen. Ik wil je echt niet uit Sophia’s leven schrappen.’


  Het bleef een poos stil, en hij vroeg zich af of hij haar had beledigd. Dat was toch niet zo? Hij had haar beleefd hulp aangeboden.


  ‘Nee, ik heb geen bezwaar,’ antwoordde ze zacht. ‘Ik wil Sophia graag helpen met de overgang van gewoon meisje naar… hertogin.’


  ‘Oké, prima.’ Hij liep naar zijn favoriete bad. Het was kleiner dan de andere, heter, en het lag in de schaduw. Het had geen onderwaterverlichting. Het was een en al duisternis, kabbelend water en stilzwijgende belofte.


  ‘Heb je ontdekt waarom we in Genève werden bespio-neerd?’


  ‘Nog niet.’


  ‘Wat gebeurt er als deze twee weken voorbij zijn en we nog steeds niet weten wat we willen?’


  ‘Dan blijven jullie hier.’ Waar hij hen wilde.


  ‘Als Sophia’s veiligheid een probleem blijft, waarom neem je dan geen maatregelen om ons in Genève te beschermen?’


  Omdat dat voor zijn gemoedsrust niet voldoende zou zijn. ‘Ik wil je een aanbod doen. Ik wil dat jullie permanent in Byzenmaach komen wonen. In ruil daarvoor zal ik mijn uiterste best doen om ervoor te zorgen dat je als tolk kunt blijven werken.’


  ‘In Byzenmaach,’ zei ze uitdrukkingsloos en met een sombere blik in haar ogen.


  ‘Inderdaad. Ik kan je dan voortdurend veiligheid en comfort bieden, waar je ook wilt wonen. Dat hoeft niet hier te zijn. Je kunt onafhankelijker zijn. Je zou nieuwe carrièremogelijkheden kunnen creëren en daar zou het paleis bij helpen. Ik denk echt dat het geen slecht aanbod is.’


  ‘Is dit je idee van een onderhandeling over onze toekomst?’


  ‘Ja. En vertel me nu maar wat je wel en niet bevalt aan dit aanbod. Daar hou ik graag rekening mee.’ Hij liet zijn handdoek vallen en liep naar de zijkant van het bad.


  ‘Probeer je me expres af te leiden met je naakte lichaam?’ Er klonk ergernis door in haar stem, maar ook een ruime mate aan begeerte.


  ‘In de liefde en in onderhandelingen is alles geoorloofd. Werkt het?’


  ‘Naakt ben je nog indrukwekkender dan ik me herinnerde, dus ik zal die vraag met “ja” beantwoorden.’


  ‘Kom je erin? Het is erg lekker.’


  ‘Dat weet ik,’ mompelde ze met tegenzin, maar ze begon zich niet uit te kleden. ‘Ik wil dat Sophia bij mij woont in Genève. In de weekenden mag ze jou bezoeken.’


  ‘Nee.’


  ‘Ik wil bij de VN blijven werken.’


  ‘Ik zal een speciale reisregeling voor je treffen, zodat je gratis en snel kunt reizen. Je zult meer vrijheid in de keuze van je werk hebben dan voorheen. Je bent goed in wat je doet, Anastasia. Ik heb er het volste vertrouwen in dat mijn aanbod je carrièremogelijkheden verbetert.’


  Zonder iets te zeggen wierp ze hem een boze blik toe.


  ‘Je moet het paleis natuurlijk laten weten wat je plannen voor de toekomst zijn, of Sophia nu bij je is of niet. Je kunt mijn secretaresse op de hoogte houden.’


  ‘En hoor ik dan ook waar jij allemaal mee bezig bent?’ vroeg ze lief, hoewel ze zich er ongemakkelijk bij voelde.


  ‘Je zult te allen tijde weten waar Sophia is.’ Sophia zou een eigen secretaresse moeten krijgen. ‘Ze zal natuurlijk beveiligers bij zich hebben. Ze is nu een doelwit.’


  ‘Moet ik je bedanken omdat jij daarvoor hebt gezorgd?’


  Dat zou ze vast niet doen.


  Casimir koesterde zich in het hete bronwater, dat op zijn geest ook zo’n kalmerende uitwerking had. ‘Op het moment weet ik nog niet wat voor beveiliging jij nodig zult hebben.’


  Ana had haar schoenen uitgedaan. Het sissende geluid van de rits van haar rok bereikte hem over het water en waarschuwde hem even voordat de donkere stof rond haar voeten gleed. Haar benen glansden bleek en haar ondergoed was piepklein en wit. Casimir slikte. Wiens idee was het geweest om naakt te gaan zwemmen? Het was geen goed idee, hij raakte hevig opgewonden.


  Hij schraapte zijn keel. ‘Zijn we nog aan het onderhandelen?’


  ‘Noem je dit zo?’


  Haar topje lag nu bij haar rok op de vloer. Haar beha bestond uit louter kant en veters, maar ze hield die tenminste aan toen ze aan de rand van het bad knielde en haar vingers in het water stak. ‘Ik ben geen marionet die naar je pijpen danst. Ik heb meningen. Een leven dat ik wil leiden.’


  ‘Ik luister.’


  ‘Casimir, wat je ook denkt dat je doet… luisteren in elk geval niet.’


  Haar lichaam was veranderd. Ze had meer rondingen dan toen ze negentien was. Zijn lichaam hunkerde ernaar.


  ‘Kan me niet schelen. De pers zal je nooit met rust laten als ze je eenmaal hebben gezien. Jij krijgt ook volledige bescherming. En een woordvoerder. Ze zullen je met huid en haar willen verslinden.’


  ‘Daar ga je weer. Nu bepaal je weer wat er gaat gebeuren.’


  ‘Je kunt ook afzien van die woordvoerder. Dan zul je me er later om smeken, als het kwaad al is geschied. Geloof me nou maar. Als je dit in de hand wilt houden, moet je het toeval geen kans geven. Ik geef je de middelen om dat te doen.’


  ‘Aha.’ Ze liet zich geruisloos in het water glijden. Het water likte aan haar huid, en ondanks de warmte kreeg ze kippenvel. Met een ongeruste blik keek ze hem aan.


  ‘Als je eenmaal gewend bent aan je rol hier en je vindt die woordvoerder overdreven, moet je het maar laten weten, dan bekijk ik de situatie opnieuw,’ bood hij aan.


  ‘Je denkt echt dat je onderhandelt.’ Ze klonk eerder verbaasd dan dankbaar. ‘Wat als ik niet in Byzenmaach wil wonen en niets met de troon te maken wil hebben?’


  ‘Zo vervelend is het niet, Ana. Dan hoef je je nooit meer zorgen te maken over geld en comfort.’


  ‘Dat heb ik nooit gedaan. Ik heb best een prettig leven.’


  ‘Je zult invloed hebben.’


  ‘Op wie? Op jou?’


  ‘Als het om onze dochter gaat, zal ik altijd naar je luisteren.’


  ‘Is dat zo fijn? Je oren werken niet. Je praat alleen maar.’ Haar blik schoot naar zijn lippen. Toen ze hem weer aankeek, sprak er berusting uit haar blik.


  ‘Je hebt een koninklijk kind gebaard, Anastasia. Je wist vast wel dat dit op een dag zou gebeuren.’


  ‘Nee, Cas. Ik heb jouw kind gebaard. Het kind van een man die ik zeven jaar geleden kende. De man die me het gevoel gaf bemind en gekoesterd te worden en die me elke ochtend warme croissants van de bakker bracht. De zoetekauw die af en toe zulke hatelijke dingen zei. We waren voorzichtig. Geen van tweeën wilden we een kind. En toch is het gebeurd, maar toen was je al een tijd weg. Ik heb een liefdesbaby gebaard, geen koningskind.’


  Nee, hij kon er niet omheen. Hij had tegen haar gelogen. Zijn enige excuus was dat hij volkomen van haar in de ban was geweest. Een week lang was hij niet beheerst geweest door koninklijke verplichtingen.


  ‘Ik ben echt kwaad.’ Ze kwam dichterbij. ‘Wie zou dat niet zijn? De vorige keer heb je mijn leven volledig op zijn kop gezet. En nu doe je het weer.’


  Spanning. Er hing een geladen stemming, en dat kwam deels door de onenigheid. De chemie tussen hen was nog zo sterk. ‘Misschien wil ik je leven in betere omstandigheden achterlaten dan de laatste keer,’ zei hij.


  ‘Misschien wil je gewoon iets wat je niet kunt hebben.’


  Wie weet. Ze deinsde niet terug toen hij zijn lippen op de hare drukte. Aanvankelijk kuste hij haar voorzichtig. Het was een begroeting, die zich pijlsnel ontwikkelde tot heftige opwinding. Ze smaakte naar zoetheid en overgave, naar hulpeloosheid en verleiding, en zijn verlangen was zo groot. Zeven jaar was het geleden dat hij zich hieraan over had gegeven, en hij had het weer nodig, met een onbeheersbare heftigheid.


  Deze avond van de dag waarop zijn vader gestorven was maar nog niet begraven, en waarop het gewicht van de kroon zwaar op zijn hoofd drukte. Deze plek die altijd zijn toevluchtsoord was geweest. Deze vrouw, wier hartstochtelijke overgave hem altijd had opgewonden.


  De kus werd inniger toen hij zijn handen om haar middel legde en haar naar zich toe trok. Eén hand gleed naar haar lendenen, en zijn erectie raakte haar huid.


  ‘Je wilt me nog steeds,’ fluisterde ze.


  ‘En jij mij.’ Hij boog zijn hoofd naar haar hals, naar de welving van haar borst en toen naar haar tepel om te bewijzen dat hij gelijk had.


  Ze trok haar nagels over zijn nek en duwde zijn mond steviger op de tepel. ‘Wees gewaarschuwd,’ fluisterde ze hees. ‘Als je me nu neemt en met een ander trouwt, verander ik je leven in een hel.’


  ‘Daar ben ik aan gewend,’ mompelde hij, en hij eiste haar mond weer op.


  Verzet pleegde ze niet. Niet toen hij haar voorzichtig het water uit droeg en haar op de trap legde. Niet toen hij haar met hete kussen en begerige handen liefkoosde. Met één hand om haar enkel trok hij haar knie omhoog tot haar borst. Drukte een kusje op haar knieholte. De ruwheid van zijn wang en kin tegen de gladde huid van de binnenkant van haar dij. Voorzichtig duwde hij zijn mond op haar. Hij wist precies wat hij moest doen, begreep elk geluidje en elke beweging die ze maakte.


  Even later kwam ze met een gil en een heftige schok klaar. Het enige wat hij nu nog wilde, was het haar nog een keer geven, nu diep in haar.


  ‘Wiens idee was het om mijn bed te verruilen voor marmer?’ mompelde hij, terwijl hij haar weer overeind hielp.


  ‘Het jouwe.’


  ‘In bad ná de seks. Help me er volgende keer aan herinneren.’ Hij trok haar mee door de deur naar de gang. Na twee stappen werd hij overvallen door een andere fantasie. Hij. Zij. Stenen muren en een dal ver beneden hen, terwijl hij in het maanlicht gepassioneerd met haar vrijde. Het bed zouden ze niet halen. Hij duwde haar tegen een stenen zuil, met zijn vingers in de hare verstrengeld en haar handen boven haar hoofd. Ze gaf zich aan zijn kus over alsof ze ervoor was geboren.


  ‘Ik ben het nooit vergeten,’ fluisterde hij, wetend dat het een bekentenis was.


  ‘Ik huilde toen je weg was,’ zei ze tussen kussen door.


  Eén hand hield hij nu op haar polsen, de andere omklemde haar achterste om haar dichter bij zich te hebben, haar been om zijn middel geslagen. Dit had hij gedroomd, zo in het maanlicht. ‘Ik heb van je gedroomd.’


  ‘En ik van jou.’ Haar bekentenis had een scherp kantje. ‘Voorzichtig, Casimir. Mensen kunnen breken.’


  Met zijn hoofd begraven in het kuiltje van haar hals hield hij stil. Hij trilde net zo hard als zij onder hem. Zo was het de eerste keer ook geweest. Vuur en begeerte. Ze had zijn kind gebaard, en was daarna alleen gebleven, als hij de rapporten mocht geloven. Dat deed hij.


  ‘Vergeef me.’ Hij eiste haar mond weer op en streek zijn hand van haar polsen langs haar arm en de holte van haar arm naar haar rug. Daarna tilde hij haar op om hem te vinden terwijl ze haar benen om hem heen sloeg en haar armen om zijn nek. ‘Zeg me dat je dit wilt.’


  ‘Ik wil je.’


  Kreunend drong hij in haar en smoorde haar verlangende kreet met zijn mond. Hij ging zo ver mogelijk. Dit was niet gewoon seks, hier, op de top van de wereld met oude stenen aan een kant, de vallei onder hen en de sterren boven hen. Het was nooit louter seks tussen hen geweest.


  Dit was toewijding.


  Hij begon te bewegen, hijgend en hunkerend, en Ana gaf zich soepel aan hem over. Ze pasten precies, hun lijven waren volledig op elkaar ingespeeld, en hun genot bereikte grote hoogten. Hij had dit gemist. Nodig gehad.


  ‘Alsjeblieft,’ smeekte hij, en ze kuste hem opnieuw, gaf hem alles, en hij hield zich ook niet in.


  Een nieuw plan, schoot het door hem heen. We gaan trouwen.


  Hij trok haar naar zich toe en droeg haar naar zijn bed, volledig beseffend dat ze te ver weg was om een woord uit te brengen.


  


  Ana werd wakker toen de zon opkwam. Het bed onder haar kende ze niet, maar de man naast haar wel. Ze kende zijn liefkozingen en zijn geur. De warmte van zijn huid onder haar wang en de heuvels en dalen van zijn borstkas. Hij had een brede borstkas, taps toelopend naar een slanke taille met een volmaakt gevormd achterste en onderlijf. Afgelopen nacht had hij laten zien hoe goed hij zich herinnerde wat ze lekker vond in bed. Hij was de enige man bij wie ze met een schreeuw was klaargekomen. Ze was alle bezwaren en problemen vergeten. Had alleen hem gezien.


  Ze hadden gevrijd totdat ze uitgeput waren, en pas vroeg in de ochtend waren ze in slaap gevallen. Nog naakt. Het was zo heerlijk om te voelen dat je huid de andere aanraakte, alsof ze vastbesloten waren niets tussen hen beiden te laten komen.


  In de donkere nacht, hier in dit afgelegen kasteel, had het voor hen gewerkt. En kroop de ochtend tevoorschijn.


  Ana sloot haar ogen om het licht nog even tegen te houden. Met haar lippen op zijn borst proefde ze hem. Het zout op zijn huid, zijn harde tepel. Verrukkelijk.


  Haperend ademend werd hij wakker en duwde zijn vingers in haar haar. ‘Meer,’ zei hij met een slaperige stem, en ze nam de andere tepel tussen haar lippen.


  Deze man moest zijn land dienen en zijn vader begraven. Als het licht was, zou hij hun toebehoren en niet haar, en misschien zou hij haar hart nog eens breken.


  Maar het was nog donker.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Casimir werd wakker in een bed dat helemaal overhooplag: het onderlaken zat los, het bovenlaken reikte niet verder dan zijn billen en de rest was op de grond gegleden. Zelf lag hij op zijn buik, dwars over het midden. En Rudolpho stond hem met een overvol ontbijtblad op te wachten.


  ‘Hoe laat is het?’ mompelde Cas.


  ‘Elf uur.’


  Elf? Er stond om tien uur een ontmoeting in de stad gepland met Augustus, koning Augustus van Arun, en zijn zus Moriana. En de avond ervoor was hij vergeten aan Rudolpho te vragen om die af te zeggen. ‘Mijn ontmoeting –’


  ‘Die is verzet.’


  ‘Naar wanneer?’


  ‘Twee uur vanmiddag. Ik ben zo vrij geweest te besluiten dat u slaap nodig had. Ik zie en hoor goed, majesteit. Bovendien weet ik uit ervaring dat mensen vaak niet vragen om wat ze nodig hebben.’


  ‘Je veroorlooft je nogal wat, mijn beste.’ Ook al had Rudolpho gelijk.


  Mopperend rolde Cas uit bed en beende naar de badkamer, terwijl Rudolpho het dienblad op de tafel bij het raam zette en de gordijnen opentrok om het licht binnen te laten. ‘Heeft de pers het in memoriam voor mijn vader al?’


  ‘Het staat sinds vanochtend op de website. Ze willen meer.’


  Zoals altijd. ‘Organiseer maandagochtend dan maar een persconferentie. Ik ga ze overvoeren met informatie. Ik wil Claudia’s hertogdom aan Sophia geven.’


  Inmiddels stond hij in de badkamer. Rudolpho was hem niet gevolgd. De stilte maakte hem achterdochtig. Hij sloeg een handdoek om zijn middel en draaide zich om. Met een opgetrokken wenkbrauw keek hij Rudolpho vragend aan.


  ‘Tja, dat is… één manier om haar bij de familie te betrekken,’ zei Rudolpho ten slotte, die een beetje stond bij de gordijnen te treuzelen.


  ‘En ik ga met Anastasia Douglas trouwen.’


  Rudolpho bleef roerloos staan.


  ‘Als je iets te zeggen hebt, hoor ik het graag,’ zei Casimir.


  De oudere man schraapte zijn keel. ‘Wanneer?’


  ‘Wanneer ik iets wil horen?’


  ‘Wanneer wilt u trouwen met deze vrouw die niemand kent?’


  ‘Na de begrafenis. Na de kroning. Nadat ik Sophia officieel erkend heb. Het is logisch gezien de volgende stap.’


  ‘Logisch,’ herhaalde Rudolpho. ‘Heeft de logica hier ook maar iets mee te maken?’


  Waarschijnlijk niet. Maar na de afgelopen nacht met Ana voelde Cas zich beter dan ooit, en dat gaf hij niet zomaar op. Hij zag de toekomst in al zijn glorie voor zich. En Ana hoorde daarbij. ‘Je klinkt sceptisch.’


  Rudolpho glimlachte stijfjes. ‘Daar dienen adviseurs voor. En uw relatie met Moriana van Arun? Daar zijn afspraken over.’


  ‘Moriana heeft al even weinig haast met een huwelijk gemaakt als ik. En haar is een koning beloofd.’ Hij wist het. En hij was die koning. ‘Ik bezorg haar wel een andere koning. Theodosius van Liesendaach.’


  Rudolpho’s wenkbrauwen stegen tot grote hoogte. ‘Die nietsnut?’


  ‘Dat imago is met zorg gecultiveerd. Hij is verrassend betrouwbaar.’


  Rudolpho geloofde er niets van.


  Het gaf niet. Cas hoefde hem niet te overtuigen. De enige die hij moest overtuigen, was Moriana. ‘Eh, wat betreft urgentere zaken,’ ging hij verder. ‘Ik wil zo weinig mogelijk foto’s van Sophia in de media. Ze is een onschuldig kind, net als Claudia. De dochters van Byzenmaach moeten beschermd worden.’


  ‘Is dat de boodschap?’


  ‘Ja. Ze zal ongetwijfeld vergeleken worden met mijn zus. Maak er gebruik van.’


  ‘En de minnares die uw kind al die jaren bij u weghield? De vrouw met wie u nu wilt trouwen? Hoe zullen we dat brengen?’


  Voorzichtig, Casimir, herinnerde hij zich. Mensen breken.


  ‘We vertellen de waarheid. Ze wist niet wie ik was omdat ik haar dat nooit heb verteld. We zijn een week samen geweest. Ik heb haar verlaten om naar Byzenmaach terug te gaan en mijn taken hier te vervullen. In een opwelling heb ik haar kortgeleden opgezocht. We werden weer verliefd en verheugen ons nu op onze bruiloft.’


  ‘Wilt u dát officieel bekendmaken?’


  Casimir nam de oudere man op. ‘Bevalt het je niet?’


  ‘Helemaal niet. Het is…’


  ‘Idioot is het woord dat u zoekt.’


  Die opmerking kwam niet van Rudolpho. Het was de stem van een vrouw die ergens bij de deur vandaan kwam. Daar stond Ana, in een grijze broek en een zwart T-shirt die al haar rondingen mooi accentueerden. Haar make-up was perfect en ze had haar haar opgestoken in een wrong. De warme, gewillige vrouw van de afgelopen nacht was verdwenen. Nu droeg ze een masker van koele zelfbeheersing. Cas kende zulke maskers goed. Hij gebruikte ze regelmatig. ‘Als je met me trouwt, ben je tegen de ergste roddels beschermd.’


  ‘Ach, wat betekenen een paar roddels voor de maîtresse van een koning die op zijn geld uit is? Daar wen ik wel aan. Wie weet, misschien kan ik er nog iets aan verdienen. Ik trouw niet met je.’ Ze klonk onvermurwbaar.


  ‘Waarom niet?’


  ‘Omdat je het niet hebt gevraagd!’ De tirade erna was fel, maar in een onbekende taal. Toch begreep hij waar het om draaide. ‘Ik trouw uit liefde, Casimir, of helemaal niet,’ zei ze ten slotte in het Engels. ‘En jij houdt niet van mij.’


  ‘Maar onze seks is goed.’


  Ze glimlachte onmiddellijk, en roekeloos. ‘Goede seks kan ik overal krijgen. Daar heb ik jou niet voor nodig.’


  O, ze was laaiend. Als ze ruzie wilde, kon ze het krijgen. ‘Werkelijk?’


  ‘Reken maar. En doe je nog eens een keer kleren aan?’


  Onwillekeurig grijnsde hij. ‘Ik leid je nog steeds af, hè? Rudolpho, je kunt gaan, hoor.’


  Ana en Rudolpho wisten niet hoe snel ze weg moesten komen.


  ‘Ik trouw niet met je!’ schreeuwde ze vanaf de gang, beheerst was ze allang niet meer. ‘Je bent een zelfingenomen, onuitstaanbare idioot.’


  ‘Nee, ik probeer het beste te maken van een moeilijke situatie. Lunch om twaalf uur op het terras!’ schreeuwde hij terug. ‘Jij en ik.’


  Geen antwoord.


  ‘Ik zal kleren aandoen!’ riep hij, en hij bedacht hoe goed het haar telkens weer lukte om zijn gevoel voor humor aan te boren. Maar het bleef stil. Hij beende naar de deur en keek haar na. Haar gespannen schouders pasten slecht bij de verrukkelijke rondingen van haar billen. Haar prachtig gekapte haar vormde een scherp contrast met haar hartstochtelijke ziel. ‘Vannacht zei je dat je van mijn leven een hel zou maken als we zouden vrijen en ik daarna met een ander zou trouwen!’ riep hij haar nog na. ‘Dat geloofde ik.’


  En ineens, alsof hij van de duivel bezeten was, had hij zin om nog iets provocerends te zeggen. ‘Ik heb het opgevat als een huwelijksaanzoek van jou aan mij.’


  Nog steeds draaide ze zich niet om.


  ‘Ik zei ja,’ voegde hij er behulpzaam aan toe, en toen draaide Anastasia zich om.


  ‘Ik wil een DNA-test voor mijn dochter,’ zei ze fel. ‘Ze kan niet van jou zijn. Ze is te intelligent!’


  ‘Je hebt gelijk. We hebben inderdaad zo’n DNA-test nodig om Byzenmaach tevreden te stellen. Maar ik ben overtuigd, hoor.’


  Als blikken konden doden was hij er nu geweest.


  ‘Ik kan nu niet verder praten,’ zei hij. ‘Ik moet douchen. Ik ruik naar…’ Hij snoof aan zijn schouder. ‘Ik ruik naar jou.’


  ‘Ik ga weg. Ik ga je helikopterpiloot chanteren met goede seks om ons naar een plek te brengen waar je niet kunt komen.’


  Hij wierp haar een engelachtige glimlach toe. ‘Veel succes. Ik zie je om twaalf uur.’


  


  Vanaf het terras, ontdekte Ana, keek je uit over een ommuurde tuin met fruitbomen en schitterende bloembedden. De muren waren vrij hoog, en in de tuin zorgden lagere muurtjes dat de zonnewarmte nog wat bewaard bleef. Verderop waren stallen en daarachter lag een smalle bergpas. Afgezien van een paar hokken voor dieren stonden er geen andere gebouwen. Dit paleis was ondanks alle luxe afgesloten van de buitenwereld.


  Sophia liep met Lor in de tuin wat van de wintervaste kruiden en groenten te verzamelen die op deze hoogte konden groeien en de wolfshond, Jelly, hield hen gezelschap. Het was bijna twaalf uur, en Ana zat al tien minuten op Casimir te wachten.


  Eerst vroeg hij haar ergens heen te komen en dan verscheen hij niet. Dat was een teken, begreep ze. Hoeveel tekenen had ze nog nodig om te begrijpen dat ze erg laag op zijn prioriteitenlijstje stond? Moest ze met hem trouwen en dan haar leven lang over zich heen laten lopen? Nee, en nog eens nee.


  Ineens stond hij naast haar. Het was twee minuten voor twaalf en ze kon hem niet eens uitfoeteren omdat hij te laat was. ‘Ik snap niet hoe je het hier uithoudt,’ zei ze bij wijze van begroeting.


  ‘Wat bevalt je niet?’


  ‘Afgezien van de afgelegen plek? Het feit dat ik niet weg kan.’


  ‘Het duurt een dag per paard over de bergpas, maar het kan wel. Er is een dorp aan de andere kant. En in een halfuur ben je per helikopter in de hoofdstad. Behoorlijk snel, eigenlijk.’


  ‘Als je een helikopter bestuurt of paardrijdt.’


  ‘Dat is waar.’


  Hij had zijn best gedaan om er fris uit te zien in een donkere broek en een wit overhemd dat van boven openstond. Hij had ook een zonnebril op. Zijn versie van vrijetijdskleding wellicht. En hij rook beter dan hij eruitzag.


  ‘Probeer je mijn geur op te snuiven?’ vroeg hij met een uitdrukking op zijn gezicht alsof hij er totaal geen bezwaar tegen had.


  ‘Nee. Maar, eh… de zeep hier is goed.’


  ‘Dat had ik nog niet gemerkt.’


  ‘Die ruikt naar citrusvruchten en hout. Je bent er waarschijnlijk aan gewend.’


  ‘Vanochtend lag je niet in mijn bed toen ik wakker werd.’


  ‘Ik lag er wel, maar toen vroeg Lor of ik kon komen omdat mijn dochter wakker was en had gevraagd waar ik was,’ zei ze droogjes. Lor was nogal stil geweest, en zij had zich doodgeschaamd.


  ‘Geneerde je je?’


  ‘Ja, dat kun je wel zeggen. Je brengt het slechtste in mij naar boven.’


  ‘En het beste,’ zei hij. ‘Ik weet niet wat je in mij opwekt. Het verlangen naar een zorgelozer leven misschien. Rudolpho denkt dat ik gek geworden ben. Hij heeft deze kant van mij nog nooit gezien.’


  ‘Dat moet je misschien opvatten als een waarschuwing. Ik heb een slechte invloed op je.’


  ‘Misschien. Ik heb hem een beetje beledigd. Hij herinnert me eraan dat ik een begrafenis en een kroning te doorstaan heb, voor ik ook maar kan beginnen te denken aan een koninklijk huwelijk.’


  ‘Hij lijkt me een redelijke man. Je moet naar hem luisteren.’


  ‘Hij heeft mijn familie veertig jaar lang gediend.’


  ‘Je moet echt naar hem luisteren. Anders bega je nog een grote vergissing.’


  ‘Mijn aanbod is oprecht, Anatasia, wat je ook denkt. Ik wil met je trouwen.’


  ‘Omdat dat handig is.’


  ‘Het zou handig zijn, ja. Byzenmaach heeft al heel lang geen vrouwelijk rolmodel gehad. Ik neem aan dat mijn onderdanen er dolblij mee zouden zijn.’


  ‘Ja, en er is er hun een beloofd, een die met zorg is uitgekozen. Moriana toch?’


  ‘Jij kunt dat rolmodel worden, als je het wilt. Beschouw het als een nieuwe carrière.’


  ‘Nee, dank je. Ik heb al een carrière. Ik benijd je status niet. Je kunt je koninklijke pracht en praal houden.’


  ‘Zo slecht is het niet, Anastasia. Veel invloed hebben kan heel dankbaar zijn. Je kunt laten zien welke goede doelen je belangrijk vindt. Laten zien welke situaties verbeterd moeten worden. En tijd om je te ontspannen zul je ook hebben, zoals vanochtend. Heb je honger? Ik wel.’


  De lunch werd geserveerd. Er stonden diverse schalen, met brood, vleeswaren, kaas, pasteitjes en fruit. De linnen servetten waren groen met een versiering van witte margrieten. Eigenlijk had ze iets plechtigers verwacht.


  Op de een of andere manier las hij haar gedachten. ‘Het is hier niet altijd heel formeel, hoor.’


  ‘Wie eet er met ons mee?’ De tafel was gedekt voor drie personen.


  ‘Onze dochter, toch? Eet je niet altijd met haar?’


  Het was helemaal haar fout dat ze had aangenomen dat hij haar alleen had uitgenodigd. Sophia was nota bene de enige reden dat ze hier bij hem was.


  Toen Ana Sophia kwam halen, keek ze haar achterdochtig aan. Tot dan toe had ze een geweldige ochtend gehad: ze hoefde geen huiswerk te maken, had de dieren verzorgd en was door Lor op haar wenken bediend.


  ‘We gaan lunchen,’ zei Ana.


  Lor keek op en knikte, en Sophia wendde fronsend haar gezicht af. Daarnapakte ze Ana’s uitgestoken hand. ‘Volgens mij mag hij me niet.’


  ‘Waarom zou hij je niet mogen?’


  ‘En als ik hem niet mag?’


  ‘Dat zou een probleem zijn.’


  ‘Jij mag hem niet.’


  ‘Niet waar. Soms mag ik hem juist wel. Zullen we onze handen wassen?’


  Toen dat gebeurd was, liepen ze naar Cas. Ze gingen aan tafel zitten, waarna hij een stoel tegenover hen koos.


  Sophia nam hem plechtig op. ‘Maman zegt dat je vader dood is.’


  Casimir knikte. ‘ Dat klopt.’


  ‘Echt dood, of dood zoals jij?’


  ‘Echt dood.’


  ‘Maman zegt dat ik op je zus lijk.’


  ‘Dat klopt ook.’


  ‘Waar is zij?’


  ‘Dood.’


  ‘Echt dood, of dood zoals jij?’


  ‘Echt dood.’ Met een licht verbijsterde blik keek hij Ana aan. Dat kreeg je van morbide gesprekken met zesjarigen. ‘En hoe gaat het met jouw ouders?’


  ‘O, heel goed. We hebben hen gisteren gesproken.’ Hoe haar ouders hadden gereageerd op de onthulling van het geheim, zou hij vast niet willen horen.


  ‘Word ik prinses?’ vroeg Sophia.


  ‘Wil je dat?’


  ‘Word ik dan opgesloten in de hoogste toren van het kasteel met een vuurspugende draak als bewaker?’


  ‘Nee. Dat is niet nodig.’


  ‘Sprookjes,’ mompelde Ana. ‘Altijd nachtmerries.’


  ‘Moet ik hier blijven?’ Sophia keek hem bang aan.


  ‘Soms,’ zei hij.


  ‘Maman wil hier niet blijven.’


  ‘Dat weet ik.’ Hij wierp Ana een blik toe die ze niet kon interpreteren. ‘Daarom moeten we voorlopig een andere plek voor jullie vinden. Dan kun je af en toe hier logeren als je wilt oefenen hoe je prinses moet zijn. En als je Jelly the Ninth en Alberto de oehoe wil zien.


  ‘Alberto de oehoe?’ vroeg Sophia, die grote ogen opzette.


  ‘Heb je die nog niet gezien? Hij kwam hier toen hij nog klein was. Hij was erg ziek en had niet geleerd dat hij beter bang kon zijn voor mensen die hem vastpakten. Tomas, de valkenier, heeft hem grootgebracht en gebruikt hem nu om andere vogels die hier gewond aankomen op hun gemak te stellen. Hij is heel erg groot, met oranje ogen en oren die op en neer en opzij kunnen bewegen, en hij kan heel goed horen.’


  ‘Komt hij als je roept?’


  ‘Ja. Dat vind ik leuk. Maar hij slaapt nu en ik wil hem niet zomaar wakker maken. Misschien kunnen we hem vanavond roepen als hij wakker is, en hem voeren.’


  ‘Is Tomas er dan ook?’ vroeg Sophia.


  ‘Meestal wel als de vogels gevoerd moeten worden.’


  ‘Tomas vindt mij niet aardig,’ verkondigde Sophia.


  ‘O? Hoe weet je dat?’


  ‘Met Lor ben ik naar de haviken in de grote kooi gaan kijken toen Tomas er was. En toen hij me zag, keek hij alsof hij wilde huilen. En daarna heeft hij helemaal niet meer naar me gekeken. En toen ging hij weg en heeft hij niet eens gedag gezegd. Iedereen hier zegt altijd hallo en gedag.’


  ‘O,’ zei Casimir.


  ‘Dus hij vindt me niet aardig.’


  ‘Volgens mij is dat echt niet het probleem.’


  Sophia wachtte op meer, maar Cas had duidelijk alles over Tomas gezegd wat hij wilde zeggen. ‘Eet,’ zei hij in plaats daarvan, wijzend op Sophia’s bord, die daarop braaf een kleine tomaat aan haar vork prikte.


  ‘Wat eet Alberto de oehoe?’ vroeg ze.


  ‘Dode dingen,’ zei Cas. ‘Liefst nog warm.’


  ‘Zo, je moet nog heel wat leren over gesprekken tussen vaders en dochters,’ fluisterde Ana.


  ‘Ik dacht dat ik het best goed deed,’ zei hij glimlachend.


  ‘Weet je zeker dat je geen draak hebt?’ vroeg Sophia. ‘Want een draak zou hier wel goed kunnen wonen.’


  ‘Geen draken,’ antwoordde hij resoluut.


  ‘Want die zou komen als je hem riep. Uit de bergen, om de prinses te beschermen tegen de slechte kikkers.’


  ‘Hebben we slechte kikkers?’ vroeg hij uiterst kalm.


  ‘Ja,’ antwoordde Sophia. ‘Ze zijn heel groot. Maar ze hebben geen oren.’


  Cas bood zwijgend aan om wat sap in te schenken. ‘Als je wilt, mag je best ook iets zeggen,’ zei hij tegen Ana.


  ‘Ik zou het niet in mijn hoofd halen om jullie in de rede te vallen.’ Het was in de verste verte geen gewoon familiegesprek. Ana had haar dochter nog nooit met een ander gedeeld, en Casimir had totaal geen ervaring met dochters. Toch genoot ze.


  Tijdens het eten spraken Cas en Sophia over allerlei dingen. Van plekken waar ze waren geweest, tot lievelingsgerechten en goede namen voor puppy’s. Alleen toen er een vlinder op een cakeje landde en Sophia haar hand uitstak om hem naar zich toe te lokken, raakte Cas een beetje in de war. Abrupt stond hij op.


  Verbaasd staarden Ana en Sophia hem aan en vloog de vlinder naar buiten.


  Sophia volgde de vlinder met haar blik en keek Cas daarna boos aan.


  ‘Sorry dat ik hem aan het schrikken heb gemaakt. Ik moet… even weg. Sorry.’


  ‘Ja, oké,’ zei Ana. ‘Gaat het wel?’


  ‘Ik zag een geest,’ mompelde hij, waarop Sophia grote ogen op zette. Toen hij dat zag, zei hij snel: ‘Geen échte geest, die hebben we hier niet. En ook geen draken. Er zijn hier geen draken.’


  ‘Cas?’ fluisterde Ana.


  ‘Wat?’


  ‘Je maakt het erger.’


  ‘Ik weet het,’ zei hij, een trotse man, totaal van streek door een klein meisje.


  Ana glimlachte.


  ‘Niet grappig,’ mopperde hij.


  ‘Ach, doe niet zo flauw.’ Het was best leuk, die hulpeloosheid nu hij geconfronteerd werd met vlinders en slechte kikkers. ‘Dank je voor je uitnodiging. Goed idee. We kunnen het morgen weer doen.’


  Vol ontzetting keek hij haar aan. ‘Ik, eh… heb misschien andere dingen te doen.’


  ‘Wat voor dingen?’ vroeg Sophia.


  ‘Dingen die een koning moet doen.’


  Ana grinnikte. ‘Vertel eens. Horen er ezels bij?’


  Op dat moment verdween de plichtsgetrouwe man en gaf Cas zich over aan hun fantasieën. ‘Geen ezels,’ antwoordde hij. ‘Of wil je er een?’


  ‘Ja!’ riep Sophia, en Ana glimlachte gelukkig. Dit was te makkelijk. Hij moest meer oefenen als hij haar en Sophia allebei wilde imponeren.


  ‘Goed,’ zei hij. ‘Goed. Een levende ezel?’


  Ana en Sophia knikten.


  ‘Nee, dan weet ik dat. Maar ik moet nu echt weg en een beetje gaan regeren.’


  ‘Geniet ervan,’ zei Ana. ‘En nogmaals bedankt voor de uitnodiging. Vond je het leuk? Ik wel, zelfs met kleren aan.’


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Ana trof Cas later die middag aan in de bibliotheek. De lange notenhouten tafel was bedekt met krantenknipsels en foto’s, sommige waren vergeeld. Toen ze binnenkwam, glimlachte hij, maar ze voelde opnieuw dat hij op zijn hoede was, al probeerde hij dat te verbergen. ‘Stoor ik?’


  ‘Nee, hoor. Ik wilde net even stoppen.’


  ‘Ja, dat vermoedde Lor al. Ze zei dat je vergadering afgelopen was en ik moest je verleiden tot een kopje koffie met iets wat ze börek noemde. Iets wat je kennelijk lekker vindt.’


  ‘Ja, een pasteitje. Meestal met een vulling van vlees, hoewel je er ook andere dingen in kunt doen.’


  ‘Je hebt een eenvoudige smaak.’


  ‘Börek is nooit eenvoudig.’


  Als je hem maar genoeg prikkelde, speelde hij altijd mee. Steeds zag ze weer een glimp van de man die ze ooit had gekend, en die man was, ondanks zijn geheimen, onweerstaanbaar geweest.


  ‘Lor zegt dat ze over tien minuten uit de houtoven komen. Wat ben je aan het doen?’


  ‘Een foto van mijn zus aan het zoeken om morgen naar de media te sturen. En ik kijk ook naar wat ze al hebben, zodat ik beter kan voorspellen wat er opgerakeld zal worden als ze eenmaal lucht krijgen van Sophia. Staan er foto’s van Sophia op internet?’


  ‘Nee.’


  ‘O, goed.’


  Ana liep naar de tafel om de foto’s wat beter te bekijken. De artikelen over de dood van zijn zus had ze jaren geleden gelezen toen ze informatie over hem had gezocht. Ze pakte een fotootje dat in deze bibliotheek genomen leek. De gelijkenis met Sophia was haast griezelig.


  ‘Ik heb in de krant gelezen dat je vader weigerde om met de kidnappers te onderhandelen.’


  ‘Klopt.’


  ‘Wat wilden ze?’


  ‘Water.’ Casimir aarzelde even. ‘Er waren plannen om in de bergen een stuwmeer aan te leggen. Best een goed plan, maar zoals gebruikelijk was er oppositie. Er moesten dorpen worden verplaatst, milieustudies worden uitgevoerd en over waterrechten worden onderhandeld met de bergstammen uit het noorden, trotse mensen. Mijn vader had vergaderingen met hen gehad, en geprobeerd hen milder te stemmen. Dat was in elk geval zoals hij het zag. Hij nodigde hun leider uit in het paleis voor een verder gesprek. Ik herinner me die ontmoeting nog.’


  ‘Hoe was hij?’


  ‘Vriendelijk.’ Hij leek moeite te hebben om het te zeggen. ‘Aardig tegen een jongetje dat zijn plaats was vergeten en zomaar onaangekondigd zijn vaders bibliotheek binnenrende. Ik wist niet eens dat ze er waren en wilde alleen een boek over vogels pakken voor Tomas.’ Cas maakte een gebaar alsof hij de herinnering uit zijn geheugen wilde wissen. ‘Hoe dan ook, mijn vader en die man kregen ruzie, en toen weigerde mijn vader die mensen in de bergen het recht op water. De onderhandelingen stopten. Petities las mijn vader niet. Zijn adviseurs probeerden hem tevergeefs milder te stemmen. Hij was een trotse, halsstarrige man. De mensen zeiden dat hij wat er volgde aan zichzelf te wijten had.’


  ‘En wat gebeurde er vervolgens?’


  ‘Hoe dwing je iemand te beseffen dat hij je je toekomst ontneemt?’ zei Casimir somber. ‘Dat is erg simpel. Je ontneemt hem zíjn toekomst en dan ga je onderhandelen. Maar ze maakten een vergissing, de mensen die Claudia en mij kwamen ophalen. Ze namen alleen haar mee.’


  ‘Waarom?’


  ‘Omdat ze me niet konden vinden. Ze hadden een medestander in het paleis, een bewaker, en ze hadden het tijdstip zorgvuldig uitgekozen. Het was zonsondergang. Voor het eten mochten we altijd nog een uurtje in het doolhof spelen. De kidnappers dachten mij en Claudia daar te vinden. Helaas voor hen was ik in de keuken een potje gaan halen om een libel in te doen die Claudia had gevangen. Ze wilde hem alleen even aan Tomas laten zien en dan weer loslaten. Ze was zo lief. Nog maar zeven, en ik was tien. Ik had haar nooit alleen in de tuin moeten laten.’


  ‘Maar jij kreeg de schuld toch niet? Waar waren al die andere bewakers?’


  ‘Afwezig. Ze wisten ervan en waren ergens anders.’


  ‘O, nee toch.’


  ‘Een paar uur later werden er al eisen gesteld. Royale waterrechten in ruil voor mijn zusjes vrijlating. Mijn vader weigerde te onderhandelen. Bij het volgende bericht vond mijn vader Claudia’s haar. Ze boden aan Claudia terug te brengen in ruil voor hem zelf. Toen volgde er een boodschap met Claudia’s jurk. Mij in plaats van mijn zusje. Daar moest mijn vader om lachen, en hij weigerde weer. Daarna werden ze creatief.’ In zijn stem klonk zijn oude wanhoop door. ‘Dat is niet algemeen bekend.’


  ‘Echt iets te kiezen had hij niet,’ zei ze plompverloren.


  ‘De eerste keer wel. Hij wilde niet eens onderhandelen. En de aanbevolen procedures volgde hij niet.’


  ‘Hoe weet je dat?’


  ‘Ik was erbij.’


  ‘Je was tien. Ik kan me niet voorstellen dat je bij elke vergadering was.’


  Casimir glimlachte bitter. ‘Mijn vader vond het belangrijk dat ik iets leerde door het te doen.’


  ‘En wat heb je geleerd?’


  ‘Dat ik nooit word zoals hij. Hoe hard hij ook zijn best deed om mij naar zijn beeld te vormen, ik ben hem niet. Ik zou de waterrechten geruild hebben voor Claudia, ondanks mijn trots en mijn woede. Ik zou onderhandeld hebben.’ Met gebogen hoofd ging hij staan, alsof hij naar de foto’s en krantenknipsels keek, maar hij zag er waarschijnlijk niets van.


  ‘Wat vond je moeder ervan?’


  ‘Dat zal ik nooit weten. Op de dag dat Claudia’s jurk werd bezorgd ging ze naar haar kamers, en pas een halfjaar later verscheen ze weer, totaal in de war en verslaafd aan kalmeringsmiddelen. Op de dag van de herdenkingsdienst voor mijn zus kwam ze niet eens uit bed.’


  Ana probeerde zich voor te stellen dat ze Sophia naar zo’n dienst zou sturen en zelf in bed zou blijven liggen. Hoe kon je een kind alleen laten met zijn verdriet en het volkomen overleveren aan de luimen van een meedogenloze koning?


  ‘Ze was geen sterke vrouw,’ zei Casimir kalm. ‘Maar ik hield zielsveel van haar.’


  Ach, wat zou ze deze man graag troosten, maar hij zou dat vast niet dulden als het niet verhuld was in seks.


  ‘Ik heb lang gewacht op de kroon, Anastasia. Ik wil een mooie, rooskleurige toekomst voor alle kinderen in Byzenmaach. En als dat betekent dat ik contact moet hebben met de kidnappers van mijn zus, doe ik dat. En als het betekent dat ik moet toegeven dat ik je jaren geleden onrechtvaardig heb behandeld en alles in het werk moet stellen om dat goed te maken, doe ik het ook. Het is niet verkeerd om iets wat gebroken is te willen repareren.’


  Wat was deze nieuwe koning fel. En zo ontzettend alleen.


  ‘Ik denk dat je deze drie foto’s aan de media moet geven.’ Ze wees op de foto’s die hij al opzij had gelegd. ‘En dan moet je iemand vragen om dit hier op te ruimen. Daarna doen we Lors pasteitjes in een picknickmand en breng je me op de berg waar het vuur van de wacht brandde. Ik wil op een rots zitten en lang om me heen kijken. Ik wil dat je me laat zien hoe mooi het is.’


  ‘Dan heb je wandelschoenen nodig, en wat sportievere kleren.’


  ‘Ik heb sandalen en een spijkerbroek. Dat moet voldoende zijn.’


  


  Twee uur en een steile wandeling later was Ana op de top van de wereld en zag ze valken cirkelen. Van de ijle lucht hijgde ze, en ze had een blos op haar wangen. Haar haar zat niet meer zo netjes in haar paardenstaart en haar kuitspieren zouden nooit meer hetzelfde zijn, maar het was het waard.


  Want Casimir glimlachte.


  Ze leunde achterover tegen een enorme toortshouder om op adem te komen. Honderd meter onder hen stond een koninklijke helikopter. De laatste honderd meter waren ze naar de wachttoren geklauterd. Hoewel… om eerlijk te zijn was Cas behendig als een berggeit omhooggeklommen en was zij met hem mee geklauterd tot hij ten slotte zijn hand naar haar had uitgestoken. Het laatste stukje was het steilst geweest, maar ook het makkelijkst vanwege die sterke hand.


  Zonder haar ogen te openen schoof ze haar haar met haar vingers naar achteren en maakte een nieuwe paardenstaart. Toen ze haar ogen weer opendeed, ving ze Casimirs blik. ‘Oké, misschien zou het met bergschoenen beter gegaan zijn.’


  Ze waren alleen. Casimirs beveiligers hadden de plek al geïnspecteerd en veilig verklaard en waren daarna verdwenen. Daarna had Cas haar hierheen gevlogen, want natuurlijk kon hij een helikopter besturen. ‘Waar zijn we nu?’


  ‘Falconer’s Pass,’ antwoordde hij. ‘Met al die valken hier, moest deze pas wel die naam krijgen. Het gebied is tot werelderfgoed verklaard vanwege de aanwezigheid van nogal wat vogelsoorten die met uitsterven worden bedreigd. En vanwege de wachttorens.’ Hij wees achter haar, naar het einde van de pas. ‘Daar is er een. En daarboven, op die bergkam, staat er ook een. Zie je hem?’


  Met haar handen haar ogen beschermend volgde ze zijn blik en knikte. Daarna ging ze aan de rand van de kloof op een rots zitten en keek genietend om zich heen. ‘Wil je een pasteitje? Ik wel. Ik heb er ook echt eentje verdiend.’


  Nadat Cas zijn rugzak had afgedaan ging hij naast haar zitten, en legde hij Lors goede gaven op de grond. Uit de rugzak haalde hij ook een boekje.


  ‘Heb je een boek meegenomen?’ vroeg Ana, die net een hap nam.


  ‘Ja, het gaat over een held die Pechorin heet,’ zei hij, haar het boek gevend. ‘Ik wil het in het Russisch horen.’


  ‘Maar het boek is in het Engels, en je spreekt geen Russisch.’


  ‘Dat heeft je nooit weerhouden. Om de een of andere reden is het heel rustgevend om naar je te luisteren terwijl je vertaalt. Tenzij je uit verveling samenvattingen gaat geven in het Lets. Dat versta ik.’


  ‘O. En? Wat is er zo goed aan dit verhaal?’


  ‘Dat weet ik niet. Ik heb het nooit gelezen.’ Hij pakte een pasteitje en genoot zichtbaar van de eerste hap.


  ‘Jee, wat een trek. We hebben nog maar net geluncht,’ merkte ze plagerig op.


  ‘De spanning was tijdens de lunch te snijden. Het is goed mogelijk dat ik minder at dan onze dochter. En zij at een tomaat.’


  ‘En een sperzieboon,’ zei Ana. ‘Sophia eet hapjes in Lors keuken, waarschijnlijk precies zoals jij doet.’


  ‘O,’ zei hij.


  ‘Dank je dat je je best doet haar wat beter te leren kennen. Ze is erg nieuwsgierig naar je. Op het moment ben je voor haar nog een onbekende.’


  Met een ernstig gezicht keek hij uit over de vallei onder hen. ‘Dat is niet… goed. Dat is niet wie ik voor haar wil zijn.’


  ‘Wie wil je dat ze ziet als ze naar je kijkt?’


  ‘Iemand die om haar geeft en het beste met haar voor heeft.’


  ‘En liefde? Zou je willen dat ze ziet dat je van haar houdt?’


  ‘Je neemt aan dat ik weet hoe ik dat moet doen,’ antwoordde hij schor.


  ‘Geef het de tijd,’ zei ze luchtig. ‘Misschien lukt het een keer.’


  ‘Hield jij vanaf het begin van haar?’


  Met betraande ogen knikte ze.


  ‘Heb je weleens een moment gehad dat je haar niet wilde?’


  Wat een scherpe blik! Hij zag veel te veel. ‘Je stelt veel vragen.’


  Hij knikte, maar liet het onderwerp verder rusten, borg het eten op en pakte het boek. ‘Wil je me voorlezen in het Russisch? Net zoals vroeger?’


  Terwijl hij zich uitstrekte op de rots, de rugzak onder zijn hoofd, pakte zij het boek. Een ogenblik later ging Ana bij hem liggen, met haar hoofd op zijn borstkas. Die was stevig en warm. Met zijn hand streek hij het haar van haar slaap. Het was zo’n tedere aanraking dat ze haar ogen sloot en naar vroeger verlangde.


  Al snel begon ze te lezen over een man die op reis ging. Na vier bladzijden begon ze het verhaal samen te vatten in het Lets. Toen Casimir protesteerde, grijnsde ze alleen maar.


  Tien bladzijden verder begon ze een ander verhaal. Een verhaal dat alleen zij kende. Een antwoord op zijn vragen. Ze vertelde het in het Russisch, omdat het dan beter klonk, en bovendien had ze het hem nooit in het Engels kunnen vertellen.


  ‘Ik ontdekte zes weken na je vertrek dat ik zwanger was. Ik was negentien, mijn minnaar was weg, ik had een baby in mijn buik en mijn studieplannen vielen in duigen. Ik huilde onophoudelijk om wat ik kwijt was en ik bleef me maar herinneren wat we hadden gevonden. Ik was zo verliefd op je. Zo had ik me nog nooit gevoeld.’


  Ze sloeg een bladzijde om en las de eerste regels, voor ze verderging met haar eigen verhaal. ‘Ik probeerde te negeren dat er een baby in me groeide. Misschien zou hij weggaan, zoals jij, en dan zou ik opgelucht zijn en doen alsof ik nergens spijt van had. Maar dat werkte niet. Na vier maanden ging ik voor het eerst naar een arts. Na vijf maanden vertelde ik het mijn ouders. Je naam heb ik niet genoemd. Dat waren eenzame maanden, hoor. Heel eenzaam. Ik kon bij niemand mijn hart uitstorten. Ik denk dat je dat gevoel wel kent. Beter dan ik zelfs.’


  Na een korte pauze ging ze verder. ‘Je wist waar ik woonde, maar ik had geen idee hoe ik contact met je op kon nemen. Ik had me zo bemind gevoeld. Feitelijk hoopte ik steeds dat je terug zou komen. Hoe kon je wegblijven?’


  Cas verschoof en Ana zweeg even. Maar toen hij weer stillag, mompelde hij. ‘Doorlezen, alsjeblieft.’


  ‘Ik was negen maanden zwanger toen ik je foto in een krant zag en besefte wie je was. Wát je was. Dat weekend logeerde ik bij mijn ouders. Ze stelden voortdurend goedbedoelde vragen die ik moest trotseren. De baby kon elke dag geboren worden en ik weigerde nog steeds te zeggen wie de vader was. Ik zat in bad en moest ineens vreselijk huilen toen ik me realiseerde dat je niet terugkwam.’


  De woorden op de bladzijde waren te wazig en ze hield op met voorlezen.


  ‘Ga verder.’ Zijn stem was schor en slaperig. Of misschien alleen schor.


  ‘Ik zoek woorden. Ze zijn moeilijk te vinden,’ zei ze in het Engels.


  Met dichte ogen sloeg ze de bladzijde om. ‘Ik had nog nooit zoiets moeilijks gedaan, je laten gaan. De gedachte aan jou laten gaan. De fantasie over een gelukkig gezin. Soms wilde ik ’s ochtends niet opstaan. Misschien weet ik hoe je moeder zich voelde.’ Ze voelde zijn borst op en neer gaan, en zijn vingers op haar haar. Misschien was hij in slaap gevallen. ‘Luister je nog?’


  ‘Ja.’


  Meer Engels. ‘Er gebeurt niet veel in dit verhaal. Het is heel saai.’


  ‘Nee, hoor.’


  ‘Nu komt er een beschrijving van de plek. Bergen en een hutje tegen een rots. Blatende schapen en grommende honden, een knisperend vuur en een paar beroete potten. Het klinkt onheilspellend.’


  ‘In het Russisch, Anastasia.’


  ‘Je hebt gelijk. Waarom klinken dingen altijd beter in het Russisch?’


  ‘Het is je moedertaal, het troost je. Je hebt het voor je geboorte al gehoord.’


  ‘Mijn moeder heeft een prachtige stem,’ zei ze als afleiding. ‘Mensen zijn er dol op.’


  ‘Je bent niet ver van de boom gevallen, toch?’


  ‘Dat is een compliment waarvan ik ga genieten.’


  ‘Goed zo,’ zei hij zacht. ‘Lees alsjeblieft verder.’


  ‘De geboorte heb je gemist. Ik neem het je niet kwalijk. Ik had hem ook liever willen missen, want het was heftig. En toen was mijn baby geboren, en ze was zo mooi, en ik werd weer helemaal verliefd, alleen anders. Ik was zo dankbaar dat zij en jij in mijn leven waren gekomen.’


  Cas streelde haar haar, merkte ze. Het hielp haar om verder te gaan. ‘Ik stond op. Ik stond elke morgen op en studeerde en nam alle hulp van mijn ouders aan. Ik bouwde een leven voor ons tweeën en bezwoer mezelf nooit spijt te hebben van wat er tussen ons was gebeurd. Zo wilde ik weer liefhebben, maar met een ander was er altijd iets wat niet klopte. En dan kom je terug. Je biedt alles aan en niets. Een sprookjesleven, terwijl ik alleen je liefde wil. En hoe goed je ook vrijt, die liefde heb je me nooit aangeboden.’


  Zwijgend sloeg ze de bladzijde om, maar toen ze probeerde te lezen, pakte Cas het boek en legde het op de grond naast haar.


  ‘Met je trouwen zou heel logisch zijn, dat weet ik. Alleen weet ik niet of ik mezelf dan weer verlies,’ fluisterde ze. Ineens voelde ze zijn lippen op de hare, en het leek alsof ze tranen proefde. Misschien waren ze van haar.


  Het duurde minuten, misschien wel jaren, voor hij haar losliet en weer ging liggen met zijn ogen dicht. ‘We moeten zo weg.’ Zijn vingers streken over haar hand. ‘We kunnen beter teruggaan voor het donker wordt,’ zei hij hees.


  ‘Ja, het zou vervelend zijn als Tomas de uilen op inspectie zou moeten sturen.’ Ze probeerde iets leuks te zeggen, maar het klonk vreselijk dom.


  ‘Je hebt gelijk.’ Hij stond op en trok haar overeind. ‘Daar zou hij niet over uitgepraat raken.’


  


  Bij terugkomst in het paleis ging Casimir naar zijn werkkamer. Hij voerde een paar telefoongesprekken en werkte daarna aan zijn toespraak voor de volgende dag. Hij riep Rudolpho bij zich om hem te helpen. Natuurlijk wist zijn adviseur dat het een zinloze behoefte was om dingen in de hand te houden die hij niet in de hand kon houden, maar hij zei er niets over.


  Om zes uur bracht Lor hun maaltijd op een dienblad.


  ‘Als Anastasia Douglas bij u is, bent u anders,’ zei Rudolpho tijdens het eten. ‘Minder stijf. Meer op uw gemak.’


  ‘Soms,’ beaamde Casimir. Maar het gebeurde vaker dat hij in de war was.


  ‘Waarom?’


  Goede vraag. Op de een of andere manier voelde hij zich lichter. Alsof de verantwoordelijkheid die op zijn schouders drukte gedeeld kon worden. ‘Ik weet niet waarom. Die uitwerking heeft ze altijd op me gehad. Als het tegenzit, is ze sterk en ziet ze de humoristische kant van de zaak. En ze is genadeloos eerlijk. Ik hou van haar gezelschap. Ik kan mezelf een beetje laten gaan en weet dat ze zichzelf in de hand heeft. Hoe zou je dat eigenlijk noemen?’


  ‘Een geschenk,’ zei Rudolpho.


  ‘Ik heb haar in het verleden niet goed behandeld.’ Dat was een understatement.


  ‘Dan hoop ik dat u dit keer meer zorg aan haar besteedt.’


  ‘Is dat het? Heb je niet wat meer advies?’


  ‘Ik schrijf geen Lieve Lita-column.’


  Fijn, dat Rudolpho deed wat Cas hem had opgedragen: vaker zijn mening geven.


  Om acht uur vertrok Rudolpho. En om elf uur was Casimir uitgeput. Hij zette zichzelf te veel onder druk. In de toespraak hoefde hij eigenlijk alleen maar te zeggen wat hij te zeggen had en dat dan ook werkelijk doen.


  Dat was makkelijk.


  Hij ging naar zijn slaapkamer, trok zijn kleren uit en liep naar het badhuis. Het kon hem niet schelen of het een ritueel of hedonisme was, hij had dit nodig.


  Haast geruisloos liet hij zich in het water van het grote bad zakken. Hij zwom naar de andere kant, waar zich net onder water een brede rand bevond waar je je armen op kon leggen terwijl je hoofd op de rand van het bassin lag. Hij leunde achterover, rekte zich uit, sloot zijn ogen en probeerde de spanning uit zijn lijf te krijgen.


  Hoewel Ana die nacht bij hem had geslapen, had hij niet verwacht dat ze ook straks op hem zou wachten. Die ochtend had ze zijn huwelijksaanzoek afgeslagen en op de berg had ze hem diep geschokt met haar verhaal. Want hij sprak nu Russisch. Niet vloeiend, maar hij had alles wat ze had gezegd verstaan, en hij wist nu wat ze van het leven verwachtte.


  Liefde. Iemand die van haar hield en haar koesterde.


  Het grootste probleem was volgens hem dat hij niet wist hoe hij van iemand moest houden. Hij weerde al zo lang mensen uit zijn hart en zijn hoofd dat hij niet meer wist hoe hij iemand toe moest laten. Hij was een man alleen. Een man die regeerde.


  De jongen die voorbestemd was om koning te worden.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Ana kon niet slapen. Ze was opgestaan, had een badjas aangetrokken en had op haar balkon in het donker staan dromen tot haar herinneringen van hun gepassio-neerde gevrij waren vervaagd. Ze was nog wat langer blijven staan, tot ze het koud had gekregen, maar de gedachten aan Casimir verlieten haar niet.


  Casimir de man, niet de koning.


  De vlinder van de lunch, Cas’ reactie erop en zijn gesprek met Sophia kon ze niet uit haar hoofd krijgen. Het was alsof hij contact met haar wilde maken, maar niet wist hoe. Gezien zijn opvoeding wist hij waarschijnlijk ook niet hoe het was om bij een gezin te horen, maar het was natuurlijk fijn dat hij het probeerde. En hij had meer indruk op zijn dochter gemaakt dan hij wist. Hij was niet meer ‘die man’ of ‘die prins’ of ‘de koning’, maar Cas die van uilen hield, maar niet van vlinders. Op een gegeven moment zou hij ophouden Cas te zijn en pappa worden, en dan zou het worden: ‘Mijn vader zei…’ en ‘Mijn vader gaf me…’ Een puppy, een pony, een kasteel.


  Privéleraren voor moeder en dochter. Lieve help.


  Het huwelijksaanzoek kon ze ook maar niet uit haar hoofd krijgen. Ooit zou ze graag ‘ja’ hebben gezegd.


  Dat kon nog steeds. Ze kon al haar twijfel en onzekerheid en verlangen naar liefde begraven onder een stortvloed van praktische redenen. Het leven omarmen als de vrouw van een koning. Dag en nacht bij haar dochter betrokken blijven. Erop vertrouwen dat de man wist wat hij deed, toen hij haar ten huwelijk vroeg.


  Twee weken, had hij gezegd toen hij hen kwam halen. Maar twee weken van haar tijd. Ze konden onderhandelen… Nu bood hij haar een plaats aan zijn zijde aan en een huwelijk dat beslist niet alleen in naam een huwelijk zou zijn. Ze zou van haar oude leven afscheid kunnen nemen. Leren hoe ze zich moest gedragen als moeder van een hertogin en vrouw van de koning. Misschien zou ze zich op een dag meer thuis voelen. Kunnen vergeten dat ze had gehoopt dat Casimir met heel zijn hart van haar zou houden.


  Wat water bij de wijn doen.


  De lucht in de gang was te koud, het uitzicht te mooi. Deze gang was de parel aan de kroon van het kasteel, haar zintuigen werkten op volle toeren. De schuchtere maan en de schaduwen, de lucht die langs haar koude huid streek. Ze dacht aan Casimir, aan de man die jarenlang haar dromen had beheerst en die haar afgelopen nacht opnieuw had genomen, met een begeerte waartegen ze zich onmogelijk had kunnen verzetten.


  Of hij liefde gaf of niet, ze wilde hem.


  Als de duisternis viel en de wereld verdween, verlangde ze altijd weer naar hem.


  


  Toen ze de deur naar het badhuis openduwde, zag ze hem in het water. Met zijn hoofd achterover, zijn armen gespreid en zijn benen uitgestrekt voor zich. Zijn aanwezigheid had direct effect op haar zintuigen.


  Hij richtte zijn hoofd op om naar haar te kijken, en in zijn donkere ogen zag ze alleen geheimen. Hij keek in stilte toe terwijl zij op de rand van het bassin ging zitten en voorzichtig eerst haar ene en toen haar andere voet in het water stak. Maar de badjas bleef aan, strak dichtgeknoopt rond haar middel.


  Even tenminste.


  Warm water streelde haar voeten en enkels en kabbelde tegen haar kuiten, maar Casimirs blik brandde op haar huid, op haar borsten en tepels die meteen voor hem verstijfden. Met haar handen maakte ze een knotje in haar haar. Misschien bleef het zitten, misschien niet. Dat was niet belangrijk.


  De heftige opwinding in Casimirs ogen: daar draaide de hele exercitie om.


  Hij liet zijn hoofd weer op de rand van het bad rusten en bekeek haar met een behoedzame blik.


  ‘Hoe is het met je?’ vroeg ze zacht.


  ‘Vandaag heb ik geluncht met een dochter die ik niet begrijp, een prinses met wie ik zou trouwen boos gemaakt, haar broer die koning in een buurland is teleurgesteld en een belofte aan mijn vader verbroken.’ Hij sloot zijn ogen. ‘En dan ben jij er nog.’


  In het halfduister nam ze zijn gezicht op. De boog van zijn wenkbrauwen, de vorm van zijn jukbeenderen en de sensualiteit van zijn volle lippen. ‘Heb je Moriana verteld dat je niet met haar wilt trouwen?’


  ‘Ja.’


  ‘Vanwege mij?’


  ‘Ja.’ Hij opende zijn ogen en keek haar strak aan. ‘Gisteravond heb ik jou gekozen. Dat heb je me gevraagd.’


  Ongerust bleef ze hem aankijken. ‘Woorden die je in het vuur van je passie uitspreekt, zijn vaak onbetrouwbaar. Vannacht heb ik dingen gezegd waarover ik niet goed had nagedacht.’


  Hij glimlachte vreugdeloos. ‘Wat ik zei, meende ik. Ik wil met je trouwen.’


  ‘Omdat het handig is,’ mopperde ze.


  ‘Omdat het handiger is dan welke andere verbintenis ook die ik zou aangaan, dat is waar. Maar het maakt een fout goed. Zo kun je in Sophia’s leven blijven. Is dat niet voldoende?’


  ‘Het is eigenlijk maar de helft van het sprookje.’


  ‘Sprookjes bestaan niet.’


  Maar liefde wel. ‘Wat…’ Ze haalde diep adem. ‘Wat zou ik moeten doen als ik met je trouwde?’


  ‘O, er is vast wel iemand die daar een lijstje van heeft.’ Opnieuw glimlachte hij, maar niet echt van harte.


  ‘Zouden er meer kinderen moeten komen?’


  ‘Ja. Ik heb wettige opvolgers nodig. Is dat een probleem voor je?’


  ‘Nee.’ Ze had altijd meer kinderen gewild. En Sophia had altijd een broer of een zus gewenst, of beide.


  ‘Zou ik naast mijn officiële taken nog kunnen blijven werken?’


  ‘Waarom zou je dat willen?’


  ‘Ik heb hard gewerkt aan mijn carrière en ik ben er trots op. Mijn werk bepaalt mede wie ik ben. Wie ik denk dat ik ben. Zonder die identiteit word ik… minder.’


  ‘Je kunt je vaardigheden ook benutten in je nieuwe positie en… meer worden.’


  ‘En misschien, heel misschien, wil ik af en toe onder deze glazen stolp die het paleis is vandaan. Mezelf weer zijn in plaats van iemand met koninklijke verplichtingen.’


  ‘Kijk, dát is een argument dat ik kan begrijpen. Het zou fijn zijn om je in beide werelden te kunnen bewegen. Ik zal je niet tegenhouden.’


  ‘Denk je dat het onmogelijk is?’


  ‘Het is me in dertig jaar precies één keer gelukt om aan dit leven en deze verplichtingen te ontsnappen. En toen heb ik jou ontmoet. En ik kan niet zeggen dat me dat niet uit mijn evenwicht heeft gebracht.’


  O.


  ‘Een manier om zowel koning als onafhankelijk te zijn, heb ik nog niet gevonden. Misschien kan ik bij sommige mensen gewoon mezelf zijn en niet het boegbeeld van de natie. In een leven zoals dit gaat het misschien minder om het werk dat je doet dan om de mensen die je toelaat. Misschien zul je ook andere ervaringen hebben dan ik omdat je een andere achtergrond hebt. Ik heb er geen bezwaar tegen als je je andere leven probeert te verbinden met het leven hier. Ouders, vrienden, collega’s, breng ze allemaal maar hier. Zorg ervoor dat je je in deze wereld ook thuis voelt. Je bent sterk genoeg.’


  Met zijn vleierij haalde hij iedereen over.


  ‘Je talenkennis zou heel nuttig voor me zijn,’ voegde hij eraan toe. ‘Net als je vermogen tot luisteren. Er zijn politieke verwikkelingen te over.’


  Ze keek langs haar knieën naar het water. Het beeld dat hij schetste, was niet onaangenaam. Ze kon zich ergere dingen voorstellen.


  ‘Zou Sophia er bezwaar tegen hebben als we trouwen? Houdt dat je tegen?’


  ‘Nee. Ik denk niet dat ze ertegen zou zijn.’


  ‘Wat is het dan? Want ik weet dat je me aantrekkelijk vindt.’


  ‘Hoe ben je daarachter gekomen? Door mijn vermogen om op elk moment met jou in bed te stappen of door mijn verminderde denkvermogen als ik je naakt zie?’


  ‘Ik ben nu naakt,’ merkte hij op. ‘En je denkt nog steeds.’


  ‘Ja, maar niet echt goed.’


  ‘Dat klopt, want je weigert nog steeds met me te trouwen.’ Hij kwam naar haar toe. Het water gleed van zijn gladde huid als regendruppels van een ruit. Zijn handen trokken nerveus aan de ceintuur van haar badjas, die op de grond viel, en hij pakte haar vast. ‘Trouw met me.’


  Het was moeilijk om geconcentreerd te blijven, want zijn vingers schoven omlaag en met zijn lippen trok hij een spoor omhoog over haar ribben. ‘Nee.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Omdat je niet van me houdt.’ Het was hetzelfde antwoord dat ze hem al had gegeven, alleen kostte het dit keer meer moeite. Waarschijnlijk omdat hij met zijn lippen haar linkertepel beroerde, en o, wat was hij daar goed in. Het wond haar hevig op. Ze voelde dat ze vochtig werd, en haar benen gingen uitnodigend vaneen.


  ‘Herinner je je onze eerste ontmoeting?’


  Die was ze niet vergeten. Een schemerige bar en een blik die tot een andere blik leidde. Een glimlach, het aanbod van een drankje, en daarna de aanraking van zijn duim aan de binnenkant van haar pols toen hij zich voorstelde. Zijn vingers hadden hard en eeltig aangevoeld, en hij was gewoon Casimir geweest. Ze had gedacht dat hij met zijn handen werkte.


  Dat eelt had hij nog steeds.


  ‘Er had nog nooit iemand naar me gekeken zoals jij deed,’ fluisterde hij. ‘Ik was anoniem. Geen titels, geen verwachtingen. Het echte leven speelde geen rol.’


  ‘Het mijne wel. Ik liet je alles zien.’ Hij had goed om zich heen gekeken, aan haar toekomstverwachtingen en haar dromen gesnuffeld en toen was hij vertrokken. ‘Je loog tegen me.’


  Hij pakte haar gebalde vuist, streelde haar knokkels met zijn duim, duwde de vingers een voor een open en legde haar hand op zijn wang. Zijn stoppeltjes schraapten over haar huid.


  ‘Elke keer weer bezeer je mijn hart,’ fluisterde ze.


  ‘Maar deze keer niet. Er zijn geen leugens meer over.’ Hij drukte zijn lippen op haar handpalm.


  Ze sloot haar ogen en probeerde hem niet te zien. Het enige effect was dat haar andere zintuigen extra geprikkeld werden. Ze voelde zijn adem over haar huid, de aanraking van zijn andere hand, nat en warm in haar nek, terwijl hij haar dichter bij zich trok en zijn lippen op de hare drukte.


  Over liefde zei hij niets, maar elke vezel van zijn prachtige lichaam schreeuwde: neem me, neem me!


  Met zijn hand in de hare trok ze hem onder de stomende douche. Daarna droogde ze hem af, beginnend bij zijn voeten en vandaar langzaam omhoog. Ze bedekte zijn lijf met kusjes terwijl hij huiverde, zijn handen teder in haar haar duwde en smeekte om nog meer.


  Ze nam hem mee naar zijn bed en liet hem nog wat langer smeken tot hij haar op haar rug draaide en haar voorzichtig en langzaam binnendrong.


  ‘Van mij,’ fluisterde hij. Wat niet hetzelfde was als: ik hou van je.


  ‘Niet van jou.’ Nee, ook al lieten haar lijf en de helft van haar verstand haar het tegendeel weten. ‘Je kunt geen mensen meer bezitten. Heb je dat niet op school geleerd?’


  In de donkere kamer zag ze een flits van zijn witte tanden toen hij grijnsde. ‘Ik ben niet naar school gegaan. Ik had privéleraren.’


  ‘Dat verklaart…’ Ze hapte naar adem toen zijn lippen over haar tepel gingen. Wie hem had geleerd hoe je het lichaam van een vrouw moest aanbidden, had dat uitstekend gedaan. ‘Je arrogantie.’


  Hij trok zich terug, en ze vreesde al dat hij niet verder zou gaan, maar toen drukte hij zijn duim op haar gevoeligste plekje en gleed weer in haar, hard en langzaam. Ze kreunde.


  ‘Ik hou weleens audiëntie,’ fluisterde hij. ‘Je kunt me bijvoorbeeld vertellen wat je wilt dat ik hierna met je doe en dan doe ik het.’


  Met gesloten ogen stamelde ze: ‘Ik wil dat je me kust en blijft bewegen.’


  Glimlachend deed hij wat ze vroeg, en dus begroef ze haar handen in zijn haar, terwijl haar lijf op de rand van vervulling beefde.


  ‘Zie je hoe redelijk ik kan zijn?’ fluisterde hij tegen haar lippen.


  Happend naar adem bracht ze uit: ‘Minder praten, meer…’ Samenhangend iets zeggen lukte niet meer. ‘Meer.’ Meer van alles.


  ‘Van mij.’ Daar was dat woord weer, en dit keer klonk het onverbiddelijk. Het leek alsof hij haar brandmerkte. ‘Niemand zal je zo zien.’


  ‘Bezitterig.’ Zij kon ook bezitterig zijn. ‘Dat werkt beide kanten op.’


  ‘Je hebt me,’ zei hij. ‘Geen huwelijk met een andere vrouw, alleen van jou een troonopvolger. Daar vroeg je om. Daar heb ik mee ingestemd.’


  ‘Ik heb niet… O.’ Zijn vingers schoven over haar te gevoelige tepel en de verrukkelijke pijn werd haast ondraaglijk. Misschien had ze… zoiets… aangemoedigd. Hij kuste haar weer, en zijn vurig bewegende heupen dreven haar onverbiddelijk naar haar hoogtepunt. ‘Zo simpel is het niet.’


  ‘Het is echt zo simpel. Ik heb er lang over nagedacht.’


  ‘Je wilt altijd het laatste woord hebben.’ Zijn ouders hadden hem meer met anderen moeten laten omgaan.


  ‘Ik ben verstandig,’ ging hij ertegen in. ‘Vertrouw je me?’


  ‘Nee. Ik kom bijna klaar.’


  ‘Doe maar,’ fluisterde hij. ‘Ik wil het zien.’


  En toen klampte ze zich aan hem vast, terwijl hij met een onderdrukte vloek ook klaarkwam.


  Dit was wat ze zich het best herinnerde van hun tijd samen. De manier waarop hun lichamen communiceerden, zonder woorden. De manier waarop hij zich opende en gaf, tot hij niets meer had om te geven, en er niets belangrijkers bestond dan bij hem zijn.


  


  De volgende morgen begon met Ana’s gebrom, toen Casimir zijn hand op haar schouder legde en haar wakker probeerde te schudden. In de vroege uurtjes was ze naar haar eigen bed teruggegaan. Dat vond hij toen niet leuk en nu ook nog niet, maar hij had haar niet kunnen overhalen. Ze had dichter bij hun dochter willen zijn. Inmiddels was die wakker geworden en naar de keuken gegaan, waar ze Lor en de puppy’s gezelschap hield. Ana had gevraagd of hij haar wakker wilde maken voor hij vertrok, dus dat deed hij nu.


  Hoe maakte je een vrouw wakker die niet wakker wilde worden? Met koud water? Een fanfare? Vier uur slaap was toch wel genoeg?


  ‘Persconferentie,’ mompelde hij, terwijl ze zich nog verder onder de dekens schoof. ‘Wakker worden.’


  ‘Meer slapen,’ mompelde ze, maar ineens schoot ze omhoog. ‘O, jee. Persconferentie.’


  ‘Ah, bijgekomen. Ik wist dat je het kon.’


  Ze zond hem een van haar woedendste blikken, maar die werd enigszins gecompenseerd door de aanblik van haar warrige haren en haar door hun gepassioneerde kussen gezwollen lippen.


  ‘Hoe komt het dat je er vanochtend zo fris en uitgerust uitziet?’ mopperde ze. ‘Ben je soms een incubus, zo’n geest die zich voedt met seksuele energie waardoor hij het hele universum kan regeren?’


  ‘Ik heb vier uur geslapen,’ wierp hij tegen, wat meer was dan hij in tijden had gedaan. ‘En lekker gedoucht.’


  ‘Je houdt nogal van die waterrituelen, geloof ik.’ Ze nam hem onderzoekend op.


  ‘Controleer je of je sporen hebt achtergelaten?’


  ‘Nee, ik laat geen sporen achter.’


  ‘Niet op zichtbare plaatsen tenminste,’ zei hij zacht, en ze glimlachte een beetje hulpeloos. ‘Ik vertrek over een halfuur naar de hoofdstad. Je gaat toch mee?’


  ‘Ja.’ In haar blootje liep ze naar de badkamer. ‘Je hebt het allemaal al gezien, toch?’ vroeg ze over haar schouder, want ze wist dat hij haar nakeek.


  ‘Precies.’ Wat niet betekende dat hij niet meer van haar genoot.


  ‘Dus ik zit tijdens die persconferentie in het publiek?’


  ‘Nee, absoluut niet. Het is een circus.’


  ‘Ik volg de politiek. Ik tolk voor de VN en het Europese parlement. Circussen zijn mijn werk.’


  ‘Maar dit circus draait om jou.’


  ‘Dat is precies de reden dat ik erbij moet zijn. En als ik daar ben, kan ik toch het best in de zaal zitten? Niemand weet nog wie ik ben. Ik kan anoniem blijven.’


  Intussen stond ze in de badkamer en kon hij haar niet goed verstaan. Om haar beter te horen of misschien wel zien, liep hij naar haar toe. ‘Het wordt uitgezonden op de televisie. Je kunt ernaar kijken.’


  ‘Dat is niet hetzelfde. Alle aandacht van de uitzending gaat natuurlijk naar jou. Maar ik ben ook benieuwd naar de journalisten, naar het geroddel en de achterdochtige blikken. Zet me bij de tolken alsof ik voor een fictieve internationale krant werk.’ Ze gebaarde enthousiast. ‘Ik zal aantekeningen maken.’


  Geamuseerd keek hij toe. ‘Ik neem aan dat je Sophia hier wilt laten.’


  ‘Wacht… wat?’


  ‘Waar moet je haar anders laten? Ook in de perskamer?’


  ‘Of in een kamer in de buurt?’


  ‘Nee. Kom gerust mee, Anastasia, maar Sophia blijft hier.’


  ‘En wie zorgt er dan voor haar?’


  ‘Lor. Bij haar is ze nu ook.’


  ‘Waarom kan ze niet mee? Ze kan toch bewaakt worden?’


  ‘Omdat ze meteen opgemerkt zal worden als ze uit de helikopter stapt en zeker gefotografeerd wordt als ze er weer in stapt.’


  ‘En?’


  Ana had nog zo veel te leren over het bewaken van een image. ‘Ik wil Sophia nog niet in levenden lijve aan het publiek voorstellen. De beelden die we morgen op de voorpagina’s willen, heb ik al uitgekozen en zijn goedgekeurd door mijn persassistenten. Ik weet wat ik wil zien en ik weet hoe ik dat kan krijgen. Sophia blijft hier.’


  Ana kneep haar ogen half dicht. ‘Ik probeer vast te stellen op welk moment je ophield een… minnaar te zijn en weer een autoritaire man werd.’


  ‘Koning,’ zei hij.


  ‘Vader,’ wierp ze rustig tegen. ‘Als we met zijn tweeën zijn en het over Sophia hebben, ben je geen koning. Dan zijn we ouders die samen een beslissing moeten nemen.’


  ‘Dan vraag ik als vader aan jou als moeder om even na te denken. Jouw aanwezigheid in het paleis vandaag kan nog wel verklaard worden. Je kunt deel uitmaken van mijn adviesteam. Sophia’s aanwezigheid niet. Ze zal opvallen. Het is beter voor haar om hier te blijven.’ Tot zijn verbazing liet ze het daarbij.


  ‘Nou, goed. Hoelang zijn we weg?’


  ‘Als je wilt, kan ik ervoor zorgen dat je na afloop direct wordt teruggebracht.’


  Ze knikte.


  ‘Hou eens op met dat gewrijf, je wordt helemaal rood,’ beet hij haar toe. ‘Wat probeer je te doen? Me weg te wassen?’


  ‘Ik probeer schoon te worden.’ Maar het fanatieke schrobben stopte. ‘Ik ben gewoon… zenuwachtig.’


  Net als hij. Niet dat hij dat kon laten merken. Niet op deze dag en vooral niet tijdens deze toespraak. ‘Draag je zwarte broek en de witte blouse die je pasgeleden ook aanhad. Dan val je niet op in de perskamer. Maar je moet achterin blijven staan, tussen twee beveiligers. En als zij zeggen dat het tijd is om te vertrekken, ga je zonder protest mee. Oké?’


  ‘Heb ik een keuze?’


  ‘Hierbij niet. Als je niet wilt meewerken, kun je niet mee.’


  Op dat moment begon ze weer hard te schrobben, en hij pakte vlug haar hand om het tegen te houden. ‘Ik kan die toespraak niet houden als ik me zorgen moet maken om je veiligheid. Beloof me dat je doet wat mijn beveiligers zeggen.’


  ‘Ben je altijd zo paranoïde?’


  ‘Altijd. En met reden.’


  ‘Ik beloof het.’


  ‘We vertrekken over twintig minuten,’ zei hij.


  Daarna liet hij haar met rust.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Vreselijk zenuwachtig zag Ana vanuit de helikopter het winterpaleis in de verte verdwijnen. Al begreep ze Casimirs redenen om Sophia niet mee te nemen, het beviel haar niet. Ze twijfelde er niet aan dat haar dochter goed verzorgd zou worden, en bovendien was Sophia eraan gewend haar naar haar werk te zien vertrekken, maar toch…


  ‘Ze zal het heus wel naar haar zin hebben,’ zei Casimir naast haar. Vandaag bestuurde hij de helikopter niet.


  Achter hen zaten vier beveiligers. De mensen die hij het meest vertrouwde, dacht Ana. Dezelfde die bij hem waren toen hij naar Genève was gekomen, onder wie de alerte Katya.


  Dat was… vier dagen geleden.


  Het leek langer.


  Casimir was al gekleed voor de persconferentie, althans dat nam ze aan. Een zwart pak, een zwarte das en een wit overhemd. Op zijn advies had ze inderdaad een donkere broek, een witte blouse, een kort jasje en schoenen met lage hakken aangedaan. Kleren die ze haastig had ingepakt, toen ze erin had toegestemd om voor twee weken met hem mee te gaan. Make-up had ze spaarzaam aangebracht en haar haar had ze opgestoken. ‘Hoe zie ik eruit?’ vroeg ze. ‘Ik heb niet veel kleren bij me.’


  ‘Je bent mooi. Je ziet er altijd mooi uit.’


  ‘Ik weet te improviseren,’ ging ze verder. ‘En ik weet dat dit er voor vandaag mee door kan. Dat betekent niet dat ik geen kledingadvies voor mezelf en Sophia zou aannemen als je haar eenmaal erkend hebt. Heb je kledingadviseurs?’


  ‘Voor vrouwen? Nee. Het is lang geleden dat hier een prinses of de vrouw van de koning gekleed moest worden.’


  ‘Ik bedoel, we hebben meer kleren thuis. En we blijven hier maar twee weken, en afgezien daarvan wist ik niet wat we nodig hadden en dat weet ik nog steeds niet. Ik weet niet wat voor kleding hier geaccepteerd wordt.’ Ze kende noch dit land, noch de verwachtingen, en bovendien waren hier mensen die haar maar al te graag aan het kruis zouden nagelen. ‘Geeft niet. Ik kom er wel achter. Het wordt leuk. Heel erg leuk.’


  ‘Je bent zenuwachtig,’ zei hij.


  ‘Erg.’ Ze vouwde haar handen in elkaar en stak ze tussen haar knieën. Hij stond op het punt haar dochter op te eisen. Daarna was er geen weg terug.


  ‘Ik zal aan Moriana vragen of ze met je wil winkelen. Zij kent de regels.’


  Hij klonk ernstig en zag er ernstig uit.


  ‘Dat is de Moriana met wie je zou trouwen?’


  ‘Ja.’


  ‘Laten we dat maar niet doen.’


  ‘Waarom niet? Denk je dat ze je iets kwalijk neemt?’


  ‘Dat zou best kunnen.’ Die vrouw verloor een koninkrijk, maar ook hem. ‘Hoelang heeft ze op je gewacht?’


  Hij had het fatsoen om enigszins gegeneerd te kijken. ‘Wachten? Zo zou ik het niet noemen. Ze had van alles te doen. Ze is afgestudeerd in de politicologie en de beeldende kunsten. Ze doet liefdadigheidswerk. En ze leegt de schatkist van haar broer om de kunstcollectie van de koninklijke familie uit te breiden. Ze heeft het druk.’


  ‘Ah.’ En veel moeite om een ander te vinden, deed ze zo te horen niet. ‘Weet je zeker dat Moriana niet verliefd op je is?’


  ‘Ja.’


  Ze zou hem graag geloven.


  ‘Je gelooft me niet,’ fluisterde hij met een voorzichtig lachje. Ik ben natuurlijk heel charmant, dat is waar.’


  Dat kon hij zijn, en dat was het probleem.


  Charmant. Dwingend als hij dat wilde. Om nog maar niet te zeggen zelfverzekerd. ‘Ben je zenuwachtig over de persconferentie?’


  ‘Ik maak me geen zorgen over de toespraak. Die heb ik goed voorbereid. Wat er daarna gebeurt, zou interessant kunnen zijn.’


  ‘Is er tijd voor vragen?’


  ‘Ja.’


  Ze kon zich wel enigszins voorstellen wat voor vragen hij op zijn bord zou krijgen. ‘Succes.’


  ‘Zoals ik al zei: ik heb me goed voorbereid.’


  Arrogantie had af en toe ook voordelen, dat was duidelijk. Ze keek door het raam naar de grijze rotsvlakten voorbij de vallei. Het was een uitgestorven land. Water, of het gebrek eraan, was een probleem. ‘Als je vandaag een zondebok nodig hebt, mag je mij nemen. Mijn reputatie is verwaarloosbaar. Zeg maar dat je niet wist dat je een dochter had omdat ik dat je niet had verteld. Het is de waarheid.’


  Haar aanbod leek hem vreemd genoeg te beledigen. ‘Denk je niet dat mij ook wat schuld treft?’


  ‘Dat heb ik niet gezegd. Je hebt een kroon die je opeist, een monarchie om te beschermen en een dochter die je zo goed mogelijk wilt presenteren. Dat zijn allemaal belangrijke dingen.’


  ‘En denk je dat jouw reputatie niet belangrijk is?’


  ‘Ik heb al een reputatie als jonge, alleenstaande moeder. Dat is voor mensen vaak aanleiding om allerlei dingen over me aan te nemen. Ik bedoel alleen maar dat ik het koningschap niet kan verliezen. Jij wel.’ Hij had er al sinds zijn achtste aan zijn vaders zijde aan gewerkt. ‘Dus wees meedogenloos als het moet. Ik zal het je niet kwalijk nemen.’


  Zwijgend boog hij zijn hoofd om naar zijn handen te kijken. De rest van de vlucht wisselden ze geen woord, tot er in de verte een stad in zicht kwam. Het was een ommuurde stad die er middeleeuws uitzag. Rode daken en muren van grijze steen domineerden het stadsgezicht met in het midden een paleis. Wolkenkrabbers had de stad niet. Er waren ook geen grote oppervlakten met water. In plaats daarvan werd het paleis omgeven door een reeks ronde, concentrische kanalen. Het groen in de stad zag er goed onderhouden uit. ‘Waar komt het water van de stad vandaan?’ vroeg ze.


  ‘Uit een rivier aan de noordzijde,’ zei hij. ‘Water is kostbaar hier. We hebben er meer van nodig.’


  ‘Is die dam in de bergen ooit gebouwd?’


  ‘Nee.’ Hij trok zijn prachtige lippen strak. ‘Dat project is nooit doorgegaan. We hebben een project in voorbereiding voor Byzenmaach en drie naburige vorstendommen om met behulp van nieuwe technologieën gezamenlijk onze watertekorten aan te pakken. Ik ga het vandaag bespreken, en verkopen.’


  ‘Is het moeilijk verkoopbaar? Dat water is toch nodig?’


  ‘Vraag het me morgen maar,’ zei hij met een glimlach die haast spottend was.


  


  Het koninklijk paleis was indrukwekkender en chiquer dan het winterpaleis. Oprijzende torens en overdekte gangen omgaven een centraal binnenplein met de omvang van enkele voetbalvelden. Ana liep met Casimir mee, en afgezien van een paar nieuwsgierige blikken van het paleispersoneel besteedde niemand enige aandacht aan haar. Ze gingen een kantoor in, maar de beveiligers bleven buiten. Binnen wachtte Rudolpho hen op met een dun dossier in zijn hand.


  ‘De lijst met aanwezige journalisten en cameramensen,’ zei hij, en hij overhandigde het dossier aan Casimir, die het opensloeg en begon te lezen.


  Het was nog maar net negen uur, en Casimir zou de toespraak pas om twaalf uur houden. Ana was gewend om discreet in een kamer aanwezig te zijn, maar het was nog nooit gebeurd dat ze aanwezig was zonder iets te hoeven doen.


  Ze wisten dat ze er was. Rudolpho’s blik doorboorde haar. ‘Als u geïnteresseerd bent, kan ik regelen dat iemand u vanochtend een privérondleiding geeft.’ Beleefde woorden die eigenlijk dienden om haar daar weg te krijgen.


  ‘Later misschien,’ antwoordde ze. ‘Let u maar niet op mij. Voorlopig vind ik het prettig om hier te blijven.’ En niets te doen. Zich totaal nutteloos en niet op haar plaats voelend. Ze liep naar de boekenkast achter het bureau. ‘Ik ga wel wat lezen in dit boek over…’ Ze keek wat dichterbij. ‘…internationaal monetair beleid.’


  ‘Ik geef haar die rondleiding,’ zei Cas, die zijn aandacht nog steeds bij het dossier had. ‘Rudolpho, hebben we iemand in de staf die aan Ana en Sophia kledingadviezen kan geven?’


  ‘Nee.’ Het was een ondubbelzinnig antwoord.


  Fronsend keek Cas naar de oude man op. ‘En Lady Serah?’


  ‘Ik kan een ontmoeting regelen tussen Lady Serah en Ms. Douglas en Sophia, ja,’ zei Rudolpho, en hij wendde zich tot Ana. ‘De nieuwe majesteit zal u misschien niet vragen om de bewuste lady in haar huidige rol te laten, maar ik wel. Ze is mijn beste evenementencoördinator, dat doet ze al vijfentwintig jaar, en haar sociale inzicht en kennis van de monarchie zijn onovertroffen.’


  Casimirs blik botste met die van Rudolpho. ‘Dan weet ze ook vast veel van mode, is het niet?’


  Rudolpho knikte wat nors, en boog het hoofd.


  ‘Misschien kan ze iemand aanraden die geschikter is als kledingadviseur,’ vervolgde Casimir. ‘Regel voor elf uur vandaag alsjeblieft een ontmoeting tussen haar en Ana.’


  Rudolpho knikte en vertrok zonder een woord te zeggen. Ana keek hem na en sloot de deur achter hem. ‘Wat was dat nou?’


  ‘Een verschil van mening dat niets te maken heeft met Lady Serah. Ik wil Rudolpho’s eigen mening vaker horen. Het is een langzaam proces, maar we komen er wel.’ Het leek Casimir weinig te doen. ‘Hij maakt zich zorgen over de persconferentie.’


  ‘Als je die nu liever voorbereidt, hoef je echt niet te babysitten. Zoals ik al zei: ik kan lezen.’ Ze keek om zich heen. Ondanks de computer zag de kamer er zeventiende-eeuws uit. ‘Of nog wat borduren. Met een ganzenveer een brief schrijven aan mijn ouders… Genoeg te doen.’


  ‘Kom. We kunnen met de wapenkamer beginnen. Daar zijn allemaal zeventiende- en achttiende-eeuwse voorwerpen.’


  Tja. ‘Ik heb altijd een ridder willen zijn,’ zei ze.


  Tien minuten later droeg ze op haar hoofd een helm en stak haar hand in een schermhandschoen. ‘Ze zijn een beetje zwaar,’ zei ze. ‘Maar verder de perfecte camouflage en bescherming voor een ochtend winkelen in de stad met een kopje koffie. Dan muziek en dans, een snel zwaardgevecht en een potje vrijen.’


  ‘Vrijen?’ vroeg hij.


  ‘Ik ben heel aards. Jij ook als je naakt bent. Waar is mijn zwaard? En het jouwe? Je mag mijn beschermer zijn.’


  ‘Waarom zou ik dat willen, als ik koning kan zijn?’ vroeg hij, maar hij trok een zwaard uit het rek en hield het voor zich.


  ‘Je zou het doen vanwege de vrijheid. Bevrijd zijn van je dienstbaarheid.’


  ‘Maar ik zou jou moeten dienen.’ Hij was verbazend handig met dat zwaard. ‘En dat zou eentonig werk zijn.’


  ‘Je mag ook bard zijn. Geen saaiheid, alleen muziek. Bespeel je een instrument?’


  ‘Ik zou een vreselijke bard zijn en honger lijden.’ Hij pakte nog een zwaard, zwaaide ermee en gaf het aan haar. ‘Ik hou het op het koningschap. Dat ken ik. Ik heb alleen een goede koningin nodig en dan kan ik van start.’


  ‘De arme vrouw.’


  ‘Arm zal ze niet zijn.’


  ‘Maar ook niet vrij.’


  ‘Begin je daar nou weer over? Wat wil ze hebben om haar vrijheid op te geven voor de koning?’


  ‘Liefde.’ Daar bleef ze maar op hameren. ‘Ze zou het misschien doen als ze genoeg van haar koning hield. En als hij haar liefde beantwoordde.’


  ‘Koningen kunnen zich geen liefde permitteren.’


  ‘Dat geloof ik niet.’ Ze liet het zwaard zakken, maar hield de helm op. Hij mocht haar gezicht niet zien. ‘Liefde is gratis. Wat je je niet kunt permitteren, is nog meer verliezen.’


  Een reactie gaf hij niet. Hij zette het zwaard terug en hielp haar met de helm. ‘Er zijn nog twee plekken die ik je wil laten zien,’ zei hij, een dolk met edelstenen pakkend. Hij liep naar de andere kant van de kamer en duwde de dolk in een sleuf in de muur.


  Een groot stuk van de stenen muur schoof opzij, en er verscheen een kluis met een enorme stalen deur. Hij liep naar een bedieningspaneel, waar hij zijn rechteroog liet scannen. Daarop ging de deur met een hol gesis open. Binnen werd een lamp ontstoken.


  ‘Wat is dit?’


  ‘Hier bewaren we de kroonjuwelen.’ Cas duwde de deur verder open en gebaarde haar om voor te gaan.


  ‘En hoe gaat dat in zijn werk? Het kopen en het gebruik van kroonjuwelen?’


  ‘Ten eerste: ze zijn niet van mij, maar van het koninkrijk. Dit is bijvoorbeeld de kroon.’ Voor een glazen vitrine bleef hij staan. ‘Die zal ik dragen bij mijn kroning. Hij is bestemd voor plechtigheden, maar daarna blijft hij waarschijnlijk opgeborgen tot mijn opvolger gekroond wordt. We hebben scepters, een rijksappel, dolken en ringen. Ze hebben allemaal een specifiek doel.’ Hij nam haar mee naar een andere vitrine, waarin dolken lagen. ‘En dan hebben we natuurlijk ook de juwelen die de vrouwen van de koninklijke familie dragen. Wil je ze zien?’


  ‘O, hou op, kwel me niet. Ik kan mooie juwelen wel waarderen. Natuurlijk wil ik ze zien.’


  De juwelen lagen in stalen laden die tevoorschijn schoven als Casimir met zijn duim een plaatje op de muur aanraakte. Er waren lades met ringen en colliers. Tiara’s.


  ‘Meestal heeft de vrouw van de koning elders een persoonlijke verzameling, maar na het overlijden van mijn moeder werden al haar sieraden naar deze collectie gebracht. Broches, oorbellen.’ Hij duwde op een ander plaatje en er verschenen nog vier lades. ‘Armbanden, hangers.’


  ‘Moeten ze op specifieke momenten gedragen worden?’


  ‘Sommige wel. Ze hebben allemaal een geschiedenis die de draagster moet kennen.’ Hij pakte een diamanten ring die wit begon te glinsteren toen hij hem in het licht hield. ‘Dit was mijn moeders verlovingsring. Gezien haar zelfmoord betwijfel ik of een koning hem aan zijn toekomstige bruid zou geven.’


  ‘Ben je bijgelovig?’


  ‘Misschien een beetje.’ Hij hield hem haar voor. ‘Zou jij hem willen dragen? Gesteld dat je mijn aanzoek zou aannemen.’


  ‘Dat heb ik niet gedaan,’ zei ze. ‘Maar nee. Ik zou hem niet willen dragen.’


  ‘En deze?’ vroeg hij, een andere ring pakkend.


  Ana keek naar de flonkerende diamant, met aan beide zijden hoekig geslepen diamanten. ‘O, prachtig.’


  Hij pakte haar hand en schoof het sieraad om haar ringvinger. ‘Die was van mijn overgrootmoeder. Zestien karaat en onberispelijk.’


  ‘Hm-m.’ Onwillekeurig bewonderde ze de ring. ‘Mooi.’ Ze deed hem af en gaf hem aan Casimir.


  Hij legde hem terug, maar schoof meteen een andere ring om haar vinger. Deze had een briljant geslepen diamant die roze schitterde. ‘Mijn grootmoeders roze diamant. Een geschenk van haar man op hun vijftiende trouwdag.’


  Deze ring was werkelijk onbeschrijflijk mooi. Door de roze kleur had hij een warme gloed die de andere gewoon niet hadden.


  ‘Welke vind je mooier? Deze of de vorige?’


  Vinnig keek ze hem aan. ‘Zijn we een verlovingsring aan het uitzoeken?’


  ‘Natuurlijk niet. Kennelijk raak ik niet verloofd. Ik laat je de koninklijke collectie zien,’ antwoordde hij, grimmig lachend.


  Ze keek nog eens naar de ring en móést hem wel bewonderen. Hij schitterde zo mooi en het ontwerp was zo simpel en sierlijk. ‘Hij is erg mooi,’ zei ze, waarna ze hem afdeed en aan Casimir teruggaf. ‘Dank je voor de rondleiding.’


  Uit een andere lade pakte hij een collier met diamanten en grote saffieren. De grootste saffier bevond zich als een hanger in het midden. ‘Probeer dit eens.’


  ‘Wat? Nee!’


  ‘Ach toe. Mooie juwelen kon je wel waarderen, zei je.’


  Met haar hand in de zijne liep hij naar de hoek van de kluis en draaide haar om. Ze stond nu voor een hoge spiegel. Hij ging achter haar staan en maakte het collier vast om haar hals. De stenen waren koud, maar zijn vingers brandden.


  ‘O, wow.’


  Behendig knoopte hij het bovenste knoopje van haar blouse open en daarna het volgende, waarna hij het collier met zijn vingers opzijschoof. Tegen de tijd dat haar blouse half van haar schouders was gegleden, waren haar tepels stijf en was zijn blik niet gericht op de saffieren.


  ‘Magnifiek,’ mompelde hij. ‘De Connaach-saffieren hebben nog nooit het voorrecht van zo’n hals gehad.’


  ‘Hebben ze een naam?’


  ‘Ja. Er horen oorbellen, een hanger en een tiara bij. Ze zijn afkomstig van het hof van Marie Antoinette.’


  ‘Eh… indrukwekkend. Doe je het af?’ Haar blik kruiste de zijne in de spiegel.


  ‘Ze zijn niet het eerste wat ik zie als ik naar je kijk.’


  ‘Wat zie je dan?’


  ‘Kracht.’ Hij maakte het collier los, liet het nog even over een borst glijden en haalde het weg. ‘Passie.’ Daarna trok hij haar blouse weer omhoog. ‘Loyaliteit.’


  Terwijl hij het collier weglegde en de lades terugduwde, knoopte zij haar blouse dicht.


  ‘Je bent nooit getrouwd,’ zei hij. ‘De afgelopen zeven jaar heb je nooit echt een lange relatie gehad. Waarom niet?’


  ‘Uit loyaliteit aan jou denk je zeker?’


  ‘Ik weet het niet.’


  ‘En jij? Heb jij in die tijd partners gehad?’


  ‘Ja.’


  ‘Ik ook.’ Zijn gezicht betrok en Ana haalde haar schouders op. ‘Niets serieus. Maar ik ben niet afkerig van het idee mijn leven met iemand te delen.’


  ‘Maar niet met mij.’


  ‘Jij houdt niet van me.’


  ‘Maar ik bekommer me om je welzijn. En we vrijen gepassioneerd. We hebben respect voor elkaars behoeften. Ik heb je mijn loyaliteit beloofd. Wat voor liefde wil je dan? Leg het eens uit?’ Intussen trok hij nog een lade open en haalde er een paar zwarte manchetknopen uit.


  ‘Ik wil de liefde van twee mensen die zij aan zij midden in deze enorme en idiote wereld staan, terwijl ze weten dat er geen andere plek is waar ze liever zouden zijn. Liefde is geen rationele puzzel. Het is een gevoel.’


  De manchetknopen stopte hij in zijn zak. ‘Dank je voor de uitleg.’


  ‘Je begrijpt het niet, hè?’


  ‘Ja wel, alleen heb ik me nooit zo gevoeld.’


  ‘Dat weet ik. Waarom denk je dat ik je maar blijf weigeren?’


  ‘Dat kan veel redenen hebben,’ antwoordde hij, halfhartig glimlachend. ‘Of een combinatie van redenen. Als we erover praten, wordt het hopelijk wat duidelijker. Kom. Ik wil je nog iets anders laten zien.’


  ‘Nog meer schatten?’


  ‘Zoiets. Maar deze is praktisch.’


  In vijf minuten stonden ze buiten het prachtige paleis en tien minuten later, na een wandeling door de tuin en over het enorme gazon, stonden ze voor een groot stenen gebouw met twee verdiepingen. Het had twaalf enorme ramen en voor de benedenverdieping stonden oranje klimrozen. Langs het pad voor het gebouw groeide lavendel en de bloembedden waren schitterend, vol struiken, rozen, rozemarijn, tijm en andere kruiden.


  ‘Dit is een moestuin,’ zei ze, een topje lavendel afbrekend en onder haar neus houdend.


  ‘Ja. Voor de paleiskeuken. Mijn grootmoeder woonde hier, de vrouw wier ring je zo mooi vond. Ze was dol op haar tuin. Het huis heeft ook het voordeel dat het op het terrein van het paleis ligt, maar toch een apart gebouw is. Ik wil graag dat je erover nadenkt of je hier met Sophia zou willen wonen, permanent.’


  ‘Sorry?’


  ‘Het hertogdom dat ik aan Sophia wil geven, ligt een eind van de hoofdstad. Het is comfortabeler voor jullie om hier te wonen, hoewel jullie natuurlijk vrij zijn om het hertogdom af en toe te bezoeken.’


  ‘Het is te groot.’


  ‘Ik zorg dat er voldoende personeel is en betaal uiteraard de kosten. Sommige van de kamers zijn klein, als ik me goed herinner.’ Hij nam haar mee door een ijzeren hek, waarachter een ommuurde tuin vol fruitbomen en kweekplanten lag.


  ‘De tuinmannen gebruiken deze tuin om planten te kweken, en ze gebruiken de zaden in de paleistuin. Als je mijn aanbod aanneemt, wordt dit allemaal verplaatst. En daar is de oranjerie.’


  De oranjerie was een grote, halve cirkelvormige serre die aan het huis vastzat en vol stond met groen. ‘Na de dood van mijn grootmoeder werd het huis in de mottenballen gelegd.’ Hij trok een baksteen uit de muur naast de voordeur, stak zijn hand in het gat en trok er een ouderwetse sleutel uit.


  ‘Hè! Is dit je veiligheidsmaatregel?’


  ‘Ja, die heeft een update nodig.’


  Het was schoon binnen, donker maar niet vochtig, en naarmate Cas steeds meer gordijnen openschoof en doeken van het meubilair haalde, begon Ana steeds enthousiaster te worden. Het huis was veel te groot voor twee mensen, maar de huiskamer en de zitkamer waren prachtig en de slaapkamers waren niet al te groot.


  Toen ze zomaar een deur opendeed, keek ze in een oude, mooi betegelde badkamer met een rond bad dat groot genoeg was voor twee mensen. Erboven bevond zich een rond dakraam dat even groot was als het bad. ‘Je wereld is, eh… een beetje te luxueus.’


  Met zijn armen over elkaar stond Cas haar op te nemen. ‘Het bevalt je. Het herinnert je aan het badhuis.’


  Dat klopte. ‘Ik zou hier exotische danseressen naartoe kunnen halen. Je zou een harem kunnen hebben.’


  ‘Je komt in de verleiding.’


  ‘Niet zo zelfingenomen.’ Maar hij had gelijk. Als hij Sophia echt wilde opnemen in de koninklijke familie, dan kon het op deze manier. Zo was ze zelf enigszins onafhankelijk. Onafhankelijk van hem.


  ‘Je zou van een paar kamers een kantoor kunnen maken. Van hieruit een bedrijf opbouwen. Het huis bevindt zich al op het beveiligde terrein van het paleis. Dat vind ik prettig. En mijn beveiligers zouden er blij mee zijn. Het zou geld besparen.’


  ‘En mijn leven in Genève?’


  ‘Anastasia.’ Hij keek diep teleurgesteld. ‘Dat leven is weg. Ik probeer je opties te geven, maar die hoort daar niet bij.’


  Tot dat moment had ze zich daar niet bij willen neerleggen. Maar dit huis, deze nieuwe mogelijkheid, dwong haar ertoe.


  ‘Het spijt me.’


  ‘Nee, dat is niet waar.’ Haar boosheid moest ergens heen.


  ‘Geloof me nou. Ik ken de waarde van vrijheid, al ben ik nooit vrij geweest. Ik kan horen hoeveel waarde jij eraan hecht. Ik probeer het je te vergoeden.’


  ‘Met dingen.’


  ‘Ja. Met nuttige dingen. Mooie dingen. Dingen waaraan je in de toekomst misschien iets hebt. Kansen.’


  Hij draaide zich om en staarde naar de badkamerdeur. ‘Binnenkort verhuis ik naar de oude kamers van mijn vader in het zomerpaleis. Het is traditie dat de koning daar woont.’


  ‘Ook al geef je de voorkeur aan het winterpaleis?’


  ‘Zelfs dan. En jij zou hier alle privacy hebben. Dit zou je huis zijn. Ik zou niet zomaar onaangekondigd binnenkomen.’ Hij wilde dat ze het zou doen. Hij kon het niet verbergen. Niet met zijn woorden en niet met zijn ogen.


  ‘Laat me de bovenverdieping eens zien,’ zei ze.


  Boven was het nog aangenamer dan beneden, met veel zonlicht, ramen en intieme hoekjes. Toen hij de doeken van de banken en dressoirs in de woonkamer haalde en de vloerkleden uitrolde, kreeg de kamer nog wat meer grandeur. Ze kon hem gezelliger maken, meer een plek om echt in te leven. Het wás een optie waar ze zich in kon vinden. Een plek waar ze kon leren hoe ze het best met de nieuwe situatie kon omgaan.


  Terwijl ze nog een paar kamers bekeek, zei Casimir niets. Bij zijn mond trilde een spiertje.


  ‘We hebben een paar wolfshonden nodig,’ zei ze.


  ‘Komt voor elkaar.’


  ‘En de tuinmannen kunnen blijven, op voorwaarde dat we altijd toegang tot de tuin hebben en wat er groeit kunnen oogsten wanneer we willen.’


  Op zijn gezicht verscheen een voorzichtig glimlachje. ‘Je zult nooit meer zonder verse bloemen, groenten en kruiden zitten.’


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  In de zaal waar de persconferentie gehouden zou worden, was een podium, er hingen portretten van koningen die eeuwen geleden hadden geregeerd en er was staanplaats voor ongeveer honderd mensen en hun apparatuur.


  Ana stond achterin, niet echt een deelnemer, maar ook geen outsider. Om haar hals hing een paleispasje, ze werd geflankeerd door twee beveiligers en er was besproken hoe ze zou moeten vertrekken. Ze had beloofd dat ze weg zou gaan als de beveiliging het zei.


  Slechts enkele journalisten hadden haar een blik waardig gekeurd en wat aandachtiger op haar perskaart gekeken. Vandaag werkte ze bij Associated Press TPR. Wie dat ook waren.


  Toen Casimir binnenkwam en naar het podium beende, viel er een stilte. Hij wierp een blik in de zaal en besteedde aan haar niet meer aandacht dan aan anderen, al zag hij haar wel. Zijn gezicht stond ernstig en plechtig, en ze vroeg zich af of hij besefte dat hij er ouder uitzag dan hij was.


  Vast wel.


  Als ze iets had geleerd in het voorgaande halve uur in Casimirs kantoor, waar hij zijn speech nog eens doornam, terwijl Rudolpho de ene na de andere beledigende vraag op hem afvuurde en een bediende zijn pak borstelde en zijn manchetknopen vastmaakte, dan was het wel dat hij en zijn personeel doorgewinterde professionals waren.


  Alleen toen Rudolpho hem een ring had gegeven, had hij geaarzeld.


  ‘Hij is aangepast aan uw maat,’ had de adviseur gezegd, en Casimir had geknikt en hem zwijgend aan zijn vinger geschoven, waarna hij de rest van de toespraak had doorgenomen. Maar hij had zijn vuist gebald en de duim van zijn andere hand over de ring gewreven, totdat Rudolpho stopte met vragen stellen en nadrukkelijk naar het gebaar had gestaard.


  Casimir had wel een boos gezicht getrokken, maar hij was opgehouden met wrijven. ‘Ik ben zover,’ had hij gezegd.


  Zijn toespraak begon met een hommage aan zijn vader. Hij noemde diens politieke successen en lopende projecten. Ana had in haar werk talloze variaties op de toespraak gehoord, maar hij bracht het goed.


  ‘Verder wil ik het over water hebben,’ zei hij, waarop de verslaggevers meteen dichterbij gingen staan. ‘Ik ben al een aantal jaar in gesprek met de staatshoofden van onze buurlanden, Augustus van Arun, Theodosius van Liesendaach en Valentine van Thallasia. We willen een systeem voor watervoorziening aanleggen dat bedoeld is voor vele regio’s, voor iedereen die water nodig heeft. We zullen de modernste technieken voor het verzamelen en de recycling van water gebruiken. Als individueel land kunnen we ons dat niet veroorloven, maar samen met Arun, Thallasia en Liesendaach is het wel mogelijk en kunnen we er de vruchten van plukken. In de persmapjes die u na afloop krijgt uitgereikt, kunt u meer details vinden. Er is een deel van het plan dat ik graag wil benadrukken.’ Hij haalde diep adem. ‘Wie u ook bent, waar u ook woont, wat u in het verleden ook heeft gedaan, ik nodig u uit aan de onderhandelingstafel. U bent welkom, uw meningen zijn welkom en met uw wensen zal rekening worden gehouden.’


  Hij pauzeerde even en keek het publiek in, alsof hij zijn woorden goed tot de mensen wilde laten doordringen. ‘Ik blijf niet doordrammen over het verleden. Ik wil niet dat dit land wordt beheerst door angst en leugens. Omwille van uw kinderen en de mijne, is het hoog tijd om aan de toekomst te werken.’


  ‘Heeft hij nou net de bergstammen uit het noorden weer aan de onderhandelingstafel uitgenodigd?’ hoorde Ana een verslaggever aan zijn cameraman vragen.


  ‘Yep.’ De twee mannen wisselden een blik waaruit grote bezorgdheid sprak.


  ‘Leonidas draait zich in zijn graf om,’ zei de eerste.


  Persoonlijk zou Ana de overleden koning het liefst in de hel zien branden voor zijn zonden, maar misschien was ze de enige. Ze schuifelde wat heen en weer en hield haar mond, terwijl Cas over familie begon te spreken.


  Hij had het over de tragische gebeurtenissen rondom zijn zus en moeder. Terwijl er op het scherm achter hem beelden verschenen, sprak hij. Nu eens opgewekt, dan weer treurig. Steeds volkomen oprecht. Hij kon dit goed.


  Toen verscheen er een foto van Sophia. ‘Ik zei al dat ik oude vetes graag wil zien verdwijnen omwille van de kinderen van Byzenmaach. Dit is mijn dochter.’


  Ana herkende het park op de achtergrond en de kleren die Sophia droeg. De foto kon niet ouder dan een week zijn. Maar zij had hem niet genomen. Defensief sloeg ze haar armen over elkaar en vroeg zich af wat voor andere verrassingen er nog zouden komen.


  Onder het geklik van camera’s ging Casimir verder. ‘Haar naam is Sophia Alexandra, ze is inmiddels bijna zeven jaar, en haar veiligheid heeft de hoogste prioriteit.’


  Er verscheen nog een foto, een andere van Sophia. ‘Zoals u ziet, lijkt ze als twee druppels water op mijn zuster. Soms…’ Hij schraapte zijn keel en zijn blik zocht die van Ana. ‘…beneemt ze me de adem met een gebaar of een blik die ik me van vroeger herinner. Het doet pijn in mijn hart, en ik moet mezelf eraan herinneren dat ik vooruit moet kijken. Tegelijkertijd wil ik zeggen dat er geen betere motivatie is om vrede en onderling begrip tussen buren te wensen dan dit kind in mijn leven.’


  Nog een foto. Ana op de rug gezien en Sophia bij het schoolhek. Hoe kwam hij aan die foto’s? Waarom had ze niet gemerkt dat iemand ze nam? Tussen haar schouderbladen voelde ze een spiertje trekken, alsof iemand een doelwit op haar rug had getekend.


  ‘Mijn dochter heeft in haar leven nog nooit met de pers te maken gehad. Haar jeugd is gelukkig geweest, en dat wil ik graag zo houden. Elke poging tot aantasting van haar privacy zal geconfronteerd worden met een beveiligingsmacht die sommigen overdreven zullen vinden. Mijn antwoord daarop is simpel. Bedenk wat Byzenmaach en ik hebben verloren.’


  Er was nog een foto van Sophia, uitgestrekt op de vloer met Jelly de wolfshond en de kleine zwarte puppy’s, vol aandacht voor het voeren. Haar paardenstaart zat scheef, ze had blote voeten en droeg een spijkerbroek en een verschoten T-shirt – een klein meisje in al haar onschuld. Er waren een stenen vloer en muren te zien, maar uit niets bleek waar het was.


  Zijn hoofd buigend lachte hij droogjes. ‘Ik weet dat u vragen hebt, en ik heb er een aantal voorbereid. Dames en heren van de pers, de moeder van mijn kind spreekt zes talen vloeiend, waaronder de onze, en ze is tolk bij het Europese parlement en de Verenigde Naties.’


  Hij raakte de ring aan zijn hand even aan, en Ana vroeg zich af of hij dat deed op de goede afloop, om zichzelf moed in te spreken of dat het een onbewust gebaar was.


  ‘Tot nu toe hebben mijn dochter en haar moeder onafhankelijk buiten Byzenmaach gewoond. Dat gaat veranderen. Mijn dochter zal binnenkort officieel deel uitmaken van de koninklijke familie. Ze komt in het bezit van het hertogdom dat aan mijn zus toebehoorde en zal voortaan de titel hertogin van Sanesch dragen. Dat leek mij passend. Zijn er vragen?’


  Lieve help, en of.


  Was hij getrouwd?


  Had zijn vader van het meisje geweten?


  Wat ging er nu gebeuren met de relatie met Moriana van Arun?


  Koning Casimir van Byzenmaach glimlachte bars en begon de vragen die hij nuttig vond te beantwoorden.


  Nee, hij was nog niet getrouwd.


  De betrekkingen met Moriana van Arun waren vriendschappelijk. Hij respecteerde en bewonderde de prinses zeer, maar een huwelijk was onwaarschijnlijk.


  Op dat moment gingen de wenkbrauwen omhoog, zag Ana.


  De vragen bleven maar komen.


  ‘Gaat u echt aan de onderhandelingstafel zitten met de mensen die uw zuster hebben vermoord?’


  ‘Ja.’


  ‘Wanneer kunnen we het kind zelf zien?’


  ‘Als het me een goed moment lijkt.’


  ‘Wat is uw relatie met de moeder? Bent u van plan ooit te trouwen en wettige opvolgers te hebben? Wat voor nut heeft een bastaarddochter?’


  Die laatste vraag zorgde voor opschudding, zowel onder de journalisten als onder het personeel van de koning. Er was een grens overschreden.


  Casimirs felle ogen kregen iets van die van een roofvogel. Hij staarde de verslaggever die de vraag had gesteld aan, en liet een lange stilte vallen. Het was duidelijk dat de man zich ongemakkelijk begon te voelen. ‘Deze onwettige dochter die u zo snel opzij wilt schuiven, is een geschenk,’ antwoordde hij ten slotte op een toon die geen tegenspraak duldde. ‘Ze heeft bij ons thuis veel namen: Sophia, kleintje, liefje. Bastaard hoort daar niet bij.’


  Het geroezemoes werd luider.


  ‘Als de geschiedenis ons één ding leert, dan is het dit,’ ging Cas verder. ‘Het is niet eenvoudig om achter een koning te staan en dagelijks een publieke kruisiging te riskeren. Het is niet eenvoudig om te leven met de voortdurende dreiging van geweld tegen jezelf of je dierbaren. Daarvoor moet je over een enorme kracht beschikken. En toch vraag ik, uw koning, aan een kind in al haar onschuld om dat te doen. Om naast mij te staan en te geloven dat ik haar kan beschermen. Om haar wereld te verbeteren. Vergis u niet, dat gaat mij lukken.’


  Ana’s bodyguard raakte licht haar arm aan en keek naar de uitgang. Toen ‘de vrouw erheen begon te lopen, volgde Ana met tegenzin. Ze had het beloofd. Een andere beveiliger kwam naast haar lopen. Ze stopten bij de deur.


  Nog half binnen lieten ze haar nog even naar Casimir kijken. Hij ving haar blik op en hield hem een tel vast. Daarna draaide hij zich om naar het scherm.


  Er verscheen een nieuwe foto, van Ana. Zonder make-up en met haar haar in een warrige paardenstaart keek ze naar iets in de verte. Ze probeerde de achtergrond te plaatsen. Het park in Genève vlak bij haar huis? Nee. De ommuurde tuin bij het winterpaleis? Ana trok haar wenkbrauwen op. De overdekte gang? Ja.


  ‘Er is nog iemand die ik aan u wil voorstellen. Niet persoonlijk nu. Dat gebeurt binnenkort. Haar naam is Anastasia Victoria Douglas. Ze is zesentwintig, van Engelse en Russische afkomst, de moeder van mijn kind en een van de sterkste vrouwen die ik ken. Wat goed nieuws is voor mij en Byzenmaach. Een krachtige vrouw van de koning is voor iedereen een zegen.’


  Cas keek nog eens in haar richting, en een glimp van een onduidelijke uitdrukking gleed over zijn gezicht. Verdriet? Verontschuldiging? Vrouw van de koning? Waar was hij mee bezig?


  ‘We trouwen binnen een jaar.’


  Op het scherm verscheen een foto van twee kinderen die door een tuin renden met naast hen een grote wolfshond. Ana zou gezworen hebben dat Sophia het meisje was. Maar het waren Casimir en zijn zus.


  ‘Hij is klaar,’ fluisterde de bodyguard. ‘We gaan.’


  De deur sloot achter hen, en een paar minuten later was Ana terug in zijn kantoor.


  Casimir verscheen een halve minuut later en sloot de deur achter hen.


  Ana keek hem aan en kon zich niet langer beheersen. ‘Wat was dat? Wat was dat verdorie?’


  ‘Dat was nodig.’ Hij was niet in de stemming voor kritiek. Hij had gedaan wat hij moest doen, en alles op het spel gezet.


  Voor een vrouw die angstwekkend bleek was, had ze een opmerkelijk verhitte stem. ‘Ik weigerde je. Waar betekent “nee” hetzelfde als “ik trouw binnen een jaar met je”?’


  ‘Ik laat je niet onverschillig, Ana.’ Ze was toch wel zo beleefd om dat toe te geven? ‘Op den duur ga je wel van me houden. Je bent al halverwege.’


  ‘Dat weet ik. Jij weet dat. Iedereen in het winterpaleis weet dat. Dat betekent nog niet dat ik “ja” heb gezegd.’ Ze begon heen en weer te lopen.


  ‘Je hebt me toestemming gegeven om je reputatie te beschadigen zodat mijn reputatie geen schade opliep.’


  ‘Nog steeds geen ja! Het was een dwaas aanbod en ik weiger het te doen.’


  Hij sloeg zijn armen over elkaar en probeerde te peilen wat er in haar omging, maar ze stond niet lang genoeg stil om haar gezichtsuitdrukking te kunnen zien. ‘Ik wil dat mijn onderdanen je waarderen en beschermen, Anastasia. Ik wil stabiliteit voor Sophia. Zo kan ik dat bereiken.’ Hij haalde de ring die ze had bewonderd uit zijn zak en stak hem haar toe.


  ‘Nee,’ snauwde ze. ‘Néé.’


  ‘Vond je mijn moeders ring mooier?’


  ‘Casimir, ik doe dit niet.’


  ‘Jij wilt ook liefde. Ik ben er bijna. Ik ben bereid om er naartoe te werken.’


  ‘Het is geen werk,’ zei ze schor.


  Op dat moment ging de deur van het kantoor open en stormde Rudolpho naar binnen.


  ‘Wat was dat in hemelsnaam?’ vroeg de adviseur. Ineens zag hij Ana en de ring, en trok hij wit weg. ‘O, lieve help. U hebt haar toch nog niet gevraagd?’


  ‘Ik ben ermee bezig. Dus als je me het niet kwalijk neemt, ga ik nu verder.’


  Rudolpho sloot zijn ogen en nam zijn gezicht in zijn handen. Er ontschoot hem een lachje dat enigszins hysterisch klonk en vervolgens wreef hij over zijn gezicht. ‘Majesteit, ik kende u al toen u nog een baby was. U hebt op mijn knie paardjegereden. Ik heb u alles wat ik weet over staatkunde geleerd. En nu bent u nog geen week koning, maar nodigt u de noorderlingen weer aan de onderhandelingstafel uit en kondigt u een bruiloft aan als u nog niet eens zeker bent van de bruid? Wilt u opzettelijk een einde aan uw regering maken? U zou beter moeten weten.’


  Casimir had genoeg van staatkunde. ‘Dertig jaar lang heb ik omwille van dit land naar de pijpen van mijn vader gedanst. Het is genoeg geweest. Ik weet wat ik wil en ik heb goed nagedacht over mijn keuzes. Nu moet ik ervoor zorgen dat ik medestanders voor mijn plannen krijg.’


  ‘U begrijpt wel dat u het risico loopt op verbanning?’ vroeg Rudolpho hoofdschuddend.


  ‘We zullen zien.’


  ‘U had me tenminste kunnen vertellen wat u vandaag van plan was. Ik dacht dat u één bom zou laten vallen: het bestaan van uw dochter. Het werden er drie.’


  ‘Ik geef toe dat de aankondiging van mijn bruiloft een vergissing was.’


  ‘En uw plannen voor de dam?’


  ‘Die zijn geen vergissing.’


  Rudolpho wierp hem een sombere blik toe, draaide zich snel om en vertrok.


  Casimir zuchtte diep.


  ‘Casimir, waar ben je mee bezig?’ vroeg Ana bijna wanhopig. ‘Je loopt over mensen heen! Inclusief mij! Je kunt mensen niet dwingen iets te doen.’ Eerst legde ze haar handen op haar wangen, vervolgens kruiste ze haar armen voor haar borst en stopte haar handen in haar oksels. ‘Ik trouw niet binnen een jaar met je.’


  Dit ging niet goed. ‘Maar wel als ik verliefd op je word. Dat is bijna zover.’


  ‘Hoe kom je erbij!’


  Hij waagde zich dichterbij en bleef pas staan toen hij vlakbij was. Zo dichtbij dat hij de paniek in haar ogen zag. ‘Je hand,’ zei hij, en drukte een kus op de knokkels.


  Ondanks haar woedende blik liet ze hem begaan.


  Daarna draaide hij haar hand om, drukte zijn lippen op de palm, legde er zijn grootmoeders ring in en sloot zijn vingers erover. ‘Voor jou,’ zei hij. ‘Of je hem draagt of niet.’


  ‘Ik ga hem niet dragen.’


  ‘Vertrouw me toch een beetje,’ zei hij. ‘Je had gelijk toen je zei dat ik me geen verlies meer kan veroorloven. Ik wil je niet opnieuw verliezen. Daarom ga ik precies zo van je houden als je wilt.’


  ‘Ik bewonder je vastberadenheid, Casimir. Maar laat me nog eens herhalen wat ik al eerder heb gezegd: liefde is geen rationele puzzel!’


  Een tik op de deur kondigde de komst van Rudolpho aan, die binnenkwam met een telefoon in zijn hand. Zijn scherpe blik miste niets. ‘U bent nog niet verloofd.’


  ‘Nog niet, maar ik heb haar de ring gegeven voor het geval ze hem ooit wil dragen.’


  ‘Uitstekend, majesteit. Geen verloving, en een koninklijk erfstuk dat miljoenen waard is, verloren aan een buitenlander.’


  ‘Wie is er aan de telefoon?’


  ‘Zijne majesteit Theodosius van Liesendaach verzoekt om een gesprek,’ zei Rudolpho overdreven plechtstatig. ‘Zijne majesteit zei, en ik citeer: “Geef me dat rund aan de telefoon dat Moriana net belazerd heeft en me mijn kroon heeft ontnomen”.’ Rudolpho bracht de boodschap met onverholen plezier. ‘Ik denk dat hij de televisie-uitzending heeft gezien.’


  Cas glimlachte. ‘Prima.’


  Kennelijk hadden Ana en Rudolpho die reactie niet verwacht, want ze wisselden een bezorgde blik. ‘Rudolpho, zorg ervoor dat Ana vanmiddag naar het winterpaleis kan gaan. Zo is het wel genoeg voor haar geweest… Tenzij je meer tijd nodig hebt met de kledingadviseur. Hoe ging dat?’


  ‘Slecht,’ antwoordde ze. ‘Dank je dat je ernaar vraagt.’


  ‘Ik heb een secretaresse voor haar geregeld,’ zei Rudolpho. ‘Een van mijn beste.’ Zijn toon suggereerde dat Cas nu bij hem in het krijt stond.


  ‘Ik heb haar ook mijn grootmoeders huis gegeven,’ merkte Cas op. ‘Het moet bewoonbaar gemaakt worden en er moet personeel voor komen.’


  ‘Natuurlijk, majesteit.’ Er trilde een spiertje in zijn wang. ‘Nog iets wat u haar wilt geven? Uw koninkrijk? De maan? Of mag ik nu weer gaan proberen om alle andere vuren die u heeft ontstoken te blussen?’


  ‘Uiteraard, blus ze. Ik wil wel helpen.’ Hij wendde zich tot Ana. ‘We zien elkaar later.’


  Woedend keek ze hem aan. ‘En Rudolpho en ik zoeken een therapeut voor je.’


  Met Rudolpho in haar kielzog beende ze de kamer uit, maar de ring hield ze in haar gebalde vuist.


  Casimir wreef over zijn nek. Zijn lichaam dreunde nog na van de vrije val. Hij had dit voorzien. Misschien niet alles, maar het meeste. Hij rechtte zijn schouders en pakte de telefoon. ‘Theo, jongen. Heb je de show gezien?’


  ‘Já! Een zesjarige buitenechtelijke dochter en een toekomstige koningin die nog niemand heeft gezien? Daar heb ik voorlopig niet van terug. Dat gaat me jaren kosten.’


  ‘Vergeet ons watermanagementplan niet.’


  ‘Nee, laten we de enige kwestie waarvan ik van tevoren wist niet vergeten. Je wil de strijdbijl begraven? Over een uur sta ik voor de camera je gedurfde regionale plan te roemen en je met je aanstaande bruiloft te feliciteren. Die… Ik heb er niets anders over te zeggen dan: ik hoop dat je weet wat je doet. En hoe is het met Moriana? Wil ze je nog wel spreken?’


  ‘Ja, Moriana. Ik had gedacht dat je haar misschien in Liesendaach kon uitnodigen om –’


  ‘Nee.’


  ‘– je kunstcollectie te taxeren.’


  ‘Ik weet precies wat mijn kunstcollectie waard is. Op de mening van die tang zit ik niet te wachten.’


  ‘Klopt. Maar het zou fijn voor haar zijn als ze haar gezicht kan redden, en jij bent –’


  ‘Verschrikkelijk zorgeloos, onhandig en onvolwassen. Haar woorden, hoor.’


  ‘Ik wilde beschikbaar zeggen,’ mompelde Casimir. ‘En goedaardig.’


  ‘Daar valt over te twisten,’ zei zijn jeugdvriend droogjes.


  ‘Wat geeft het nou als jullie af en toe kibbelen?’ Ze hadden altijd ruzie. ‘Dat vind je leuk. Het houdt je strijdvaardig.’


  ‘En eeuwig gewond.’


  ‘Een foto waarop je haar smoorverliefd aankijkt. Dat is alles wat ze nodig heeft.’


  ‘Maar ik niet.’


  ‘Ik wil niet dat ze hier in het openbaar heibel over gaat schoppen.’


  ‘Nou, dat had je gemakkelijk kunnen voorkomen. De afgelopen twintig jaar ben je praktisch verloofd met haar geweest. Allemachtig, Casimir, wat had je dan gedacht? Denk je dat het fijn voor haar was te moeten wachten tot U Edele misschien zover was? Ze rekende erop dat je over de brug zou komen.’


  Cas keek naar de telefoon. Hetzelfde had Augustus tegen hem gezegd, maar die was Moriana’s broer en wilde haar natuurlijk beschermen. Theo daarentegen koos eigenlijk nooit Moriana’s kant. ‘Hallo? Spreek ik met Theodosius, de rokkenjager? Want ik dacht even dat ik iemand aan de lijn had die zich wat aantrok van de gevoelens van een vrouw. Iemand die diep geraakt was omdat zijn enige vriendin misschien verdriet had.’


  ‘Loop naar de hel. Je paste perfect bij haar. Het gouden koppel. Je hebt nooit een fout gemaakt en nu dit.’


  ‘Haar hart is niet gebroken. Ik heb haar gesproken en ze is boos, dat wel. En rancuneus. Ze heeft me met alle liefde laten weten hoe vervelend ze het vond dat ze voor gek gezet is. Maar we zijn in al die jaren nooit intiem geweest.’ En dat was meer dan Theo hoefde te weten over Casimirs relatie met Moriana.


  Er viel een diepe stilte. ‘Serieus?’ vroeg Theo ten slotte. ‘Wat ben je, een monnik?’


  ‘Vergeleken met wie? Met jou? Ja.’


  Weer was het stil. ‘Ik zal haar mee uit vragen. Dan weigert ze en hebben we het gehad.’


  ‘Dank je.’


  ‘Graag gedaan. Hé, Cas…’ Theo’s stem was zachter nu. ‘Eindelijk doen we het. Al die jaren. Al onze plannen.’


  ‘Ja.’


  ‘Het was heel wat om je te vragen de noorderlingen een plaats aan de onderhandelingstafel aan te bieden, maar je hebt het gedaan. Ik ben trots op je. Ik ben nog nooit zo trots op iemand geweest.’


  Casimir wreef over zijn borst omdat er ineens een steek door zijn hart ging. ‘Dank je.’


  Theo schraapte zijn keel. ‘Nou, ik hang nu op, jij ondankbare hond. Sommigen van ons hebben werk te doen.’


  ‘Bel Moriana,’ zei hij nog, maar in zijn oor klonk de kiestoon.


  


  Veertig minuten later liep Casimir naar het kantoor van Rudolpho en zijn andere assistenten. ‘Hebben jullie allemaal Theodosius’ persconferentie gezien?’


  Iedereen knikte.


  ‘Over een uur volgen Augustus van Arun en Valentine van Thallasia. Het is allemaal zo gepland.’


  ‘En het noorden?’ vroeg Rudolpho met een kritische blik.


  ‘Ik heb geen contact gehad met de mensen uit het noorden. Zij hebben tegelijk met jullie deze nieuwe plannen vernomen.’ Hij keek naar de klok. ‘Ik weet niet of we van hen zullen horen. Morgen zal ik ze een officiële uitnodiging voor de onderhandelingen sturen met de vraag of ze een vertegenwoordiger willen benoemen. Eens kijken of dat een reactie uitlokt.’


  Rudolpho zuchtte diep.


  ‘Ben je het niet eens met deze strategie?’ vroeg Casimir koel.


  ‘Ik weet wel wie ze zullen sturen.’


  ‘Ooit mocht je hem.’


  ‘Toen wist ik nog niet waartoe hij in staat was. U zult zijn veiligheid nauwelijks kunnen garanderen.’


  Rudolpho had gelijk. ‘Dan kan hij naar het winterpaleis komen, waar ik zijn veiligheid wel kan garanderen.’


  ‘Zo dicht bij uw dochter en uw toekomstige vrouw?’


  ‘Die zal ik ergens anders heen sturen.’


  De oudere man zuchtte weer. ‘U laat u niet van uw plannen afbrengen, is het wel?’


  ‘Absoluut niet. Ik ben hier al jaren mee bezig.’


  ‘U heeft dit gepland. Met Liesendaach, Arun en Thallasia. Wanneer?’


  ‘Jaren geleden. Toen we nog jong waren en grote dromen hadden.’


  Rudolpho verstijfde. ‘Waarom heeft u er mij niets over verteld?’


  ‘Omdat je de plicht had het aan mijn vader te melden en die zou al onze hoop de bodem hebben ingeslagen.’


  ‘Uw vader is nu vier dagen dood. U had me gisteravond van uw plannen op de hoogte kunnen stellen tijdens de lange uren dat we aan uw toespraak werkten. Een toespraak die u niet heeft uitgesproken.’


  ‘Delen ervan wel.’ Maar zijn belangrijkste adviseur had gelijk. ‘Ik had je over mijn plannen kunnen vertellen, maar ik besloot dat niet te doen. Ik heb jaren gewacht om oude fouten te herstellen. Als je denkt dat ik niet heb bedacht wat er de komende dagen moet gebeuren om het vertrouwen van mijn onderdanen te winnen, vergis je je. Theo, Augustus en Valentine zullen me steunen omdat we er allemaal baat bij hebben. Er worden officiële uitnodigingen naar het noorden gestuurd.’


  Hij kwam overeind en rechtte zijn schouders. ‘Je kent me. Dertig jaar lang heb ik mijn vader terzijde gestaan en ben ik geweest wat hij wilde. Ik heb mijn plicht gedaan. Ik heb van mijn vaders fouten geleerd. En ik wil de vooruitgang van mijn land niet langer tegenwerken. Als je mijn ideeën voor de toekomst niet deelt, als je niet in staat bent fair om te gaan met de mensen die ik aan de onderhandelingstafel heb uitgenodigd, is daar de deur.’


  Niemand verroerde zich.


  ‘Oké,’ zei Rudolpho. ‘Laten we aan het werk gaan.’


  


  Ana keerde precies op tijd naar het winterpaleis terug om het avondnieuws te zien en een herhaling van Casimirs toespraak. Ze bekeek de uitzending met Lor, die een glimp van trots op haar gezicht had en knikte toen het afgelopen was.


  ‘Gefeliciteerd met uw verloving,’ zei ze, maar Ana schudde haar hoofd.


  ‘Ik ben niet… We zijn niet… verloofd. Ik heb geen “ja” gezegd. Casimir maakte een vergissing.’


  Lor zweeg.


  ‘Maar de rest was goed,’ bracht Ana uit. ‘Uitstekend. Hij is een capabel staatsman.’


  ‘Uw moeder heeft gebeld toen u in het paleis was. Zij feliciteert u ook.’


  Ana’s gezicht betrok. ‘Ik moet haar maar terugbellen.’ Ze bedacht dat ze beter vanuit haar kamer kon bellen, niet in Lors gezelschap.


  ‘Ana.’ Lor hield haar bij de deur tegen. ‘Ms. Douglas.’


  ‘Ik dacht dat we dat Miss niet meer deden,’ zei Ana.


  ‘Hij is een goede man.’ Lor keek haar handenwringend aan. ‘Hij was een goede jongen. Uiterst loyaal, zelfs toen hij emotioneel nogal wat tekortkwam. Hij laat het misschien niet zien, hij zegt het misschien niet, maar hij geeft om jou en de kleine meid. Ik kan zien dat hij veranderd is.’


  ‘Hij weet niet wat liefde is,’ zei Ana. ‘Hij laat niemand tot zich toe.’


  Lor stak haar kin in de lucht. ‘Leer jij hem dan wat het is.’


  


  Maar liefde was niet iets wat je iemand kon leren, dacht Ana, terwijl ze haar kamer in liep en de telefoon pakte. Goede manieren wel. En talen ook. Maar liefde was anders.


  Haar moeder nam op toen de telefoon vijf keer was overgegaan, en Ana vertelde meteen wat er aan de hand was. ‘We zijn niet verloofd,’ zei ze. ‘Wat je ook hoorde tijdens de persconferentie. Casimir vergiste zich.’


  ‘Probeerde hij je te dwingen?’ vroeg haar moeder fel.


  ‘Nee.’ Ja. ‘Ik ben niet erg duidelijk tegen hem geweest en ik heb ook weer met hem geslapen. Hij noemde een huwelijk als een mogelijkheid, verder niets. Hij heeft een vrouw en een troonopvolger nodig, en het is handig voor hem om mij te kiezen.’ Ze probeerde haar stem te beheersen. ‘Ik heb “nee” gezegd.’


  Haar moeder zei niets.


  ‘Hij wil dat we in Byzenmaach blijven,’ zei Ana daarna. ‘Hij maakt zich zorgen om onze veiligheid.’


  ‘En ik weet waarom,’ zei haar moeder. ‘Ik vond het belangrijk om het uit te zoeken.’


  ‘Wat heb je nog meer ontdekt?’


  ‘Hij heeft een hoop werk te doen. Zijn vader heeft met zijn beleid het land verdeeld.’


  ‘Wat vond je van de persconferentie?’


  ‘Zijn waterplannen vond ik idealistisch, zijn vredesoffer aan de opstandelingen in het noorden onvoorzichtig en zijn familiegeschiedenis tragisch. Zijn beschermende houding ten opzichte van jou en Sophia maakte me aan het huilen van vreugde en angst, want nu heeft hij zijn zwakheid laten zien.’


  ‘Hij wil niet dat ik terugga naar Genève.’


  ‘Ik ook niet. Het kwaad is geschied. Blijf waar hij jullie kan beschermen.’


  ‘Hij heeft me het huis van zijn grootmoeder aangeboden. Het staat op het terrein van het paleis.’


  ‘Goed. Ik hoop dat je er logees kunt ontvangen.’


  ‘Er kan een heel voetbalteam logeren.’ Ana had tot dan toe heen en weer gelopen, maar nu leunde ze tegen de muur. ‘Mamma, hij is een goede man. Hij doet zijn best met Sophia en mij. Hij wil dat we bij hem blijven. Ik heb een ring in mijn zak die hij om mijn vinger wilde schuiven, en het zou zo makkelijk zijn om met hem te trouwen en een deel te worden van die hele koninklijke entourage, met alle bescherming die die biedt. Maar ik heb “nee” gezegd.’ Ze sloot haar ogen en bonkte zachtjes met haar hoofd tegen de muur.


  ‘Wat houdt je tegen?’


  ‘Hij houdt gewoon niet van me. Een huwelijk met mij is handig; zo kan hij zijn fouten goedmaken en heeft hij meteen een nieuwe troonopvolger.’


  ‘En je hebt met hem geslapen,’ zei haar moeder.


  Ana slaakte een zucht. ‘Verzet bestaat niet. Hij wil, ik geef toe en we genieten allebei.’


  ‘En toch heb je “nee” gezegd.’


  Opnieuw duwde ze haar hoofd tegen de muur. ‘Ik zou makkelijk van hem kunnen houden.’ Aangenomen dat ze dat nog niet deed. ‘Ik zou hier gelukkig kunnen zijn. Sophia zou een vader hebben. Er zouden meer kinderen komen. Ik zou kunnen blijven tolken, en Casimirs plannen voor Byzenmaach interesseren me. Politiek ook. Ik zou hier nuttig kunnen zijn.’


  ‘Ik luister,’ zei haar moeder. Dat was nog iets wat ze heel goed kon.


  ‘Maar hij houdt niet van me, mamma, en ik weet niet of hij dat ooit zal doen. Als ik met hem trouwde en hij nooit van me zou gaan houden, zou mijn hart breken. Dat wil ik niet.’


  Niet nog eens.


  ‘Ik ga de wereld veroveren,’ ging ze verder. ‘Ik ga er een plaats voor mezelf in zoeken, en misschien…’ Ze haalde diep adem en sprak haar intiemste wens uit. ‘Misschien sta ik op een dag naast Casimir, zeker wetend dat ik hem even dierbaar ben als hij mij. Maar niet vandaag.’


  ‘Zo mag ik het horen,’ zei haar moeder.


  


  Zes uur later stond Casimir voor zijn slaapkamer in het winterpaleis. Hij opende de deur en zijn adem stokte. Op zijn nachtkastje stond een drankje dat baadde in zacht licht. Ernaast stonden een schaaltje met vreemd gevormde chocoladekoekjes en een vaasje met een boeketje. Dat laatste was een gek samenraapsel van klaverblaadjes,viooltjes, gebogen twijgjes en wat andere bloempjes die een klein meisje waarschijnlijk had geplukt. Ernaast lag een briefje met een pijl die naar de koekjes wees. Voor mijn koning, stond er. Liefs van Sophia. Hij voelde een handje dat zijn hart omvatte.


  Er lag ook een envelop, die niet helemaal plat was. Hij begreep meteen wat erin zat. Zijn grootmoeders ring viel in zijn hand toen hij de envelop opende, maar zijn aandacht ging vooral uit naar een briefje. Met bevende handen vouwde hij het open.


  


  Nog niet. Ik wil niet dat we fouten maken. Je toespraak met je voornemen tot de hereniging van Byzenmaach en je vergevingsgezindheid voor je oude vijanden vond ik adembenemend mooi.


  Voor je beschermende presentatie van Sophia en mij kan ik je slechts bedanken.


  Welterusten, Casimir. Ik zie je morgen.


  


  Ze wilde zijn ring niet dragen, maar ze had hem ook niet verlaten. Dat was tenminste iets.


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  Drie dagen later begon Ana langzaam maar zeker een beetje door te draaien. Ze had volop dingen te doen. Regelen dat haar spullen en die van Sophia uit Genève naar hun nieuwe huis werden gestuurd. Kleding kopen die ze tijdens hun eerste officiële uitstapje met Casimir zouden dragen. Een school vinden voor Sophia, geen sinecure. Maar ze werd vooral in beslag genomen door zorgen om Casimir, die elke ochtend naar de hoofdstad vertrok en ’s avonds terugkeerde met een nog somberdere blik en melancholiekere glimlach.


  De mensen uit het noorden hadden nog niet op zijn uitnodigingen gereageerd.


  Rudolpho adviseerde geduld, maar dat zinde Casimir niet.


  Lor schudde haar hoofd en wilde er niet over praten. Zij was degene aan wie Ana raad vroeg wat de schoolopleiding van Sophia betrof. Ze wist veel en was altijd bereid om Ana’s vragen te beantwoorden.


  ‘Vraag ik het onmogelijke als ik wil dat Sophia naar een school gaat?’ vroeg Ana toen ze op de computer een lijst met scholen bekeken die Ana’s nieuwe secretaresse had opgestuurd. ‘Wat doen koningskinderen meestal?’


  ‘Er is geen vaste regel.’


  ‘Casimir zei dat hij privéleraren had.’


  Lor knikte. ‘Zelfs voor alle nare gebeurtenissen ging hij nauwelijks met andere kinderen om. Er kwamen alleen andere koningskinderen op bezoek. Augustus en Moriana. Theo van Liesendaach – wat een herrieschopper was dat. Valentine van Thallasia en zijn zuster, allebei schoonheden. Dat waren en zijn Casimirs vrienden.’


  ‘Ik weet het.’ Drie van hen waren nu koning van de buurlanden en wilden even graag regionale hervormingen doorvoeren. ‘Gingen zij naar school of hadden ze ook privéleraren?’


  ‘Augustus, Moriana en Theo wel, maar Valentine en Amira niet. Zij hadden privéleraren.’


  ‘Wat denk je dat ik moet doen?’


  ‘Ze is een sociaal kind en daarom lijkt het me goed als ze naar school gaat en er vrienden maakt. Dan groeit ze zo normaal mogelijk op.’


  Dat had Ana’s moeder ook gezegd. ‘Sophia is nu in het vogelverblijf met Tomas. Hij leert haar kleine vogels voeren die geen ouders meer hebben. Ik weet zeker dat de wolfshonden aan haar voeten zitten. En als ze klaar is met de vogels haalt ze vast iemand over om met haar naar het roze zadel en de kleine Arabische merrie te gaan kijken die ineens in de stallen zijn verschenen. Ik denk dat de kans op een normale opvoeding verkeken is.’


  Lor snoof. ‘Je kunt Casimir naar het zadel en het paardje vragen.’


  ‘Als ik hem maar eens zag voor het slapengaan, zou ik dat zeker doen. Werkt hij altijd zo hard? Echt, Lor, hij werkt voor twee.’


  ‘Het is een zware tijd.’ Lor haalde haar schouders op en ging staan. Ze pakte de omslagdoek die ze over de stoelleuning had gehangen toen ze binnenkwam in Ana’s kantoor, waar je een schitterend uitzicht had op de ommuurde tuinen met daarachter de groene vlakten en de bergen. ‘Casimir heeft het gevoel dat hij iets moet bewijzen, iets recht moet zetten. Je mag hem gerust vertellen dat dat niet nodig is.’


  ‘Ja. Het probleem is alleen dat ik bewonder wat hij probeert te doen. Ik denk dat het van moed, inzicht en kracht getuigt. Ik wil dat het hem lukt.’ Abrupt ging ze staan. ‘Ik ga even een stukje wandelen om mijn hoofd te legen. Misschien kan ik intussen een besluit nemen over de school.’


  ‘Neem je jas mee en ga niet te ver,’ waarschuwde Lor. ‘Uit het westen nadert een front. Het weer gaat omslaan.’


  ‘Ik neem Sophia ook mee. Misschien komen we niet verder dan de stallen,’ zei ze.


  Ze vond Sophia met Tomas bij de stallen en keek een tijdje toe.


  Tomas vertelde het meisje over jassen die achter de deur van de tuigkamer hingen. Na een kritische inspectie van Sophia’s roze jas en laarzen keurde hij ze goed. Ze vertrokken.


  De naam van de nieuwe pony was Duchess, vertelde Sophia. Ze hield van wortels, appels, een verwarmde stal en kleine meisjes. Sophia kende alle paarden in de stallen. Hun namen en hun karakter. Welke paarden hun hoofd naar buiten staken om geaaid te worden en bij welke slecht gehumeurde je uit de buurt moest blijven. Een goede training voor iemand die later misschien politiek moest bedrijven.


  Sophia was gelukkig hier. Door Lor en Silas werd ze verwend en van de dieren genoot ze. Dat ze niet naar school ging, kon haar niet schelen. Ze leerde meer dan ze ooit had gedaan. Ja, dacht Ana, sommige dingen pakten gunstig uit hier in Byzenmaach.


  Op zoek naar wilde bloemen namen ze het ruiterpad naar de bergen, dat buiten de muren van het paleis lag. Dat hadden ze wel eerder gedaan. De beveiligers konden hen vanaf de kasteelmuren zien, en ze vonden het prettig om hen tijdelijk de illusie van vrijheid te geven. Na een poosje keerden ze weer terug. Dat kon geen kwaad.


  Een zorgeloos uur later, ergens op een ruiterpad, sloeg het weer om. Het ene moment scheen de zon nog, het volgende verschenen er wolken die hen met een dichte mist omringden. Denkend aan Lors waarschuwing draaide Ana met Sophia’s hand in de hare meteen om, maar het was te laat. Het zicht was nog maar drie meter. Een minuut eerder hadden ze het paleis nog gezien en liepen ze nog op het pad. Niets om je zorgen over te maken. Meer dan twee kilometer lopen kon het niet zijn.


  ‘Wat is dit?’ vroeg Sophia, haar hand door de mist zwaaiend.


  ‘Een wolk, en we zitten erin. Ik denk dat hij over de berg kwam en op ons is gevallen.’


  ‘Gaat hij weer weg?’


  ‘Ja.’ Maar wanneer, dacht Ana bij zichzelf. ‘Intussen gaan we hier even zitten,’ zei ze, terwijl het pad langzaam verdween.


  ‘En dan?’ vroeg Sophia een beetje bang.


  ‘Zingen we.’ En hopelijk kwam er dan iemand of verdween de mist. Kieskeurig was ze niet, een van de twee was genoeg.


  


  Casimir ging bij thuiskomst altijd op zoek naar Ana en Sophia. Het duiveltje in hem, dat hen voor hun veiligheid wilde opsluiten, kalmeerde alleen als hij hen weer zag.


  Van de mensen in het noorden had hij nog niets gehoord. Het was vier dagen geleden dat hij zijn toespraak had gehouden. Rudolpho probeerde hem gerust te stellen door te zeggen dat ze eerst onderling moesten overleggen en Theo had hetzelfde gezegd. Toch begon Cas de moed een beetje te verliezen. Zijn onderdanen zouden zich vast al afvragen of hij die grootse plannen wel kon uitvoeren.


  Binnenkort zou hij met Ana en Sophia in het openbaar moeten verschijnen, en de veiligheidsrisico’s knaagden aan hem. Grootse plannen maken was zo veel makkelijker geweest toen hij niets te verliezen had.


  Scholen. Hij ging zijn dochter naar school sturen. Het was een leven dat ze kende en een wereld waaraan hij niet gewend was. De hele middag had hij met Rudolpho over scholen en veiligheidsrisico’s gepraat. Straks zou Ana vast proberen hem over te halen met het verhaal dat naar school gaan een volkomen normale onderneming voor een kind was en dat zijn dochter zich prima zou aanpassen. Hij wilde Sophia wel laten gaan, maar de risico’s voor haar veiligheid waren enorm.


  Ana en Sophia waren niet in Lors keuken, en ze zouden ook vast niet in de tuin zijn. De piloot had haast niet kunnen landen vanwege het beperkte zicht, maar dankzij het supermoderne navigatiesysteem was het toch gelukt.


  Ze waren niet in de suite van de koningin, noch in de serre waar Ana haar kantoor had ingericht. Niet in het badhuis en evenmin in de bibliotheek. Tien minuten later kreeg Cas het bange vermoeden dat ze helemaal niet in het paleis waren, vooral nadat Lor hem vertelde dat ze een wandeling waren gaan maken.


  Tegen de tijd dat zijn beveiligers het hele paleis hadden geïnspecteerd, was hij doodongerust. Ana enSophia waren weg. ‘Doorzoek het paleis nog een keer, van boven naar beneden. Elke kamer, elke gang, elke kast!’


  ‘Ze gingen wandelen,’ zei Lor voor de zoveelste keer, maar niet een van de beveiligers had hen buiten de muren gezien.


  ‘Ik weet dat ze naar de stallen gingen,’ voegde Tomas eraan toe.


  ‘Maar daar zijn ze niet meer. Doorzoek het terrein. Nu,’ brieste Casimir tegen het personeel. Terwijl ze afdropen, keek niemand hem aan. In al die jaren had hij nooit geschreeuwd. Tot nu. Hij vroeg zich af of hij de wolfshonden moest loslaten. Die zouden hun spoor volgen. Een, in elk geval. Deze hond en zijn dochter waren vrijwel onafscheidelijk. ‘Waar is Jelly?’


  ‘In de keuken bij haar puppy’s,’ zei Lor.


  De grote wolfshond kwispelde toen ze Cas zag en leek te weten wat hij wilde toen hij een van Sophia’s schoenen bij haar neus hield. Ze leidde hem naar de stal en krabde aan de deur die toegang gaf tot het ruiterpad. Snel zadelde hij de grote zwarte hengst waarop hij meestal reed en Tomas zadelde een merrie.


  Buiten de muren waren al beveiligers aan het zoeken, maar hoe goed deden die eigenlijk hun werk als een zesjarig meisje en haar moeder aan hun blik konden ontsnappen…


  ‘Ze wandelden hier wel vaker,’ zei Tomas op nerveuze toon, terwijl ze de wolfshond volgden. ‘Ze zaten achter vlinders aan, plukten bloemen. Van dat soort dingen hielden ze.’


  Dat was precies wat Claudia ook aan het doen was toen ze haar kidnapten.


  ‘Ik heb de mensen in het noorden kwaad gemaakt.’ Hier buiten, met een man die hij sinds zijn jeugd had gekend, kon hij eindelijk zijn grootste angst uitspreken. ‘Ik heb ze onder druk gezet.’


  ‘Nee. U geeft ze een kans weer aan de onderhandelingstafel te gaan zitten. Dat weigeren ze niet. Ze zullen geen oude fouten maken.’


  ‘Dat weet je niet. En ik evenmin.’


  ‘Ik weet dat er geen onbekenden in de buurt zijn. Er ligt niemand op de loer om Sophia en Ana te kidnappen. Ik heb mijn valken laten vliegen vandaag. Die zijn getraind om in cirkels te vliegen als ze mensen zien. Zij zouden het gezien hebben.’


  ‘Vertrouw je valken?’


  ‘Meer dan mensen,’ antwoordde Tomas.


  De hond volgend zetten ze koers naar de bergpas. Dit was het ruiterpad dat door de weiden liep voor het de weg bereikte. Een aanlokkelijke wandeling voor een vrouw met een kind. Hoopte hij. Af en toe riep hij hun naam. Dan hoorde hij in zijn stem de angst die hij met woede smoorde.


  Niemand had hen gekidnapt. Dat móést hij geloven.


  De geschiedenis kon zich niet herhalen.


  Ze waren gewoon verdwaald.


  


  Ze zaten op een rots te zingen toen Tomas en hij hen eindelijk bereikten. Jelly had hen rechtstreeks naar ze toe gebracht. De hond zou hij later een medaille geven. Of een vallei naar haar noemen. Hij liet de hengst stoppen en gleed met ingehouden woede op de grond.


  ‘Zie je wel? Ik zei toch dat iemand ons zou vinden als we zongen?’


  ‘Heb je enig idee hoeveel mensen er nu naar jullie aan het zoeken zijn?’


  ‘Eh…’


  ‘Iedereen! Iedereen is jullie aan het zoeken.’


  ‘We gingen alleen –’


  ‘Waag het eens te zeggen dat dit gewoon een wandelingetje was.’


  ‘Zelfs niet als het de waarheid is?’


  ‘Waar is je gids?’


  ‘Ik dacht niet –’


  ‘Nee, inderdaad. Dat heb je niet gedaan.’


  Ana’s mooie, geliefde gezicht kreeg een opstandige uitdrukking. ‘We gingen niet ver. We kunnen het paleis vanaf hier zien!’


  ‘O, echt waar?’ zei hij op sarcastische toon. ‘Maar niemand in het paleis kan jullie zien.’


  ‘Nou, wij wel,’ zei Ana. ‘En toen het niet meer lukte, zijn we gaan zitten wachten, en nu zijn jullie er.’ Ze lachte voorzichtig, wat Casimir nog razender maakte. ‘Dus er is niks aan de hand.’


  ‘Je kent deze bergen niet.’


  ‘We zijn nog maar twintig minuten weg.’


  ‘Heb je dan een horloge om?’ Hij zag het niet.


  ‘Op zijn hoogst een uur,’ corrigeerde ze.


  Dat was een uur te lang. ‘Jullie hadden wel vermoord of gekidnapt kunnen zijn.’


  ‘Nu projecteer je.’


  ‘Dat recht heb ik. Sta op.’


  Sophia stond al, en ze staarde met grote ogen naar de woedende man voor haar. Hij haalde een hand door zijn haar en ging op zijn hurken zitten. Hij wist dat hij hen bang maakte. ‘Hé,’ zei hij schor. ‘Ik was ongerust.’


  ‘Ik ook,’ fluisterde Sophia, waarop ze een stap dichterbij zette, haar koude handen op zijn wangen legde en aandachtig zijn gezicht bekeek. ‘Huil je?’


  ‘Dat is gewoon vocht uit de wolken.’ Wat een fantasie had hij toch. ‘Jelly heeft je gevonden,’ zei hij, en hij sloeg zijn armen om het meisje heen en hield haar stevig tegen zich aan. Hoe had dit kind zo snel een plekje in zijn hart veroverd? ‘En mijn paard brengt je naar huis.’


  Sophia sloeg haar armen nog steviger om zijn nek. ‘Dat is het chagrijnige paard. Tomas zei dat we daar niet op konden rijden.’


  ‘Niet alleen, nee.’ Tomas had gelijk. ‘Jij mag met Tomas mee.’ Hij wierp zijn valkenier een blik toe.


  ‘Maman moet ook komen,’ zei Sophia.


  ‘Zij rijdt met mij mee.’ Hij ging staan, Sophia nog stevig in zijn armen en keek de vrouw aan die zijn hart net zo met angst kon vervullen als met begeerte. ‘Ik dacht dat ik je verloren had.’


  Met tranen in haar ogen schudde ze haar hoofd. ‘Nee.’


  ‘We gingen terug,’ zei zijn kleine meisje met haar armen stevig om zijn nek. ‘We zouden altijd naar je teruggaan. Alleen konden we het pad niet vinden.’


  


  Gelaten reed Ana bij Casimir achterop terug naar het kasteel. Sophia reed mee met Tomas, die even eerder een jachthoorn had laten klinken. Een bericht aan de mensen in het paleis dat ze gevonden waren. Sophia had gevraagd of hij nog een keer op die hoorn wilde blazen, maar Tomas had geweigerd. Als de hoorn meerdere keren klonk, zou dat het signaal zijn om te wapen te gaan, had Tomas verteld.


  Deze plek…


  Het duurde niet lang voor ze bij de stallen waren. De mist was niet opgetrokken, maar Cas en Tomas leken het paleis net als de hond te ruiken. Nog op de paarden reden ze de stallen in.


  Er stond een hele menigte op hen te wachten. Werkelijk iedereen had naar hen gezocht.


  ‘Het spijt me erg,’ mompelde Ana, terwijl ze afstapte. ‘Ik had beter op het weer moeten letten.’


  Casimirs mond verstrakte. Hij zei niets en gaf de teugels van zijn paard aan een staljongen.


  ‘Ik had dichter bij huis moeten blijven en op Lors waarschuwing moeten letten,’ zei Ana vervolgens, toen Lor Sophia van Tomas overnam en haar omhelsde. Tomas keek niemand aan. Hij zag er spierwit en afgetobd uit, alsof hij ineens twintig jaar ouder was geworden.


  Casimir beende de stallen al uit.


  Niemand zei iets, totdat Tomas haar eindelijk aankeek. ‘De noorderlingen werken niet mee. Hij dacht dat ze jullie hadden gekidnapt.’


  O.


  Ze keek naar Tomas met zijn bleke gezicht en naar Lor met haar op elkaar geperste lippen. En toen naar haar dochter, die in goede handen was. ‘Sophia moet in bad,’ zei ze, want dat was logisch. Daarna draaide ze zich om en rende naar haar koning.


  Onder aan de trap die naar de overloop met uitzicht op de tuin leidde, haalde ze hem in. Hij hield zijn pas niet in, en zij had moeite om hem bij te houden. ‘Ik hadiemand moeten vertellen waar ik heen ging,’ zei ze toen ze boven waren.


  ‘Je had een gids mee moeten nemen,’ zei hij op een toon die nog dreigender leek doordat hij zo mild klonk.


  ‘Ik dacht niet na.’ Ze was te zeer afgeleid door alle veranderingen in haar leven geweest om de omslag van het weer te zien. Wat Lors waarschuwing betekende, had ze eigenlijk niet geweten omdat ze hier niet woonde. ‘Het spijt me dat ik iedereen zo ongerust heb gemaakt. Het zal niet meer gebeuren.’


  ‘Dat klopt. Denk maar niet dat je nog een keer zonder beveiligers weg kunt gaan.’


  ‘Is dat niet een beetje… overdreven.’ Berouw was één ding, iets anders was volledig je privacy kwijt zijn.


  ‘Vind je? Ik denk het niet,’ zei hij.


  Hij zette koers naar de bibliotheek en ze volgde hem. Ze keek toe toen hij zichzelf uit de karaf op het dressoir een glas inschonk. In het zachte lamplicht glom de vloeistof amberkleurig. Hij sloeg het glas snel achterover en schonk zich nog een glas in. Dat werd even snel opgedronken. Zijn hand beefde.


  ‘Het zal niet meer gebeuren,’ zei ze. ‘Het is niet nodig om me voortdurend te laten bewaken. Ik zal beter oppassen. Cas –’


  ‘Dit zou zo veel beter gaan,’ zei hij, ‘als je niet praatte.’


  Ze wachtte, maar er kwam geen woord.


  Een hele poos beende hij boos heen en weer zonder haar aan te kijken.


  ‘Dit zou veel beter gaan als jij wel praatte,’ zei ze ten slotte. ‘Casimir, ik ben nog hier. En ik luister.’


  


  Waar hij moest beginnen, wist hij niet. De angst haar te verliezen en zijn diepste emoties te moeten prijsgeven verlamde hem. Zijn stijve en wilde bewegingen werden beheerst door woede, en hij kon haar niet aankijken uit angst dat hij zijn zelfbeheersing zou verliezen.


  ‘Ik heb je dit aangedaan,’ begon hij. ‘Ik weet dat ik het niet had moeten doen, maar ik deed het toch, en als je door mijn schuld omkomt, door risico’s die ik niet heb duidelijk gemaakt of omdat politieke zonderlingen wraak op me willen nemen, dan is het mijn schuld.’


  ‘Hoe kun je zeggen dat je –’


  ‘Moge het ongeluk me treffen als ik je hier heb gebracht om te sterven. Ga die weg niet op. Doe me dat niet aan!’


  Daar was hij, de angst om al zijn dierbaren te verliezen, eindelijk uitgesproken. Nu was het tijd om weg te lopen, voordat hij uit woede en angst allerlei dingen zou zeggen die hij niet zou moeten zeggen. Maar hij kon niet in beweging komen.


  ‘Waag het niet weg te gaan.’


  Hij probeerde zich om te draaien, maar ze stond vlak naast hem, met haar hand bij zijn wang. En niet om hem te slaan, maar om haar hand op zijn wang te leggen. En hij sloot zijn ogen, zo lief vond hij het.


  ‘Deze angst is niet echt,’ fluisterde ze. ‘Het is een van je hersenschimmen. Casimir, kijk me aan.’


  Maar hij kon het niet. Hij wist niet wat hij met de liefde aan moest. ‘Je moet voorzichtiger zijn,’ bracht hij uit.


  ‘Dat kan ik. Dat probeer ik je te vertellen.’ Ze kuste hem, troostte hem.


  Zo intens wilde hij van niemand houden. Hij haatte het. Dat was het grootste verschil tussen hen. Zij wilde met heel haar hart van hem houden.


  Haar lippen beroerde hij wilder dan zij de zijne. Hij liet passie en angst samensmelten. Toen ze haar armen om zijn hals sloeg, duwde hij haar tegen de muur en probeerde hij zijn begeerte te bedwingen. Hij streek haar haar naar een kant en begroef zijn gezicht in haar hals, proevend, strelend, de plek aanrakend waar hij haar hart snel voelde kloppen. Zo verjoeg hij de smaak van de dood. Deze keer niet. Niet dood.


  Neem een man die al zijn dierbaren had verloren, geef hem een gezin en dreig dan het hem weer af te nemen. Kijk hoe het hem vergaat.


  ‘Ik ben hier,’ zei ze kalm. ‘Ik geloof in wat je doet, waarvoor je vecht. Ik ben hier, aan je zijde, en ik ben niet bang.’ Ze duwde haar hand in zijn haar, likte zijn lippen van elkaar en benam hem de adem.


  Toen ze hem losliet, hijgden ze beiden. ‘Kunnen we nu goedmaakseks hebben?’


  ‘Ja.’ Van alle dingen die ze van hem had gevraagd, was dat het enige wat hij kon geven.


  Hoofdstuk 11


  


  


  


  Het zou een understatement zijn te zeggen dat de beveiliging daarna strenger werd. Als Cas niet bij haar was, en hij was vaker bij haar dan ooit, verscheen Tomas of Silas of Lors nicht, die nu Sophia’s kindermeisje was. Een dienstrooster had Ana nog niet gezien, maar ze hadden er ongetwijfeld een, om te voorkomen dat ze ooit alleen was. Daar durfde ze haar leven om te verwedden.


  Hoe eerder ze naar het huis van Casimirs grootmoeder verhuisde en een pietsje privacy veroverde, althans de schijn ervan, hoe beter.


  Het was een week na het ongeluk met de mist, zoals ze het graag noemde, en het huis was nog niet klaar.Sophia’s school was ook nog niet geregeld en Cas was naar de hoofdstad gevlogen voor een vergadering met Augustus.


  Twee weken eerder was ze naar Genève geweest om dingen te regelen. De laatste tijd was ze betrokken geraakt bij de politiek in Byzenmaach. Als ze niet in de bibliotheek de geschiedenis van de streek zat te bestuderen, was ze bij Rudolpho om hem om meer rapporten te vragen. Ze had haar verlof van haar werk voor de VN verlengd. Dat had ze zelf besloten. Er was nog veel te veel te doen. De meerderheid van de bevolking had zich achter Casimir en zijn plannen geschaard, maar de noorderlingen hadden hun wensen nog niet onthuld.


  


  Onverwacht stormde Sophia de kamer binnen, met grote ogen en rode wangen. ‘Tomas zegt dat je naar de toren moet komen.’


  ‘Waarom? Trainen jullie de valken vandaag?’


  ‘Ja, en de ruiters komen eraan,’ zei Sophia opgewonden. ‘Een vrouw en een man, en ze zijn gewapend, en Tomas is helemaal van streek en je moet nú komen.’


  ‘Gewapend? Waarmee?’


  ‘Ze hebben wolfshonden.’


  ‘O.’ Wat was het hier toch… ‘Dan ga ik Silas ook maar halen.’


  ‘Die is er al.’


  Heel veel grijsstenen treden later stond Ana op de trans uit te kijken over de vlakten in de richting van de bergpas. Er naderden twee ruiters en twee wolfshonden. En Tomas was in alle staten. Hij vertelde haar dat hij een valk had losgelaten toen hij ze zag naderen. Een valk met een koninklijke purperen strook stof om een poot in plaats van de gebruikelijke riempjes, om hen te verwelkomen. Een bericht, voor wie het begreep, dat ze nu bescherming van de koning genoten.


  ‘Oké. Prima,’ zei Ana, toen Tomas even zweeg om op adem te komen. ‘Wat gebeurde er toen ze de valk zagen?’


  ‘Die vrouw steeg af, trok een handschoen uit haar zadeltas en riep hem naar haar hand,’ vertelde Tomas. ‘De vogel heeft nu ook een witte strook om zijn pootje. Dat kondigt een vreedzaam koninklijk bezoek aan.’ Met een opgewonden blik in zijn ogen liep hij heen en weer. ‘Het was een ingeving om die strook om zijn pootje te binden. Het is een oud gebruik. En toen riep ze mijn vogel uit de lucht, met míjn signalen.’


  Een rustiger mens dan Tomas kende Ana niet. Maar nu was ook Tomas nogal opgewonden.


  ‘Dus… zij is ook valkenier?’


  ‘Hij denkt dat het Claudia is,’ zei Silas kalm, die Tomas aan bleef kijken.


  ‘Dat heb ik niet gezegd,’ zei Tomas.


  ‘Maar je denkt het.’


  ‘Voor de duidelijkheid… bedoel je Claudia, de overleden zus van Casimir?’


  ‘We hebben haar stoffelijk overschot nooit gekregen,’ zei Tomas koppig.


  ‘Wel iets ervan,’ beweerde Silas.


  ‘Oké,’ kwam Ana snel tussenbeide. ‘Er staat een zesjarig meisje te luisteren.’


  Tomas bloosde en Silas sloot zijn ogen en schudde zijn hoofd.


  ‘Kunnen we het gezicht van de vrouw zien?’ vroeg ze, waarop Tomas haar een verrekijker gaf.


  ‘Ze draagt een traditionele hoofdtooi. Je kunt haar gezicht maar gedeeltelijk zien,’ zei hij.


  ‘Maar jij denkt dat ze het is,’ zei Ana.


  ‘Ik weet het niet.’ Tomas draaide zich om en liet een hartgrondige verwensing horen, wat ook iets was wat hij nooit deed, althans niet in het bijzijn van Ana ofSophia. ‘Ze kende de betekenis van de gekleurde strook stof. Het staat in een van de koninklijke logboeken over valkerij, en die paragraaf heb ik eens aan haar voorgelezen toen ze me hielp een gewonde havik te verzorgen. Ze was goed met vogels. Die vertrouwden haar. Ze kende alle signalen.’


  ‘Waarom zou ze al deze jaren wegblijven en nu ineens terugkomen?’ vroeg Silas.


  ‘Omdat de vader die haar verloochende dood is, haar broer gelukkig oogt, Byzenmaach verandert en ze naar huis wil komen?’ beet Tomas hem toe. ‘Hoe weet ik het?’


  ‘Maar nog eens. Je denkt dat zij het is?’


  ‘Ja.’ Het woord klonk alsof het uit het diepst van zijn ziel kwam.


  ‘Dan moeten we het aan Cas vertellen.’


  ‘En wat zeggen we dan? Moet ik vertellen over gekleurde stroken stof en valken en dat ik denk dat zijn zus nog leeft? Moet ik hem vertellen dat ik haar in de wind kan voelen, als een storm die eraan komt? Hij zal denken dat ik gek ben. Dat denk ik zelf ook.’


  ‘Ze gaan naar het ruiterpad,’ merkte Silas plotseling op.


  ‘Maar daarvan kunnen ze in het dorp gehoord hebben,’ was Tomas’ reactie.


  ‘Ze nemen het óúde ruiterpad,’ zei Silas, waarna er een doodse stilte viel.


  ‘Komt er nog een dood iemand aan die niet dood is?’ vroeg Sophia.


  Eigenlijk wilde Ana geen ‘misschien’ antwoorden, maar toch deed ze het. ‘Misschien.’


  Allemaal zagen ze dat de twee ruiters een galop inzetten. ‘Hoelang duurt het voor ze hier zijn?’ vroeg Ana.


  ‘In dat tempo, twee uur,’ zei Silas.


  ‘En als ze extra vaart maken?’


  ‘De helft.’


  


  Casimir zat met Augustus en een kamer vol adviseurs te bespreken of het verstandig zou zijn als Augustus de opstandelingen in het noorden benaderde, toen een assistent Rudolpho uit de kamer riep. Op zichzelf was dat niet zo raar, maar dat Rudolpho fronsend terugkwam en zijn telefoon aan Casimir gaf, was wel raar.


  ‘Ana,’ zei de adviseur, en Casimir vreesde meteen het ergste. Hij pakte de telefoon aan en liep naar de deur. ‘Wat is er?’ vroeg hij.


  ‘Er komen twee ruiters naar het kasteel. Silas denkt dat het gezanten uit het noorden zijn en Tomas denkt dat hij een van hen kent. Je moet over een uur hier zijn om ze te begroeten.’


  ‘En jij en Sophia moeten daar weg. Ga jullie spullen pakken.’


  ‘Vergeet het maar,’ zei ze.


  ‘Je moet bij hen uit de buurt blijven,’ merkte hij geïrriteerd op.


  ‘Dat kan. Totdat jij hier bent. Dan zien we verder. Rudolpho zegt dat je in een belangrijke vergadering zit.’


  ‘Ik ben even naar de gang gegaan.’


  ‘Ben je alleen?’


  ‘Ja.’


  ‘Tomas zegt dat je hem mag ontslaan als hij zich vergist. Persoonlijk lijkt me dat niet nodig. Hij zal waarschijnlijk van een rots springen als hij zich vergist.’


  ‘Ana, wat is er aan de hand?’


  ‘Een van de gezanten is een vrouw. En er is geen eenvoudige manier om je dit te vertellen, dus ga ik het gewoon zeggen. Tomas denkt dat ze Claudia is.’


  


  Drie kwartier later landde Casimir op het binnenplein. Zijn beveiligingsteam had de gezichten van de ruiters gecheckt met herkenningssoftware, en de oudere man was geïdentificeerd als een staatsman uit het noorden. Dat was geen verrassing. De vrouw hadden ze niet kunnen herkennen, maar Casimir had de foto gezien en Tomas was niets kwalijk te nemen. Als ze zijn zuster niet was, als ze met opzet een gezant hadden gekozen die op zijn overleden zus leek… Als ze dat hadden gedaan, zou hij onder zware druk staan niet te onderhandelen.


  ‘Weten jullie meer?’ vroeg hij toen hij Silas had begroet en ze samen naar de deur liepen.


  ‘Ze zijn over tien minuten hier, Tomas kan nauwelijks iets zeggen en Sophia heeft haar mooiste kleren aangetrokken omdat haar dode tante eraan komt.’


  O, nee!


  ‘Adem,’ zei Silas.


  ‘Wordt Sophia bewaakt?’


  ‘Ja, in de speelkamer.’


  ‘En Anastasia?’


  ‘Die is op de trans met Tomas.’


  Dan wilde hij daar ook naartoe. Toen hij boven was en Ana naar hem glimlachte, voelde hij dat hij de situatie misschien toch onder controle kon krijgen. Hij pakte Tomas’ arm en trok zijn oude speelkameraad in zijn armen. ‘Wat een dag,’ zei hij. ‘Laten we maar eens kijken wie ze is.’


  ‘Ze stoppen,’ zei Ana.


  Op minder dan vijfhonderd meter van de muren waren de ruiters afgestegen. De man spreidde zijn armen, draaide langzaam rond en trok zijn cape en buitenste tuniek uit. Hij legde ze op de grond, samen met een kromzwaard. Het geweer op zijn rug volgde. Een mes in een enkelfoedraal gooide hij ook op de hoop. De vrouw deed hetzelfde met haar wapens, inclusief twee lange haarspelden.


  ‘Verborgen messen,’ zei Tomas.


  ‘Nou ja, maar ze legt ze wel weg. Nu zal ze zich wel lichter voelen,’ zei Ana, die haar schouders ophaalde en haar handen opende toen Casimir glimlachte.


  Het haar van de vrouw was gevlochten en reikte tot haar middel. Ze had een trots gezicht en haar bewegingen waren elegant. Casimir keek aandachtig en probeerde het gezicht van een kind op het gezicht van een vrouw te passen, maar het was zinloos. Claudia of niet, de tijd had niet stilgestaan en ze was niet de zus die hij zich herinnerde.


  Ze lieten hun spullen achter en bestegen hun paard weer, waarop ze in een kalm tempo verder reden.


  ‘Stuur iemand om hun spullen op te halen en zeg tegen de sluipschutters dat ze zich moeten terugtrekken,’ beval hij Silas.


  ‘Sluipschutters?’ bracht Ana verbijsterd uit.


  ‘Voorzorgsmaatregel.’ Het was tijd om naar de stallen te gaan. ‘Kom.’


  ‘Je moet toch echt ophouden me bevelen te geven,’ zei ze.


  ‘Koning,’ wierp hij tegen, en hij pakte haar hand, zodat ze kon voelen dat hij beefde en wist dat hij haar steun nodig had.


  ‘Er is zeker geen protocol voor deze ontmoeting? Moet ik een reverence maken?’


  ‘Nee, maar als ik niet verder kan, moet je wel invallen.’


  ‘Oké. Het lukt je vast wel.’


  Haar kalme overtuiging steunde hem. Dus zo is het om iemand aan je zijde te hebben. Hij voelde de warmte ervan en liet zijn laatste beetje afweer verdwijnen. Hij wilde haar met heel zijn hart.


  ‘Ik hou van je,’ zei hij in het Russisch. ‘Zo veel. Nu begrijp ik hoe het voelt om naast de vrouw te staan van wie ik hou en haar liefde te voelen. Je hebt gelijk. Er is geen plaats waar ik liever zou zijn.’


  Ze struikelde en als hij haar hand niet had vastgehouden, was ze gevallen. ‘Je weet wel een moment te kiezen, zeg,’ mompelde ze, maar ze pakte zijn hand steviger vast. ‘Ik kan niet geloven dat je het, na alle kansen die je de laatste tijd hebt gehad, nou juist nu moet zeggen.’


  


  De stallen waren gigantisch. Aan weerszijden van een groot plein lagen twintig stallen, elk met plaats voor drie of vier paarden. Het plein was bedekt met zaagsel en de stalknechten hielden het onberispelijk schoon. Aan beide zijden van het plein bevonden zich grote houten deuren. Deuren die sterk genoeg waren om indringers buiten te houden.


  Ana wachtte naast Cas, met Tomas aan haar andere zijde. Om hen heen verspreid stonden twaalf beveiligers, allen bewapend.


  De mannelijke ruiter steeg eerst af, nog voor de deuren. Naast zijn paard liep hij naar binnen. Casimir strak aankijkend liet hij de teugels van zijn paard los en stapte naar voren. ‘Majesteit,’ zei hij. ‘Het is lang geleden.’


  Casimir knikte. ‘Welkom, Lord Ildris. Wie is uw metgezel?’


  Lord Ildris wachtte een tel voor hij antwoord gaf. ‘Ze is de onderhandelaar om wie u vroeg, en ze spreekt namens de bewoners van het noorden en haarzelf.’


  ‘De vrouw was afgestegen, maar ze had haar ogen neergeslagen. Ze liep zelfverzekerd en snel de stal in. Het paard en de honden volgden haar. Wie ze ook was, het ontbrak haar niet aan zelfvertrouwen.


  Toen keek ze op. Haar ogen spraken voor zich. Ze hadden dezelfde vorm en kleur als die van Casimir. Dezelfde ogen als Sophia. De ogen van de koninklijke familie van Byzenmaach.


  ‘Hallo, Casimir,’ zei ze, en haar blik ging even opzij. ‘Tomas. Ben je nu hier de valkenier?’


  ‘Ja,’ antwoordde Ana, toen Tomas niet in staat bleek om iets te zeggen. ‘Dat is hij.’


  De vrouw lachte vriendelijk. ‘Dat dacht ik al.’ Daarna keek ze Casimir weer aan en werd haar uitdrukking een stuk ingewikkelder. ‘Broer. Het is lang geleden.’


  Cas leek ook niets te kunnen bewegen of zeggen.


  ‘Dus zij is ook niet dood dood,’ mompelde Ana in het Russisch, omdat hij een duwtje in de rug nodig had en die taal vloeiend sprak. Daar moesten ze trouwens nog een hartig woordje over spreken. ‘Heet haar welkom.’


  Het volgende moment beende Cas naar zijn zus toe en nam haar in zijn armen. Aan zijn gezicht was te zien hoezeer hij van haar hield, hoe afschuwelijk het verlies van haar was geweest en hoe blij hij was nu hij haar levend terugzag.


  ‘Lord Ildris,’ zei Ana. ‘U zult wel vermoeid zijn na uw tocht. We hebben hier een badhuis dat u vast zal bevallen. En we kunnen u een maaltijd en kamers aanbieden. Komt u mee? Dan kunnen zij samen even hun hereniging vieren. We zien hen straks weer voor een maaltijd.’


  Ze wachtte tot hij bij haar was en begon daarna naar het kasteel te lopen. Het duurde enkele minuten voor ze er zouden zijn. Onderweg konden ze praten. Ze kon hem wel wurgen. De vier beveiligers die met hen meeliepen, zouden haar vast niet tegenhouden.


  ‘U heeft een dochter, hoor ik,’ zei Lord Ildris toen ze halverwege de tuin waren.


  ‘Ja, en ik hoop dat u van wolfshondpuppy’s houdt, want we hebben er op het moment acht.’


  ‘Ik heb ook wolfshonden,’ antwoordde hij. ‘Misschien kunnen we een ruil organiseren.’


  ‘U houdt nogal van ruilen.’ Hij kon dat opvatten zoals hij wilde. Ze wachtte tot ze de trap hadden bereikt voor ze haar volgende vraag afvuurde. ‘Waarom nu?’ vroeg ze. ‘Na al die jaren. Waarom brengt u haar nu terug?’


  ‘Keurt u het af?’


  ‘Ik ben hier nieuw. Ik weet nauwelijks wat er aan de hand is. Maar ik vraag me wel af waarom een man een kind bij haar familie weghaalt om haar twintig jaar later terug te brengen.’


  ‘Ik ben bang dat dat een vraag is die Claudia moet beantwoorden.’


  ‘Bent u haar minnaar?’


  ‘Nee!’ Zijn ogen kregen een kille glans. ‘Niemand van ons heeft Claudia als kind of als volwassene kwaad gedaan. Over haar eigen familie kan ik dat niet zeggen. Ze bleef bij ons omdat ze wilde blijven en ze komt uit vrije wil terug. Meer heb ik er niet over te zeggen.’


  Hij beschermde haar. Interessant.


  Ana bracht Lord Ildris naar een suite die vaak door assistenten werden gebruikt als ze overnachtten op het kasteel en opende de deur voor hem. ‘Zijn er dingen die u of Claudia niet eet of drinkt? Ik zou u niet graag per ongeluk vergiftigen.’


  ‘Nee.’


  ‘Prima. We eten om zeven uur. Ik zou voorstellen om daarvoor een bezoekje te brengen aan de vogelverblijven, maar mijn valkenier is even ingestort door de onverwachte komst van zijn verloren gewaande jeugdvriendin. Misschien een volgende keer.’


  ‘Prima,’ zei hij. ‘Mag ik u feliciteren met uw verloving?’


  ‘Natuurlijk. Ga uw gang.’


  ‘Een vrouw met humor is een excellente aanwinst voor een koning. Ms. Douglas, moeder van de jonge hertogin van Sanesch, toekomstige echtgenote van de koning van Byzenmaach, het is me een genoegen kennis met u te maken.’


  Hoe kon ze ooit hebben gedacht dat de VN een diplomatiek circus was? ‘Maakt u het zich gemakkelijk, Lord Ildris. Uw spullen zullen hierheen worden gebracht. Een deel ervan, althans. De rest zal in veilige bewaring worden genomen tot u vertrekt. We zien elkaar straks.’


  


  Later, veel later die avond, lang nadat het diner geserveerd was en het dessert gegeten, stond Ana in Casimirs slaapkamer te wachten tot hij zijn kleren zou uittrekken.


  ‘Zo,’ zei hij, ‘dus Claudia leeft nog.’ Hij zag er enigszins verloren en gedeprimeerd uit. Hij had zijn zus naar haar logeerkamer gebracht en het was duidelijk dat hij stond te piekeren.


  ‘Ze mag Sophia.’ Casimirs zus had duidelijk veel succes gehad met haar ongedwongen aandacht voor het geïmponeerde meisje met de rode schoentjes en de blauwe eierschaal die natuurlijk van een draak moest zijn.


  ‘Ja.’ Hij deed zijn das wat losser. ‘Ik heb haar gevraagd waarom ze zo lang is weggebleven.’


  ‘O.’ Hij zou het wel vertellen als hij eraan toe was, of helemaal niet.


  ‘Ze zei dat ze de kans had gehad om terug te gaan, diverse keren, maar dat ze gewoon niet naar een plek wilde waar ze ongewenst was. Ze zei dat mijn vader haar had verstoten. Dat hij dacht dat ze niet van hem was en dat mijn moeder een affaire met een ander had gehad.’


  ‘Met die ogen?’ Want werkelijk, als ze nou één geërfde gelaatstrek had…


  ‘Een affaire met mijn oom. Die had ook zulke ogen. Hij is omgekomen bij een jachtongeluk in de bergen, voor Claudia geboren werd.’


  ‘Dus is hij dood dood, of kan hij elk moment verschijnen?’


  Casimirs ogen kregen een warme gloed. ‘Wat heerlijk dat je zulke dingen zegt.’


  ‘Graag gedaan.’ Ze had ook een nieuwe nachtpon, waarvan ze hem graag zou laten genieten. Hij was van ivoorkleurige zijde met amberkleurige strikjes, maar het was er vast geen goed moment voor.


  ‘Ik was destijds drie jaar, maar ik ga zeggen dat mijn oom dood is. Voor zover we weten, is zijn stoffelijk overschot na het ongeluk uit de bergen gebracht. We hebben hem begraven.’


  Cas begon zijn manchetknopen te verwijderen, maar hij was zijn kleren niet aan het uittrekken om haar een plezier te doen. Zijn gedachten waren te veel bij het verleden.


  ‘Claudia denkt dat mijn vader mijn moeders affaire ontdekte en mijn oom heeft laten vermoorden. Daarna erkende hij Claudia, maar toen ze werd gekidnapt, veranderde hij ineens van mening. Het kon hem niet schelen wat haar kidnappers met haar deden. En mijn moeder wist waarom en daarom pleegde ze zelfmoord. Het kan.’


  ‘De vrouw van Lord Ildris nam Claudia in huis,’ vervolgde hij. ‘Toen ze tien was, vertelden ze haar alles en vroegen of ze terug wilde naar het paleis. Maar dat wilde ze niet. Op haar achttiende vroegen ze het weer.’


  ‘En ze wilde nog steeds niet,’ zei Ana rustig.


  ‘Al die jaren liet ze me denken dat ze dood was en dat ik op de een of andere manier iets verkeerd had gedaan. Ik gaf mezelf de schuld van haar dood en de schuld van mijn moeders dood, en niemand heeft me verteld dat dat een grote vergissing was,’ zei hij schor. ‘Ik wil eigenlijk boos op iedereen zijn, ook op Claudia, maar ik kan het niet. Claudia was een pion. Een kind dat dacht dat niemand haar wilde, en toen ze de kans kreeg om aan die situatie te ontsnappen, nam ze hem. Ze is nu loyaal aan het noorden, niet aan mij.’


  ‘En toch komt ze naar je terug en laat ze zien dat ze bij de koninklijke familie hoort. Vergis je niet te makkelijk in haar loyaliteit, Casimir. Wacht af. Want volgens mij willen jullie hetzelfde. Een nieuw begin.’


  Casimir zweeg.


  ‘Wil ze erkend worden als je zus of als je halfzus?’


  ‘Ik weet het niet.’ Hij wreef zijn vinger over zijn ring. ‘Zover zijn we niet gekomen.’


  ‘Wat heb je het liefst? De leugen of de waarheid?’


  ‘Als man of als koning?’


  ‘Dit is onze slaapkamer. Vanavond aan tafel zat ik naast de koning tegenover gasten wier invloed ik niet kende en reageerde ik in overeenstemming met die situatie. Maar hier spreek ik tegen de man. Ik heb de man liever. Ik ben echt niet hier voor die machtige koning.’


  De man wierp haar een scheef glimlachje toe. ‘De identiteit van Claudia’s vader verandert niets aan mijn gevoelens voor haar of mijn vreugde over het feit dat ze springlevend is. Ze is mijn zus. Mijn familie. Ik hou van haar. Ik doe niets half.’


  Dat was waar. Wat haar deed herinneren aan zijn opmerking die middag op de trans. En dat ze nog een appeltje met hem te schillen had.


  ‘Zo,’ zei ze welwillend, want ze was de hele middag al geduldig met hem, met iedereen. Ze had duidelijk het geduld van een heilige. ‘Je spreekt Russisch.’


  ‘Ah,’ zei hij. ‘Ja.’


  ‘Maar je liet mij Russisch spreken bij die wachttoren, zogenaamd omdat je dat zo mooi vond, al verstond je het niet.’ Hij deed zijn stropdas af en zijn witte overhemd uit. De aanblik van zijn borstkas was indrukwekkend, maar ze weigerde afgeleid te worden door fysieke verlokkingen.


  ‘Als verdediging kan ik zeggen dat ik je gewoon Russisch wilde horen spreken. Ik heb je zelfs een boek gegeven om me voor te lezen. Jij was degene die van alles verzon.’


  ‘Je zei dat we geen geheimen meer voor elkaar hadden.’


  ‘Die hebben we ook niet,’ zei hij, zijn riem losgespend.


  ‘Je broek blijft aan,’ beval ze. ‘In die oude truc trap ik niet meer.’


  ‘Ik ben heel moe.’


  ‘Lafaard.’


  ‘En geagiteerd,’ ging hij koppig verder. ‘Mijn zus is net uit de dood opgestaan.’


  ‘Zeg dat nog eens.’


  ‘Mijn zus is… au!’


  Haar schoen raakte zijn kruis. Toegegeven, haar voet was er al uit, maar wie had een zwarte band in karate nodig als je goed kon gooien en mikken?’


  ‘Dat was onder de gordel.’


  ‘Ik ben erg geduldig met je geweest,’ begon ze. ‘Ik heb je autoritaire gedrag geslikt en ook je neiging om je gedachten en gevoelens niet te delen tenzij je naakt bent of onder druk wordt gezet. Voor jou heb ik mijn carrière opgegeven en een hele nieuwe wereld omhelsd. Ik heb je een dochter geschonken. Er is niets wat ik niet voor je zou doen, en dat weet je. Zeg het nu nog eens.’


  ‘Ik was van plan overal in de kamer kaarsen aan te steken,’ zei hij, maar zijn ogen lichtten bewonderend op. ‘En juwelen neer te leggen, een heleboel juwelen. Een tiara.’


  ‘Ik hou van tiara’s,’ zei ze, en ze pakte haar andere schoen. Ze draaide hem, zodat de naaldhak op zijn gezicht wees. ‘Ik wacht.’


  ‘Wil je het in het Russisch of in het Frans horen?’


  Grijnzend gooide ze de schoen naar hem toe en zag dat hij ineenkromp toen die hem raakte.


  ‘Koning,’ hijgde hij. ‘Kroonjuwelen.’


  ‘Ik wacht nog steeds.’


  ‘Ik hou van je.’ Hij zei het in het Frans, waarop zij snoof. Het was zijn moedertaal niet, noch de hare.


  ‘Nog eens.’


  ‘Ik hou van je.’ Nu zei hij het in het Russisch.


  Dat was veel beter. De woorden raakten haar hart, maar kwamen ze uit het zijne?


  ‘Opnieuw.’


  ‘Ik hou van je, meer dan ik kan zeggen. Ik zal altijd van je houden.’ Nu zei hij het in zijn eigen taal, en ze geloofde hem.


  In haar hart nestelde zich een diepe rust. Claudia was niet de enige die eindelijk was thuisgekomen. ‘Ik hou ook van jou. Maar dat wist je al.’


  ‘Ik ben echt blij dat je je schoenen uit hebt,’ zei hij. ‘Ineens ben ik niet zo moe meer. En ik ben dol op endorfines.’


  Ze waren alleen in zijn slaapkamer, en in zijn ogen zag ze een belofte waarvan ze nooit genoeg zou krijgen. ‘Vind je het fijn als ik je iets te doen geef?’ vroeg ze.


  ‘Ja.’


  De speelse Cas was terug. De Cas van wie haar hart vol was. ‘Wil je dan de rest van je kleren uitdoen?’


  ‘Natuurlijk.’ Uiteindelijk was hij gewoon een man. Een man die haar zijn hart had aangeboden. ‘Maar al te graag.’


  Epiloog


  


  


  


  Twee weken later…


  


  Anastasia Douglas, de aanstaande echtgenote van koning Casimir van Byzenmaach, was zich aan het kleden voor een bal. Ze was niet alleen. Ana’s toekomstige schoonzus deed hetzelfde en een kleine hertogin in de dop inspecteerde het geheel. Ana wist niet wie er zenuwachtiger was over de presentatie aan de onderdanen van Byzenmaach, zij of Claudia, maar het gezelschap gaf haar steun, en die nam ze graag aan.


  Kleermakers hadden een week lang hard gewerkt om de japonnen in orde te krijgen. Ana’s creatie was gemaakt van ivoorkleurige zijde met een met parels bestikt lijfje in een net iets donkerder tint ivoor. De japon had een lage rug en de parels bedekten haar rondingen tot hoog langs haar hals. Haar haar was gestyled door meesterkappers en de sierlijke diamanten en parelsnoeren in haar kapsel waren net iets opvallender dan haar paarlen hangers. Het enige andere sieraad dat ze droeg, was een verlovingsring. Hij was groot en roze en van Casimirs grootmoeder geweest.


  Over een jaar zou Anastasia Douglas trouwen met de man van wie ze hield en die zo intens van haar hield dat hij haar de adem benam.


  Het was de eerste keer dat ze de ring droeg.


  ‘Ik weet niet of ik ooit aan juwelen zal wennen,’ zei ze. ‘Ze zijn zo…’


  ‘Ja.’ Naast haar tilde Claudia haar handen op naar de tiara die ze op haar hoofd had. Ana mocht volgens Lor pas een tiara op na haar huwelijk, maar Claudia kon er wel een dragen. Ze had er een gekozen uit de kluis.


  Het was een gedenkwaardig bezoek aan de koninklijke kluis geworden. Ze hadden Sophia meegenomen, maar ook Lady Serah en Rudolpho, en ze hadden gezworen die belangrijke adviseur van de koning te laten glimlachen.


  Rudolpho had meer dan dat gedaan. Toen hij eindelijk zijn plechtstatige houding had laten varen en gelachen had, was hij weggelopen om te verbergen dat er tranen in zijn ogen waren opgeweld. Lady Serah had gezegd dat ze hem maar even met rust moesten laten. Ze had verteld dat er al heel lang geen lach meer had geklonken in het paleis, en hoewel de verandering welkom was, was het voor sommigen nog even te veel.


  Daarna plaagden ze hem niet meer en had hij zich vermand. Op dat moment was Sophia een geanimeerd gesprek met hem begonnen en had hem gevraagd welke ringen hij mooier vond, die aan haar vingers of die aan haar tenen.


  Daarop had Rudolpho haar met veel humor de geschiedenis van elke ring verteld. Het had hem voorgoed drie fans opgeleverd.


  De japon die Claudia voor de avond had gekozen was van een glinsterende bronskleurige stof. Haar slanke figuur kwam er magnifiek in uit. Het kledingstuk had een wijde, luchtige rok en een strak, strapless lijfje met baleinen. Erbij droeg ze een purperen met witte sjerp ten teken dat ze een lid van de koninklijke familie was. De broche in de vorm van een kruis die in haar middel op de sjerp prijkte, was een geschenk uit het noorden, dat ook haar trouw aan een van de ordes daar symboliseerde. De glinsterende diamanten tiara op haar hoofd was van haar moeder geweest en haar diamanten collier en oorhangers kwamen uit de koninklijke collectie. Haar haar was zeer flatteus opgestoken.


  Sophia, de toekomstige hertogin en het zelfbenoemde lid van de orde van de Draak, zou niet naar het bal gaan. Ze droeg een witkatoenen nachtpon met kant en een lang snoer van hopelijk niet al te kostbare parels als een sjerp om haar magere lijf gedrapeerd met een strik op de heup. Op blote voeten danste ze om hen heen.


  ‘Ik heb ook juwelen voor jullie,’ zei Sophia en deed haar hand open waarin ze twee gladde, gespikkeld groene steentjes had. ‘Het zijn drakenstenen. Jullie mogen er elk een hebben. Jullie moeten ze op je hart dragen.’


  ‘Dank je wel,’ zei Claudia, en ze stopte er een diep in haar decolleté. ‘Dat geeft me moed.’


  ‘Je mag hem houden,’ zei Sophia.


  ‘Fijn.’


  Ana pakte het andere steentje en stopte het ook in haar lijfje. Haar dochter liep het risico ernstig verwend te raken. ‘Hoe zien we eruit?’


  ‘Als prinsessen.’ Sophia draaide in het rond en de parelsnoeren draaiden mee. ‘Pappa zei dat hij de hele nacht met jullie gaat dansen.’


  ‘We zouden hem moeten klonen,’ zei Ana.


  ‘Dat hoorde ik,’ zei een stem bij de deur.


  Daar stond hij, prachtig uitgedost met een witte das, medailles en een sjerp zoals die van Claudia.


  ‘Knijp eens,’ mompelde Ana tegen haar toekomstige schoonzus. ‘Maar niet op een plek waar mensen de blauwe plek zullen zien.’


  Claudia kwam dichterbij, lachte engelachtig naar haar broer en kneep Ana behulpzaam in haar bil. ‘Zo?’


  ‘Perfect.’ Ze was echt hier en hij was echt echt. Want soms zou ze gezworen hebben dat ze in een sprookje terechtgekomen was. ‘Helemaal goed.’


  ‘Zijn we klaar?’ vroeg Casimir.


  Sophia keek hem onderzoekend aan. ‘Heb je je drakensteen?’


  ‘Hier.’ Hij klopte met zijn hand op zijn hart.


  ‘Hoe hou je hem daar?’ vroeg Claudia verbaasd, en Ana begon haar steeds meer te mogen.


  ‘Plakband.’


  ‘Ik hou van je,’ zei Ana, want dat zou ze vaak tegen hem moeten zeggen. En hoe vaker ze het tegen hem zei, hoe meer hij ging stralen. Dat stond hem goed.


  ‘Gaan jullie maar vast vooruit,’ zei Claudia. ‘Terwijl jullie de gasten begroeten, blijf ik bij Sophia, dan kan ik straks een spectaculaire entree maken, als iedereen ervan kan genieten.’


  ‘Maar ik heb ondersteuning nodig,’ protesteerde Ana.


  ‘Hij is er toch,’ zei Claudia. ‘Geef me nou mijn zin, alsjeblieft. Ik wil mijn nichtje voorlezen en haar de geheime kamer met uitzicht op de balzaal laten zien. Ik ga haar op een stoel zetten en de schuifdeur opendoen, dan kan ze jullie zien dansen.’


  Casimir glimlachte.


  ‘Je bent als was in hun handen,’ zei Ana.


  ‘Ook in jouw handen,’ zei hij. ‘En je draagt mijn ring.’ Hij had hem eerder die avond op haar nachtkastje gelegd.


  In zijn ogen las ze een vraag. ‘Ja, ik wil. Wat vind je van een lentebruiloft?’


  Zijn glimlach werd breder. ‘Daar ben ik helemaal voor.’


  ‘Handschoenen,’ zei Claudia.


  Ana knipte met haar vingers. ‘Die was ik helemaal vergeten.’ Ze waren sneeuwwit en reikten tot over haar ellebogen. ‘Maar als ik die aanheb, ziet niemand mijn ring.’


  ‘Geeft dat?’ fluisterde hij. ‘Ik weet dat je hem om hebt.’


  ‘Nu je tiara,’ zei Sophia.


  ‘Ik heb geen tiara. Lor zegt… O!’ Want ineens bungelde er een sierlijke tiara aan Casimirs vingertoppen, gemaakt van zilverdraad met diamanten en parels.


  ‘Doe hem op,’ zei Casimir. ‘Het is een cadeau van mij. Hij komt niet uit de kluis.’


  ‘Knijp nog eens,’ zei Ana, toen ze met de tiara op voor de spiegel stond.


  ‘Hij is echt. Jij bent echt,’ zei Claudia. ‘En de koning staat te wachten.’


  Ana pakte zijn hand en liep met hem naar de balzaal, waar Casimir haar aan zijn gasten begon voor te stellen. Hij sloeg niemand over, en Ana’s glimlach verflauwde niet.


  ‘Denk je dat Claudia en Sophia al naar ons kijken?’ vroeg ze wat later toen de muzikanten hun instrumenten stemden en Casimir haar midden op de dansvloer in zijn armen sloot.


  ‘Ja.’


  Muziek vulde de ruimte en Casimir glimlachte teder. ‘Ik hou van je.’ Dit keer zei hij het in het Latijn. ‘Ik ben van plan het te zeggen in elke taal die er is, inclusief de non-verbale.’


  ‘Jij bent mijn sprookje,’ zei ze. ‘En dan heb ik het niet over alle pracht en praal. Bij jou zijn is het sprookje. Hier, aan je zijde.’ Ze legde een hand op zijn schouder en haar andere hand in de zijne.


  Zo begonnen ze hun dans.


  


  


  ***


  


  In het volgende deel van KONINKLIJKE BRUILOFTEN ontvangt prinses Moriana van Arun een opmerkelijke brief van koning Theodosius van Liesendaach. Hoe dit afloopt kunt lezen in Begeerd door de koning (Bouquet 3987), verkrijgbaar vanaf 4 september 2018.


  Ook van deze auteur


  


  


  


  Single of double? (Bouquet Extra 345)


  


  Kus met gevolgen (Intiem 1811)


  Een nacht vol passie (Intiem 1858)


  Wild en roekeloos (Intiem 1883)


  Een vlaag van passie (Intiem 1895)


  Echte kussen (Intiem 1948)


  Lippen om te kussen (Intiem 1978)


  Geheim en gevaarlijk! (Intiem 1997)


  De kunst van verleiding (Intiem 2052)


  


  Onder Chinese zijde (Intiem Favorieten 312)


  Een glanzende toekomst (Intiem Favorieten 312)


  Hemelsblauwe liefde (Intiem Favorieten 312)


  


  


  


  [image: ] Volg Harlequin op Facebook


  


  www.facebook.com/harlequin.boeken


  Verkrijgbaar in Bouquet


  


  


  


  3973 Vurige tycoon van Lynne Graham


  (Kus uit miljarden)


  Als Angel Valtinos onverwacht weer in haar leven opduikt, kan Merry haar grote geheim niet langer voor hem verzwijgen…


  


  3974 Een kus is niet genoeg van Robyn Donald


  Elena kan graaf Niko Radcliffe niet uitstaan. Maar dan vraagt hij haar op een galabal ten dans…


  


  3975 Machtig en Grieks van Maya Blake


  Het verleiden van de mooie Sage past perfect in Alexandros Christofides’ wraakplannen. Al na één kus wil hij echter véél meer dan alleen wraak…


  


  3976 Gevaarlijke omhelzing van Maisey Yates


  Rocco Amari dacht dat een avond met Charity genoeg zou zijn. Maar hij had niet gerekend op het hartstochtelijk verlangen dat ze in hem oproept…


  


  3977 Verloofd, verliefd, veroverd van Melanie Milburne


  Abby gaat een nepverloving aan met miljardair Luke Shelverton. Algauw blijkt echter dat de gevoelens die ze voor hem heeft allesbehalve nep zijn…


  


  3978 Verleid als vergelding van Cathy Williams


  Als Sophie per ongeluk tegen de peperdure auto botst van tycoon Matias Rivero, eist hij dat ze een glamoreus weekendfeest voor hem catert…


  


  3979 Minnares van de prins van Kelly Hunter


  (Koninklijke bruiloften)


  Casimir van Byzenmaach moet trouwen met een prinses. Maar hij kan zijn vroegere minnares, Anastasia Douglas, maar niet vergeten…


  


  3980 Tropische intriges van Michelle Smart


  Om hem te ontmaskeren als schurk, gaat journaliste Carrie Rivers undercover werken bij miljardair Andreas Samaras…


  


  Bouquet Special India Grey


  3 verhalen vol heftige emoties, trotse karakters en hoog oplaaiende passie...


  


  


  Bouquet Extra 474


  Undercover miljonair van Michelle Celmer


  (Vista del Mar)


  Tycoon Brandon Dilson weet zeker dat de liefdadigheidsorganisatie van zijn vijand, Rafe Cameron, één grote zwendel is. Om Rafe te ontmaskeren meldt hij zich als aan als een arme arbeider. Tot zijn blije verrassing ontfermt de mooie Paige Adams zich over hem. Als hij merkt dat zij zich ook tot hem aangetrokken voelt, wordt het echter behoorlijk lastig om zijn ware identiteit verborgen te blijven houden...


  


  Beter dan wraak van Catherine Mann


  (Vista del Mar)


  Rafe Cameron is terug, en hoe! Hij is rijk, succesvol... en uit op vergelding. Alleen heeft hij daarbij niet gerekend met een weerzien met zijn jeugdliefde, Sarah Richards. Ze is nog even begeerlijk als vroeger én even fel. Haar tirade tegen zijn wraakplannen amuseert hem, maar brengt hem niet op andere gedachten - net zomin als haar heerlijke kussen dat doen. Maar dan doet hij een schokkende ontdekking...


  


  


  Bouquet Extra 475


  Een piepkleine verrassing van Katrina Cudmore


  Eén nacht vol passie met de knappe steenrijke CEO Lucien Duval is meer dan genoeg, vindt Charlotte. Tenslotte is haar hart al een keer gebroken, en dat zal haar niet nog een keer overkomen. Dan ontdekt ze dat in verwachting is. Dat moet ze hem toch wel even vertellen, al zal ze de baby natuurlijk alleen opvoeden. Tot haar verbazing maakt hij duidelijk dat hij erop staat dat zijn kind de liefde krijgt van twéé toegewijde ouders...


  


  Verwarrend verlangen van Marion Lennox


  Sinds erfgename Penny Hindmarsh-Firth aan de kant is gezet, heeft ze een vreselijke hekel gekregen aan al die opgeblazen miljonairs uit haar societykringetje. De ongerepte Australische outback lijkt haar de ideale plek om haar gebroken hart te helen. Wanneer ze door een overstroming vast komt te zitten, denkt ze daar wel even anders over. Gelukkig komt een stoere vreemdeling haar redden, te paard nog wel! Maar... is deze knappe prins wel wie hij zegt te zijn?


  


  


  Bouquet Extra 476


  Opbloeiende liefde van Stella Bagwell


  Dat is nou een man op wie je kan rekenen, is Lucita’s eerste gedachte bij haar kennismaking met de breedgeschouderde sheriff Ripp McLeod. Niet iemand die haar en haar zoontje Marti zomaar in de steek zou laten, zoals haar ex heeft gedaan. Maar wacht eens even... Was ze niet naar haar geboortedorpje verhuisd om daar in alle rust een nieuw leven op te bouwen? Het is dus maar beter om bij hem uit de buurt blijven, voor haar fantasie helemaal op hol slaat!


  


  Vroeger, nu… altijd van Pamela Toth


  De stoere Steve Lindstrom is niet snel uit het veld geslagen, maar als Lily Mayfield opeens voor zijn neus staat, is hij toch echt van slag. Ooit waren ze smoorverliefd, totdat ze plotseling uit zijn leven verdween. Nu is ze terug, maar... niet alleen. Ze heeft een jongen bij zich die sprekend op hém lijkt, terwijl hij weet dat het onmogelijk zijn kind kan zijn. Wat het allemaal nog verwarrender maakt, is dat zijn gevoelens voor haar nog altijd even sterk zijn...


  


  


  Bouquet Favorieten 579


  Onvoorspelbaar lot van Susan Fox


  Marla kan Jake toch niet vertellen wie ze is?


  Dat heeft ze haar zus, die ze nog maar net heeft leren kennen, beloofd. Ze voelt zich echter steeds sterker aangetrokken tot de knappe stiefbroer van haar zus. Dat lijkt wederzijds, maar net als ze toch open kaart wil spelen, zorgt het lot voor een onverwachte wending...


  


  Kussen voor de show van Carole Mortimer


  Abby wil haar kans op geluk niet verspelen...


  Maar haar kans op een interview met de razend populaire, sexy journalist Chas evenmin! Helaas wil die haar niet eens spreken - althans, niet in haar programma. Privé ligt dat heel anders, en onervaren als ze is, laat ze zich door hem betoveren...


  


  Gekust door de wind van Anne Mather


  Vastberaden reist Rosa af naar een Schots eiland...


  Het spoor van haar verdwenen zusje lijkt namelijk naar het kasteel van de schatrijke Liam te leiden, de mysterieuze eigenaar van het eiland. Hij is duidelijk van Rosa gecharmeerd, en al snel raakt ze in zijn ban. Maar deze man heeft behalve iets verleidelijks ook iets duisters...


  Colofon
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